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DIALOGUE - JAPANESE
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ENGLISH

February 14th, 2009. Natsuko,
Keisuke and Koji are high school
students. Keisuke and Koji are
best friends.

(The school bell rings)

Keisuke :

(He opens the door to his shoe
cubby, and out falls a letter.)

Keisuke :

(Behind the gym)
Keisuke :
Natsuko :
Keisuke :
Natsuko :
Keisuke :

Natsuko :

Time to go home. | didn't get any chocolate this year, again...
(sighs). For sixteen years in a row | haven't received Valentine
chocolates.

Huh, a letter! Let's see what it says "Dear Keisuke, meet me
behind the school gym today at 5 p.m. From Natsuko."
Whooooal!!l Natsuko-chan's going to give me chocolate!!!

(his heart pounding) Hey...

Um...Keisuke-kun. Here...

(To himself) Yeesss!! Finally, my first Valentine chocolates ever!
Please give this chocolate to Koji. I'm too shy to do it.

...0h, Ko, Koji. Ah...right. Um, got it. I'll get it to him today.

| appreciate it. Thanks.



ROMAJI

2009-nen 2-gatsu juoyokka. Natsuko to Keisuke to Koji
wa kokosei. Keisuke to Koji wa shin'yu.

( Chaimu no oto) kinkonkankon

Keisuke : Sa, kaeru ka. Kotoshi mo, dare mo
chokoreto o kurenakatta....

(bhaa...) Ore wa, 16-nen renzoku barentaindé no
chokoreto o morau koto ga dekinakatta no ka.

(Getabako o akeru to, tegami ga ochiru) poto
Keisuke : Are, tegami da! Yonde miyo.

Keisuke-kun e, kyo no 5-ji ni tailkkukan ura ni kite
kudasai. Natsuko yori.

O!!!! Ore ni, Natsuko-chan ga chokoréto o kureru!
Yatta! (hashiru!)"

(Taiikukan ura)

Keisuke : (Dokidoki) Kon'nichiwa.
Natsuko : Ano, Keisuke-kun. Kore...
Keisuke : ( Kokoro no koe de) Yatta zo! Tsui ni, jinsei

hatsu no chokoréto o morau zo!
Natsuko : Kono chokoréto o Koji-kun ni agete!
Watashi... hazukashikute ageru koto ga dekinai no.
Keisuke : ... A, ko, Koji ne.
A... SO.... Wa, wakatta. Kyo, todokeru yo.

Natsuko : O-negai ne. Arigato.



HIRAGANA
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Kanji Kana Romaji English Class
R LA®DS shin'ya best friend

AT nAZ< renzoku successively, in a row

= Ry ) todokeru to deliver, to take, to bring verb
BghL L IEgFHLn hazukashii embarrassed, ashamed

N:= CAtEW jinsei life noun
= 55 ura back, reverse side

ZN=y:E LW HA taiikukan gymnasium noun
&H3 5% ochiru to fall down, to drop

FiH THH tegami letter noun
TEkFE Freid s getabako shoe rack

1 (3 hatsu first time

SAMPLE SENTENCES

= HEEHE TRV,

Mikkakan renzoku neteinai.

I haven't slept for three days in a row.

AREBLRISTVWFEAD. FEHETICAESE
ZREITBIENTEEE A

Taihen moéshiwake gozaimasen ga, yoteibi made
ni reizoko o todokeru koto ga dekimasen.

We are terribly sorry, but we are not able to
deliver the refrigerator by the scheduled date.

HERICEEZREITTHS S,
Yibinkyoku ni shorui o todokete morau.

The post office delivers my document(s) for me.

AT CAERSNT, BhgHLLY,
Koronda tokoro o mirarete hazukashii.

I'm embarrassed because | was seen falling down.

AEIRFRW,
Jinsei wa nagai.

Life is long.

Big. EDNHZIH 5. [ZEDIFHRTIU,
Kare wa ura ga aru kara ki o tsukenasai.

Be careful because he has a dark side.

BRBETNRTY FET 3,
Taikukan de basuketto o suru.

| play basketball at the gym.

NI IS FHBYMHES %o
Beranda kara sentakumono ga ochiru.

The laundry fell off the balcony.

ETDANEFHRZRELTW S,
Sono hito wa tegami o tokan shite iru.

The person is mailing a letter.

REICFHZET T LI
Tomodachi ni tegami o kakimashita.

| wrote a letter to my friend.




FEREICFRZET XL, TERAEICFRZANTSE

Kino tomodachi ni tegami o kakimashita. Getabako ni tegami o irete oku.
Yesterday | wrote a letter to my friend. | put a letter in the shoe rack.
*D%%ETCO

Hatsuyume o mita.

I had my first dream of the year.

GRAMMAR

Today's grammar point is "giving and receiving verbs," which are ageru, kureru, morau.

Japanese has two verbs for giving, ageru and kureru. Which one you choose depends on the direction of
the transaction.

Ageruis a class-two verb used to express that someone gives something to someone. When a thing moves
away from the speaker (I), you generally use the verb ageru. This rule also applies when you are the giver
and someone else is the receiver, and both the giver and the receiver are others.

Please review the table below. The giver is the subject and is marked by the particle wa or ga, while the
receiver is marked by the particle ni. The object being given is marked with the object marker o.

Giver > Receiver Sample sentence

| — you Hid. HBLICTLEY +EDHIT B,
| give you a present.

| — others fhid. REBICTLEY b ZEHIT B,
| give Taro a present.

you —> others HETNF KEBICTLEY b Z2HIT B,
You give Taro a present.

others — others KEBIE. BHEICTLEY b EHITF S,
Taro gives Yumia present.

Kureru is a class-two verb meaning "to give," but it can only be used when the receiver is the speaker or
someone whom the speaker thinks is close to the speaker psychologically (in-group). In other words, you
use the verb kureruwhen a thing moves toward the speaker or someone close psychologically. The giver,
the receiver and the object being given are marked by the same particles as ageru.



Giver > Receiver Sample sentence

you — |+in-group HET=F FcHEE NS,
You give me money.
BRI RMDBFICEITHrLELLND,
You give my son an allowance.

others — I+in-group ENFRICEEE < NB,
Kosuke gives me money.
BIEHBP AR MOERFICEZ TV EL< NS,
Grandmother gives my son an allowance.

Xothers — vyou ABBIE. HBFICTLEY FE<ND,
Taro gives you a present.

% If the giver is "others" and the receiver is "you," the receiver must be very close to the speaker
psychologically. If the speaker takes a psychological distance from the receiver, s/he uses ageru instead of
kureru.

Today's example 1 below, which has the verb

ageru, expresses that Natsuko is asking Keisuke (You) to give the chocolate to Koji (others), so the
chocolate moves from You to Others. From the speaker's point of view, others is farther than you
psychologically. When a thing moves far away from you, you use the verb ageru.

Today's example 1:
COF3aIL—bz2EFBICHITT!
Kono chokoreeto o Koji-kun ni agete.
Please give this chocolate to Koji.

Kureru in today's example 2 below expresses that Natsuko (Others) is going to give the chocolate to Me,
so the chocolate moves from others to the speaker. When a thing moves toward the speaker, kureru is
used.

Today's example 2:

BIC. EF AN FaIIL—FEIND !
Ore ni Natsuko-chan ga chokoreeto o kureru!
Natsuko will give me chocolate!

Transactions that are described using the verb kureru can also be described in terms of "receiving," or
morau. It's a class-one verb, and its meaning is close to the English "get" or "receive." When you use
morau, the recipient is the subject of the sentence marked by wa or ga.

In today's example 3, the recipient is the speaker, but it's omitted because it's obvious that the speaker
gets the chocolate. If we were to reconstruct the subject, it would be Ore ga.

Today's example 3:

(Bnd) AEFOFaaAL—r2H552 !
(Ore ga) Jinsei hatsu no chokoreeto o morau zo!
I'm getting the first chocolate of my life.

When you want to place emphasis on the giver, substitute kureru for morau and mark the recipient with
the particle ni.



BNCAEFMOFaAL—bz<hdz!
Ore ni jinsei hatsu no chokoreeto o kureru zo!
She's giving me the first chocolate of my life.

Formation:

[giver] wa(ga) [receiver] ni [object] o ageru.
[giver] wa(ga) ([receiver] ni) [object] o kureru.
([receiver] wa(ga)) [giver] ni [object] o morau.

Examples:

hid. REICETFDZHIFT.
Watashi wa tomodachi ni omamori o ageta.
| gave my friend a talisman.

*FEREZEICETDh Z <N
Watashi wa tomodachi ni omamori o kureta.
(*= The sentence is incorrect.)

RER. RCEAPIFZE <N
Tomodachi wa watashi ni omiyage o kureta.
A friend of mine gave me a souvenir.

REE. RMCBHFRITEHIT T,
Tomodachi wa watashi ni omiyage o ageta.
(*= The sentence is incorrect.)

Zh WOHKICEEBTLEY b E <N
Tsuma ga watashi no iméto ni tanjobi purezento o kureta.
My wife gave my sister a birthday present.

i, REICEH#PITZH 5o
Watashi wa tomodachi ni omiyage o moratta.
| got a souvenir from a friend of mine.

ABBIE. BEICHRYILZAZDH S 5T
Taro wa kanojo ni nekkuresu o moratta.
Taro got a necklace from his girlfriend.
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DIALOGUE - JAPANESE
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ENGLISH

(Doorbell

rings)

Mom : Koji, can you get that for me?

Koji : Okay--. Oh, hey! What's up? Come in, man.

Keisuke: Thanks.

(Koji's
room)

Keisuke:  What?! Look at all this chocolate!! You got a bunch again this year.

Koji : Yeah, around 20 or so. | can't eat them all, so can you eat some for me? I'm trying not to
eat that much chocolate; it gives you pimples, you know. So, what's up?

Keisuke: Here, chocolates from Natsuko-chan.

Koji : Oh, | see...she made me chocolates last year, too...what should | do?



ROMAJI
(Pinpon)
Haha:
Koji :
Ossu!! DO shita? Ma, agare yo.
Keisuke :
(Koji no heya)

Keisuke :

Koji :

Amari choko o tabenai koto ni shite ru n da. Nikibi
ga dekichau kara. De, yo wa nani?

Keisuke :

Koji :

kanojo wa kyonen mo choko o tsukutte kureta n da
yo ne... DO shiyo ka na.

Koji, chotto dete kurera?

Hai. (Dotabata)

O-jama shimasu.

Uwal!! Chokoréto ga takusan aru!l Kotoshi mo
takusan moratta na.

A, nijukko kurai moratta yo. Zenbu
taberarenai kara, chotto tabete kureru?

Kore, Natsuko-chan kara no barentain choko.

0, so ka....



HIRAGANA
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji  English Class
3 T3 deru to go out, to answer (the phone, the doorbell)

ZF¥E IZET  nikibi pimple, spot

TE3 TE%  dekiru to appear, to occur verb
EHBd  HHB  agaru to go in, to come in

<KW <B5L kurai approximately, about adverb
H £ yo business, something to do

SAMPLE SENTENCES



BEEICH %, ICEUD T TADH B,

Denwa ni deru. Nikibi ga takusan aru.

| answer the phone. | have many pimples.

RELEFTRITVWBR L, ICTIUNTES, RICEH B,

Yoru osoku made okite iru to, nikibi ga dekiru. le ni agaru.

When | stay up late, | get pimples. | go into a house.

EDLBWVWFLE LD, RAhH2DT. B<F3,

Dono kurai machimashita ka. Yo ga aru node, hayaku kaeru.

How long did you wait? | have something that needs taking care of, so I'm
going to leave early.

GRAMMAR

In the previous lesson, we learned "giving and receiving verbs," such as kureru, ageru and morau. In the
next three lessons, we are going to see these verbs acting as auxiliary verbs respectively. This lesson
focuses on kureru.

Kureru means "to give" and is used when the receiver is the speaker, or someone in the speaker's in-
group. When kureru is used after the -te form of another verb, it acts as an auxiliary, implying that the
doer performed that action for the sake of the speaker. The doer is marked by the particle wa or ga, while
the receiver is marked by the particle ni, o or to depending on the verb you use. Please note that the
receiver is the speaker or someone in the speaker's in-group, so the receiver is usually omitted in a
sentence.

Today's Example 1 shows that Koji (speaker) is asking Keisuke to eat chocolate for him because he doesn't
want to.

Today's Example 2 places emphasis on the fact that Natsuko made the chocolate for the sake of him
(speaker), probably because she loves him.

Today's example 1:
5&2BRTINS?
Chotto tabete kureru?
Could you eat a bit for me?

Today's example 2:

Bz, ZFEDLFadzEFo T NARL LR,

Kanojo wa Kyonen mo choko tsukutte kureta n da yo ne.
She made chocolate for me last year, too.

Formation:
([Doer] wa (ga)) ([receiver] ni (o, to)) Verb-te + kureru

Examples:



BRXIA. RIS HILWI—LZE->T<NB?
Oto-san, (watashi ni) atarashii gému katte kureru?
Dad, can you buy a new video game (for me)?

oa—Un FD) FoxZEL TN,
Joji ga (watashi ni) sono hon o kashite kureta.
George lent the book (to me).

BER. @FADT=®DHIZ) N—T o —IZKTKNETH,
Ashita (watashi no tame ni) pati ni kite kuremasu ka?
Could you come to the party (as a favor for me) tomorrow?
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ENGLISH

(Koji's
room)

Keisuke :

Koji :

Keisuke :

Koji:

Keisuke :

Koji :

Keisuke :

Koji :

Keisuke :

You got chocolates from Natsuko last year, too?! I'm so jealous, man.

Actually, she's not my type. She's too quiet, so our conversations don't last very long. Did
you get any chocolates this year, Keisuke?

Zero...
So, will you take Natsuko's chocolates for me?

Huh? Isit all right? Thanks! (chewing) Mmm, these are good! These are the best
chocolates I've ever had! .... But you're not going to have any? She made them for you,
after all.

I'm fine with just Fuyuka's chocolates. She's the only one for me.
Are you going to give her anything on White Day?
I'm going to take Fuyuka to a movie.

| see...well, there's not much to argue about if you're only into Fuyuka.



ROMAJI
(Koji no heya)
Keisuke :
Koji :
Keisuke wa, kotoshi dare ka kara
choko moratta?
Keisuke :
Koji :
Keisuke :

(Mogu mogu) Umai!! Kon'na oishii
choko wa hajimete da

....A, demo, tabete agenai no?
Wazawaza tsukutte kureta n da yo.

Koji :
Keisuke :
Koji :

Keisuke :

Kyonen mo Natsuko-chan kara moratta no ka. Honto ni
urayamashii na.

Jitsu wa, kanojo, chotto seikaku ga awanai n da yo ne. Sugoi
otonashii kara, hanashi ga tsuzukanai n da.

Zero dayo....
Ja, Natsuko-chan no chokoréto mo, moratte kureru ka.

E? li no? Itadakimasu.

Ore wa, honmei no Fuyuka-chan no choko dake de ii n da.
Howaitodé ni Fuyuka-chan ni nani ka kaeshite ageru no?
Fuyuka-chan o eigakan e tsurete itte ageru n da.

S0 ka... Ma, honmei ga iru kara, shoganai ka.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

2H6%FLV 2H6%FLV urayamashii envious, enviable

A 1ciAVIIXY seikaku character, personality

=3P H> au to fit, to suit

HeiRrLWL briamLwy otonashii quiet, gentle, mild

rotey pkel HbIbE waza waza taking so much trouble

g Aoy kaesu to return something

BENTIT< 2nTWw< tsurete iku to take someone; V1

PN FAHW honmei favorite, someone you really like




SAMPLE SENTENCES

BIEFBEEFHHET. 25%FLL,
Hiroshi wa okanemochi de urayamashii.

| envy Hiroshi because he is rich.

B2zid. EEIFRVLA. MRIFEL,
Kanojo wa kao wa ii ga, seikaku wa warui.

She has a nice face, but her character is not good.

K&z, BHERNE S
Kanojo to wa shumi ga au.

| share common tastes with her.

HDOAIE. BB LV,
Ano hito wa otonashii.

That person is quiet and reserved.

HEIOIBEICT>T. FLFZES,

Wazawaza Kankoku ni itte kimuchi o kau.

| go all the way to Korea to buy kimchi.

BO-b&%E&R7,
Karita o-kane o kaesu.

| return the money that | borrow.

HZRFRICENTIT> TSI W,
Watashi o byoin ni tsurete itte kudasai.

Please take me to the hospital.

AnlE. MFBEPATS
Honmei wa Sakurako-chan da.

My favorite is Sakurako.

GRAMMAR

Ageru is a class-two verb used to express that someone gives something to someone. When ageru follows
the -te form of another verb, it acts as an auxiliary verb meaning "to do something for someone else."
Please note that the beneficiaries are not members of the doer's in-group. (If the beneficiaries are
members of the doer's in-group, you use "verb-te kureru," which we explained in the previous lesson.)
The doer is marked by the particle wa or ga, while the beneficiary is marked by the particle nj, o or to
depending on the verb you use. Remember that the doer of the action and the recipient of the action
should be roughly equal in status.

Example 1 expresses that Keisuke is asking Koji, "Don't you eat this chocolate to please her? Because she
made it for you, and she must be happy when you eat it."

Example 2, the context is that Koji got a chocolate from Fuyuka on Valentine's Day. So, Keisuke is asking
whether Koji will give Fuyuka something in return because he owes her and wants to make her happy.
The beneficiary in this example is Fuyuka marked by nibecause the main verb kaesu (to return) goes with
the particle ni.

Example 3 expresses that Koji is going to take Fuyuka to a movie as a token of appreciation because he
got a chocolate from her on Valentine's Day. The beneficiary in this example is Fuyuka marked by the
particle o because the main verb tsureteiku goes with the particle o.

The verb ageru in these three examples can't be replaced with the verb kureru because the beneficiary is
not the speaker or a person from the speaker's in-group.

Example 1:

BRTHIFRVD?

Tabete agenai no?

Aren't you going to eat this for her?



Example 2:

ZIEB R AICRAIMELTHITED ?

Fuyuka-chan ni nani ka kaeshite ageru no?

Are you going to give Fuyuka something in return?

Example 3:

ZIEL» AZMBEENENTIT>THITBAT
Fuyuka-chan o eigakan e tsurete itte ageru n da.
I'm going to take her to a movie.

Formation:

[doer] wa(ga) [beneficiary] ni (o,to) verb-te + ageru

Examples:

RTTAR XT7V—CAILEEZELTHIFE LTS
Kyoko-san wa Mearii-san ni o-kane o kashite agemashita.
Kyoko lent Mary money.

BlI. REZZEBFEFTE>THIF T
Ototo wa tomodachi o kiké made okutte ageta.
My brother gave his friend a ride to the airport.

hid. BEFICBEEGEEZE> THITT.
Watashi wa musuko ni jitensha o katte ageta.
| bought a bicycle for my son.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

(RT7A4hT— ZROF v L)

F—>yad—vh—>a—->

EN: BRESTEFERA. EDNYIH DL,

BFf: H. BOHEL S BRIAICE>THS 27D, KT
ThT—DHERL,

EN: BFERALS LD ? TRAEWN?

BF: Rz, ENCA. BZBIZFIAL—FELTN
1o ?

EN: A?2B®H. BBBH A BITTHITIL,

BEF: Zo512&R. BT T NIcLB.,

H. EZE. WOF3IL— FERTINED

BHo

H. BHLHALT FadL—rEKLLAD D

TcDH78 B,

EVINS W, . 35<BELLD ok,

BF: A?2RIC? VRAAOF I ABARED?

EN: LR LR LPRLR, BRTHRWVEK,

EIDNBARINZWVWDAS, BT RITT

boo2flcAT &K,

BEF: VW EZE ENBICROF 3 IxHF DR !

= TH., BLLD ok, KHIS

BF: 3, L®»dH. RFEFENBICKREFIIZE->TH

310,



ENGLISH

(White Day, school bell
rings)

Keisuke :
Natsuko :
Keisuke :
Natsuko :
Keisuke :

Natsuko :

Keisuke :
Natsuko :

Keisuke :

Natsuko :
Keisuke :

Natsuko :

Morning, Natsuko-chan! Cute bag.

Thanks. My dad got it for me, as a White Day present.
What's wrong Natsuko-chan? You don't look so good.
Keisuke-kun, did you give Koji-kun my chocolates?
Huh? Yeah, of course | did.

Right, of course you did. | wonder if he ate them. Maybe he didn't like
them...

No way, they were delicious!
Huh, what? You ate my chocolate??

No, no, no. | didn't. But Koji couldn't eat them all, so he shared some
with me.

That's horrible! So Koji-kun gave you my chocolate!
But they were delicious, really.

Really...well, I guess I'll give you some obligatory chocolate next year
then.



ROMAJI
(Howaitode, gakko no chaimu)
Kinkonkankon
Keisuke :

Natsuko :

Keisuke :

Natsuko :

Keisuke :
Natsuko :

A, Koji-kun watashi no chokoréto tabete kureta
ka na.

A, moshikashite, chokoréto oishikunakatta no
ka na.

Keisuke :
Natsuko :
Keisuke :

Koji ga tabe kirenai kara, chotto dake wakete
moratta n da yo.

Natsuko :

Keisuke :

Natsuko :

Ohayo! Natsuko-chan. Sono bakku kawaii ne.

A, arigato. O-t0-san ni katte moratta no.
Howaitodé no o-kaeshi.

Natsuko-chan do shita no? Genki nai?

Né, Keisuke-kun. Koji-kun ni chokoréto watashite
kureta?

E? A. Mochiron, todokete ageta yo.

S0 da yo ne. Todokete kureta yo ne.

lya, are wa, sugoku oishikatta yo.
E? Nani?! Watashi no choko tabeta no?

lya iya iya iya. Tabete nai yo.

Hidoi! Koji-kun, Keisuke-kun ni watashi no choko
o ageta no ne!

Demo, oishikatta yo. Honto ni.

S6. Ja, rainen wa Keisuke-kun ni giri choko o
tsukutte ageru wa.



HIRAGANA
(RTAbT— B2T50F v L)
*F—>A—2AhH—2d—>
(TWIiT:

AN U

FTWgiT:

DO

IFTWgiT:
Ol

H. TS5CKCA BIELOF3AL—FRT
<NTeh R Bo

H. HBLHLT, FadL—rFBVLLLAD D
7':0)73‘793350

FTWgiT:
VAN U
TWI T

O LHIRENBVD S, BEo2EEIThIT
THHE2TcAE Ko

DO

(TWIiT:

AN U

VOCABULARY

BRESBDTERA. EDNYIHDLL,

H. BODHE S BESTAILD>THS 2D, K
T4 bT—DELZ L,

BOIBERALS LIED? IFAZTHEW?

Rz ITWTIF<A, T5LKAICFIAL—MDT
LT<nric?

Z?®HH, BBEBA. CEITTHIFIK,

EO5R &M, riF T nicL,

W, HNIE. 3<HELLDL ok,
A2RIC? 'V HOIELOFI3adRE=D?

LWRDRVPRLR, TeRTHRLK,

DEW!I TS A TVWTIFCAICHDIELOF 3O
ZHITFT-DR !

TH. BLILDoTeLk, IFAE SIS

3. Lo®H. SLVRARKITVLWTIFCAICED B & C
22 >THIFB1,



Kanji Kana Romaji English Class
BkL Bz L okaeshi return gift noun
B Dy watasu to pass over, to hand over, V1

HLHMLT HLMLT moshikashite perhaps, possibly

DB Hir3 wakeru to share, to divide verb

HEF 3O ThF3d girichoko Chocolate given out of duty noun
(3<% oW hidoi horrible terrible

B3 IRy todokeru to deliver, to take, to bring verb

SAMPLE SENTENCES

RIART—ICNLYELVDERLETS

howaitodee ni barentaindee no okaeshi o suru

On White Day, men give a present back to the
women who gave them chocolates on Valentine's

Day.

NLIBRAVT—DERLEH S o7
Barentaindé no o-kaeshi o moratta.

| got a return gift on Valentine's Day.

. BRIAISELTLES W,

Kore, Haruya-san ni watashite kudasai.

Please give this to Haruya.

HLHMLT. FPAYIL—XTATITHS
Moshikashite Tomu Kurtzu-san desu ka.

Are you Tom Cruise by any chance?

COEYZ 2PINUCTITTVWERITE T D,

Kono piza o futa-kire ni wakete itadakemasu ka.

Could you please divide this pizza into two?

a% K /7—_$%6J\LT—C§/\“50
Ototo to keeki o wakete taberu.

| shared a cake with my brother.

REF3AZ{TADHS DT,

Girichoko o takusan moratta.

| got many obligation chocolates.

DEWVW!I SFZEDLBAT,
Hidoi! Uso o tsuku nante.

You're terrible! You told me a lie.

AREHLRITVWEEAD, FEHETICAESE
ZEITHZEHTETEEA

Taihen moshiwake gozaimasen ga, yoteibi made
ni reizoko o todokeru koto ga dekimasen.

We are terribly sorry, but we are not able to
deliver the refrigerator by the scheduled date.

HERICEEZRBITTH5 5,
Yubinkyoku ni shorui o todokete morau.

The post office delivers my document(s) for me.

GRAMMAR



The focus of today's lesson is Morau, a class-one verb used to express that the speaker, or someone
whom the speaker thinks he/she is psychologically close to (in-group), receives something from someone.
When morau follows the -te form of another verb, it acts as an auxiliary meaning "someone is doing
something for [me or a person in group]." The doer is marked by the particle nj, and the beneficiary is
marked by wa, but it's generally omitted because the beneficiary is usually the speaker.

Example 1a) expresses that Natsuko's father got her (beneficiary) a bag, in other words, she received his
favor. The doer is marked by the particle ni. If you focus on the doer of the sentence instead of the
beneficiary when you want to describe the same event, you can use the auxiliary verb kureru instead of
morau. In that case, the doer is marked by the particle ga. See today's example 1b).

Example 2a) expresses that Keisuke (speaker/beneficiary) wanted to share a chocolate with Koji (doer),
and Koji kindly shared it with Keisuke. Today's example 2b) doesn't overtly have a beneficiary or doer. So,
you can simply switch the verb morau and kureru to describe the same event.

Example 1:

A) BRIAICE>THHE2T=D,
O-to-san ni katte moratta no.
My father bought it for me.

b) ERTANE> T MDD,
O-to-san ga katte kureta no.
My father bought it for me.

Example 2:

aA) B &2 FRITTHLs2fcATE K,
Chotto dake wakete moratta n da yo.
He shared it with me.

b) &2 &EITRITTINIEATE K,
Chotto dake wakete kureta n da yo.
He shared it with me.

Formation:
([beneficiary] wa) [Doer] niverb.te-form morau

Examples:

FEICBRFZHZITHS S,
Sensei ni nihongo o oshiete morau.
My teacher teaches me Japanese.

RACEZELTHS5 o7,
Yajin ni kuruma o naoshite moratta.
A friend of mine repaired my car.

BT, 47— N—ICBHITHE -1,
Umi de raifuséba ni tasukete moratta.
| was rescued by a lifeguard at the sea.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
(FRITHT)
VA AVEAZAH THEEA. EOEFIZLITITH,
T2ANTTIRY CHELDBEZEE->TCITo>T. GRAITTS
VA AVAZAH HOHHRESTTVET,
VA AVAZN FWVL &0 BRTDHH. BARICITS DD TS
5o
TH. AX X, Ho5TlE. MHFo>TLEH
5,
(RITHDO T+ > R)
T5ARTTUE b CORATHEIGS v NZ—X Ry R, 10 18T

Yo #h (D7<K L) 3. BERBEOHP T
HAZFT. 10KEDT7 1 FDFETT,

FOHRCBELEZFTOT, P—MRILbZERABHL
TV, £fow HBHBEFEOBRDLBTID T L,

ENTIE. 751 bZ2Tp o< DEELALIET
L\O n



ENGLISH
(On an airplane)

Jack:

Flight Attendant :

Jack:

Jack:

(PA.
Announcement)

Flight Attendant :

I'm sorry, can you tell me where my seat is?
Just go straight down this aisle and it’s on the right.
Thank you very much.

Here we go. Man, I’'m nervous - this is my first time going to Japan. But I'll be
fine - Kazuki is waiting for me over there.

Welcome to JapanesePod flight 101. | am flight attendant Tanaka. Our
scheduled flight time to Japan is 10 hours. We will be taking off shortly, so we
ask that you please fasten your seat belts and turn off all cellular phones. We
hope that you have a pleasant flight.



ROMAJI
(Hikoki de)

Jakku :

Furaitoatendanto :

Jakku :

Jakku :

Demo, daijobu. Acchi de wa, Kazuki ga matte iru
kara.

(Hikoki no anaunsu)

Furaitoatendanto :

Nihon made, 10-jikan no furaito no yotei desu.

Mamonaku ririku shimasu node, shitoberuto o o-
shime kudasai. Mata, keitaidenwa no dengen mo o-
kiri kudasai.

Soredewa, furaito o go-yukkuri o-tanoshimi
kudasai."

Sumimasen. Boku no zaseki wa doko desu
ka.

Kochira no tsliro o0 massugu itte, migigawa
desu.

Arigato gozaimasu.

Yoisho. Kinchosuru na. Nihon ni iku no
hajimete dakara.

Kono hikoki wa japanizupoddo,101-bin desu.
Watakushi wa, kyakushitsujomuin no Tanaka
desu.



HIRAGANA

(OVZ5&7T)

A A THFEFEA. IF<DTESIEBLITIH,

T53ALTTIOHAT CHELHDDE3%ZF2T<C VLT AFHDT
ED

vy HONESTTVET,

R AV WL &o TABEEDTBLDHo ICIRAICVLKD
FLOHTEN S,

TH. FLWL&IR, HoETIE FIHNE-T

Wah 5,

(VT5FDT7FIU>R)

TIARTTUAT b CDUVISFEFETYNZ—ARY B, 101TUA
T, DFeK LI ERKLD2L&STVADT
BHTH,

ICIEFAFET, I0CLHADT 1 EDEITVTT,
EFHBBIODILEIDOT, = MRNILFZHELD
KIETW, Ffew TWLWTEWTADDTAITADEE
DTETL,

ENTIE. 7531 hZTH2KDBELDLALES
\l\o n

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
afl HIHD migi gawa (the) right side

BEEHEE T»<LDOL&S3TWVWA  kyakushitsujomuin  a flight attendant, a cabin attendant

PGk 5% tstro aisle, passage

FEFE TEE zaseki seat noun
B TAITA dengen power source

BEHEEFE  (TULWWTAD keitaidenwa cell phone, mobile phone

FE FTW yotei plans, arrangements, schedules

(2 UA bin flight

RITHE 0I5 hikoki airplane noun
KRKITSD TABLLOTD kincho suru to feel nervous verb
BETS bDbh<T3 ririku suru to take off verb
SAMPLE SENTENCES

AAICRRZDIF. RRET—TY,
Migigawa ni mieru no wa Tokyo Tawa desu.

What you see on your right side is Tokyo Tower.

BERFBIILDFHOARDEETI,

Kyakushitsu jomuin wa onna no ko kara ninki no
shokugyo desu.

Flight attendant is a popular job among girls.

BEEREFEIIAIDOEET,
Kyakushitsujomuin wa ninki no shokugyo da.

Being a flight attendant is a popular job.

BEREZEIT TSIV,
Tstiro o akete kudasai

Please clear the aisle.

BEFEI v gy
zaseki kusshon

seat cushion

RATEEDEEE
hikoki no zaseki

airplane seat

BEERFEIZ. TORFICEFICES ISICHEA
7o

Kyakushitsu jomuin wa, sono jokyaku ni zaseki ni
tsuku yo ni tanonda.

The flight attendant asked the passenger to take
her seat.

IJ/Z—0USROEFE
ekonomi kurasu no zaseki

economy class seats

ROIDOEEZHEVL T,
Madogawa no zaseki o onegaishimasu.

I'd like a window seat.

BREREDEE = FHIT 2o
Eigakan no zaseki o yoyaku suru.

(1) reserve seats at a movie theater.




BRZVI>T. B#HILEL & So
Dengen o kitte setsuyaku shimasho.

Let's save electricity by turning off the power.

ErEREeR<E27s
Keitaidenwa o yasuku katta.

(I) bought a cell phone at a low price.

SR FEDNBD FI D%
Konya, yotei ga arimasu ka.

Do you have any plans tonight?

X RITZID642@IE. 6BFICHREL £ 75

Igirisu iki no roppyaku yonjud ni-bin wa roku-ji ni
shuppatsu shimasu.

Flight 642 to England leaves at six.

1w MRITH
Jetto hikoki

jet airplane

RA TS RITIE
tonde iru hikoki

flying airplane

RATHED /N1 O
hikoki no pairotto

airplane pilot

Ffobik, BEPEY % £ TR, RITEDPTES
_C-L\TCO

Watashi-tachi wa, ririku suru made ni-jikan, hikoki
no naka de suwatte ita.

We sat on the airplane for two hours before it
took off.

Z1 cRBIF. BEULERIC. Y1) TRITHRZRIE
LTCO

Raito kyodai wa, hyaku-nen ijo mae ni, hajimete
hikoki o tobashita.

The Wright Brothers flew the first airplane over
100 years ago.

RITHDZEZRA TV S,
Hikoki ga sora o tonde iru.

The airplane is flying in the sky.

BRARITH
jika-yo hikoki

private airplane

RATHD'BEFES B,
Hikoki ga ririku suru

The airplane is taking off.

AAIZFNSELD T, RITHIZE THEFNBIBFER
T

Nihon wa retto nano de, hikoki wa totemo benri
na kotsishudan desu.

Since Japan is a country with many islands,
airplanes are a very convenient means of travel.

AT EF T,
Hikoki ga nigate desu.

| don't like airplanes.

BRLT. BFfFoTLEoT
Kincho shite katamatte shimatta.

| got nervous and froze up.

FOL<CBELEY,
Mamonaku ririku shimasu.

(The plane) will take off shortly.

GRAMMAR



Today's grammar pointis "o ~ kudasai." This phrase expresses a very polite request. Today's dialogue
takes place on an airplane, and the expression is used by the flight attendant to make requests. The three
examples below are very polite requests to the passengers.

Today's example 1:

=R ZEBEHAHLTET L,
Shiito beruto o o-shime kudasai.
Please fasten your seatbelt.

Today's example 2:
EEFERDEBRDLHYTID 2T L,
Keitaidenwa no dengen mo o-kiri kudasai.
Please turn off your cell phone, too.

Today's example 3:

T4 OKDBERELALTIEIL,

Furaito o go-yukkuri o-tanoshimi kudasai.

We hope that you have a pleasant flight. (lit: Please enjoy your flight.)

Formation:
o +V masu stem + kudasai

Examples:

HLDBEFLLIET,

O-kutsurogi kudasai.

Please make yourself comfortable.

BOICEDLBRULDD LNFEBAD. E5TERBRLETL,
O-kuchi ni awanai kamo shiremasen ga, Dozo o-tabe kudasai.
I'm not sure if you'll like it, but please try it.

SEDON—T1—d. BREDEIE. BFVILETL,
Kondo no patii wa, o-tomodachi mo zehi o-sasoi kudasai.
Please be sure to invite your friends to the next party.

WoBVWBDZEHTD KTV, ATHEVLED FT,
Iranai mono o o-uri kudasai. Nan demo kaitorimasu.
Please sell any items you don't need to us. We'll purchase anything.
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DIALOGUE - JAPANESE
KANJI

ALK E

A -

D2 A

ENEOD. FALIT-oTHRVW?—ED M1 LAT

DR Teh 5,
FtE

D VA

Eho. BRLT OB s TcARR K,
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A AV
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(B1EE35)
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Dk VA
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ALRD, Ff !
ALRXD, Dvv o1 TSAMIESTEo7?

Bh ok, @RAENLEHL oT-L. EREB. AL —
TEKLD 27

ATITIIERD > TAT Ko

BRANCES TIARITE. BEOBARADT IVEA
TS

Dhofcks STTHRHE-TB1.
ez W&,

Cxdb. 17C5h H. B FKARFRoTATS

CedH. TEDPv v IDR—=VT—R, bT2TIC
ANTINAEWN?

7.1-“/'7-_0 t' * 'EL\O

BWke VWL &6



ENGLISH
Jack:
Kazuki :

Jack:

Kazuki :

Jack:

Kazuki :
Jack:
Kazuki :
(Inthe
parking
lot)

Kazuki :

Jack:

Kazuki :

Kazuki! It’s been such a long time!
Yeah, it really has Jack! How was your flight?

It was good. No turbulence at all, and the in-flight curry was delicious. But, before
anything else can | use the bathroom? | didn’t go at all the whole flight.

Why didn’t you go?

Well, | had the window seat and the Japanese woman sitting next to me was just so
beautiful. | got all nervous and couldn’t work up the nerve to say anything. Watch my bag
will you?

Okay. I’'ll wait here.
I’m back.

Shall we go? Oh, | got my driver’s license last month.

Alright Jack, can you put your suitcase in the trunk?
Okay! Hmmm... it’s really heavy! Kazuki, could you hold the other side for me?

Sure. Oof! Okay, let’s go to my place. My mother is waiting for us.



ROMAJI

Jakku : Hisashiburi, Kazuki!
Kazuki : Hisashiburi, Jakku! Furaito wa do datta?
Jakku : Yokatta yo. Zenzen yurenakatta shi, kinaishoku, karée

de oishikatta.

Sore yori, toire itte mo ii? Ichi-do mo toire
ikanakatta kara.

Kazuki : Nande ikanakatta n da yo.

Jakku : Madogawa ni suwatte ta n dakedo, tonari no nihon-jin
ga sugoi bijin de sa.

Dakara, kinchoshite, tanomenakatta n da
yo.

Ja, kono nimotsu, mite te kurenai?

Kazuki: Wakatta yo. Koko de matte ru ne.

Jakku : Tadaima.

Kazuki : Ja, iko ka. A, ore, sengetsu menkyo totta n da.
(Chushajo)

Kazuki : Ja, sono Jakku no sitsukésu, toranku ni irete kurenai?
Jakku : Okke. Mu... omoi.

Kazuki, chotto hantaigawa o motte
kurenai?

Kazuki: liyo. Yoisho.

Ja, uchi ni iko! Ore no ka-san mo matte ru
kara.



HIRAGANA

Tywo:

Ny E:

R AV

ENED. FALLSTHLWV?2WVBEED M
LWLwhahofich o,

NeE:

Tywo:

Eho. SABEO LT TcODBD>TAT
Ko

Ce. TOICHD. #TTNBWV?
nNyE:

R AV

heE:

(BwS5L»L &D)

heE:

D2 A

DI BE2LRFATCLWDDZED >TINE

Ww?

heE:

CedHh. 2BICVTS | BN HIADBE
T3H 5,

VOCABULARY

voTLxb, g E!
VSR, vy I 1 750 MIESKDTI?

Ehofck, FATARNGIoTcL. TEVL &
< ALb—=THBLLD DT

BATULD R D TCATE Ko
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Kanji Kana Romaji English Class
Ens wins yureru to shake, to sway;V2
% ALY tonari next to
FET SO H tanomu to ask, to request;V1
R HAZ & menkyo license noun
F gl IFA WD hantaigawa opposite side
HAER FRVL &LL< kinaishoku in-flight meal
R Fhb madogawa window side
SAMPLE SENTENCES
HIET, ROENT, BEDRHNETRZ 7o

Jishin de ie ga yureta.

My house shook because of the earthquake.

Tonari no ie ga kaji de moeta.

The house next door burned down in a fire.

TELWLWHAS. MDAICFEATLIES LY,

Isogashii kara hoka no hito ni tanonde kudasai.

I'm busy, so please ask somebody else.

HORHFETWMZHIC. f5E%E L
Kuruma no menkyo o toru tame ni benkyo shita.

(I) studied to get a driver's license.

NORMAETEZRIT S,

Kawa no hantaigawa made ishi o nageru.

(I) throw a stone to the other side of the river.

KRRIZ. MBINFRIEND,
Kinaishoku wa washoku ka yoshoku ka eraberu.

For the in-flight meal, you can choose between
Japanese food and Western food.

RAIDEIE. RBHEL.

Madogawa no seki wa keshiki ga ii.

The view from the window seat is lovely.

GRAMMAR

Today's grammar point is "V-te form + kurenai?" In this series, we covered V-te kureru. (Lower
Intermdediate S4 #2 Giving and Receiving in Japanese-Kureru) Kureru acts as an auxiliary verb to indicate
that somebody does a favor for the speaker or a person in-group. Today's grammar point, kurenai
(negative form of kureru), indicates that the speaker is asking for a favor in a very casual way. Please note
that you should say kurenai with rising intonation to make the phrase a request.

You'll notice from today's examples that this expression is used between people who are close to each
other. Jack and Kazuki are close friends and are speaking very casually to each other, so they use V-te
kurenaito make requests.



Today's example 1:

O, RTTINARW?

Kono nimotsu mite te kurenai?
Watch this luggage for me, will you?

Today's example 2:

TRV YITDA—=IT—RX, bZTICANTINEW?
Sono Jakku no sttsukeesu toranku ni irete kurenai?

Put your suitcase into the trunk, will you?

Today's example 3:

5 &2 RAAlZF > T NRWL?
Chotto hantaigawa o motte kurenai?
Just grab the other side, will you?

Formation:
V-te form + kurenai? (with rising intonation)

Examples:

5&28. L&DHE>TINAEW?
Chotto shoyu totte kurenai?

Pass me the soy sauce, will you?

MfmEZRe Lieh s, 1000HEL TKNRWL?
Saifu o otoshita kara 1000-en kashite kurenai?
| dropped my wallet, so could you lend me 1000 yen?

X—)LTEEZZX> T NEW?
Meeru de shashin o okutte kurenai?
Send me the picture by e-mail, will you?
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DIALOGUE - JAPANESE
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ENGLISH

Kazuki : I’m home!

Jack: Please excuse my intrusion.

Kazuki’s Mom : Oh, welcome! You are Chuck, right?

Kazuki : Mom, it’s Jack not ‘Chuck! Get it right!

Kazuki’s Mom : I’m sorry, Jack. | know you two just arrived, but can | ask you to run an errand
for me?

Jack & Kazuki: Oh-kay...

(At the

supermarket)

Kazuki: Jack, what does it say on the memo? Can you read it for me?

Jack: Uh, onions, carrots, potatoes, pork and chocolate.

Kazuki : Ah, sounds like we’re having curry tonight.

Jack: What? Curry again?! But why would you put chocolate in a curry?

Kazuki : Oh yeah, that’s the ‘kakushi aji. (secret ingredient)

Jack: (...but, ‘kakushi aji’? What is a ‘kakushi aji’?)

Kazuki : Well, ’'m going to look for the chocolate. Jack, would you look for some pork?

Jack: OK!



ROMAJI
Kazuki:
Jakku :
Kazukino haha:

Kazuki :

Kazukino haha:

Tsuita bakari de warui n da kedo, futari de, o-
tsukai ni itte moraenai?

Jakku. Kazuki :

Kazuki :
Jakku :

Demo, nande, karé ni chokoréto nante ireru
no?

Kazuki :
Jakku :

Kazuki :

Jakku :

Tadaima.
Ojamashimasu.
Ara, irasshai. Chakku-kun ne.

0-ka-san. Chakku ja nai yo. Jakku. Machigaenaide
yo.

Gomen nasai ne. Jakku-kun.

Jakku, memo ni nan te kaite aru? Yonde kurenai?

Etto, tamanegi, ninjin, jagaimo, buta-niku,
chokoreeto.

A, konya wa karé da ne!

E! Mata kare?!

Kakushi-aji da yo. Kakushi-aiji.
(... Demo, kakushi-aji? Kakushi-aji tte nan da?)

Ja, ore wa chokoréto o sagasu kara, Jakku wa buta-
niku sagashite moraenai?

Okke.



HIRAGANA
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Kanji Kana Romaji English Class
FEZ 2 ¥B5H23%  machigaeru  to mistake something for something else

ICACA ICALCA ninjin carrot

CexHus  CxHVH  jagaimo potato noun
P2 LR M<CLHBL  kakushiaji secret ingredient

BEW Bo2HhW otsukai errand

EREF fcERTE tamanegi onion noun
R Afzic< butaniku pork noun
®y IHY sagasu to search, to look for verb
SAMPLE SENTENCES

BHICEIREAZEEZ T, EX LT,

Densha ni noru jikan o machigaete chikoku shita.

I made a mistake for the boarding time for the

train, so | was late.

ICA CAIKIERICR L,
Ninjin wa karada ni ii.

Carrots are good for your health.

CxBVWHZPTT. DRLFT,

Jagaimo o yudete tsubushimasu.

Boil the potatoes and smash them.

AL—DELEKIF. RICK>TED,
Karee no kakushiaji wa ie ni yotte chigau.

The secret ingredient of curry is different for each
family.

L DEFEFTHFEWVICITo

Chikaku no yakkyoku made o-tsukai ni itta.

| went to a nearby drugstore on an errand.

EREFDHLATID
tamanegi no mijingiri

chopped sweet onion

FRFRVE
tamanegi kusai iki

onion breath

FRERTFDRSA R
akatamanegi no suraisu

sliced red onion

Fhid. KT TS DRAKNIFICHERTDAH LA
tTID =S,

Watashi wa, poteto furai no fami zuke ni
amatamanegi no mijingiri o tsukau.

| use chopped sweet onion to flavor my fried
potatoes.

ERFICIE. BXWICHOOBENHD I, HL
BOERE. BELRT. FERE. ELTHLER
TTYh

Tamanegi ni wa, kihon-teki ni yottsu no shurui ga
arimasu. Odoiro no tamanegi, shiroi tamanegi,
akai tamanegi, soshite amai tamenegi desu.

There are four basic types of onions: yellow and
brown, white, red, and sweet.




FRTFF. T TEOHRERT, BHATITHL
B5WV\BH %

Tamanegi wa, chika de sodatsu kyidkon yasai de,
iro mo okisa mo iroiro aru.

Onions are underground bulb vegetables that
come in many colors and sizes.

RODHET. ERTFZBANZmMAENL<HRBC
b F LT

Saikin no kenkyu de, tamanegi o taberu to
ketsuryu ga yokunaru koto ga wakarimashita.

Recent studies show that eating onions improves
blood flow.

ERF=Y3 ERI’E B,
Tamanegi o kiru to namida ga deru.

Cutting up an onion makes your eyes tear up.

BRZBARZZCiE. BLOFHTELEIATWL
%o

Butaniku o taberu koto wa, kazukazu no shiakyo
de kinshi sarete iru.

Eating pork is forbidden by a number of religions.

B EBER
hone tsuki butaniku

pork chops

BRI, BHASENZHTY,
Butaniku wa, buta kara toreru niku desu.

Pork is the meat from a pig.

BR. FREE5REALVWTTH,
butaniku,gyuunikudochiragayoroshiidesuka

Which do you like to eat, pork or beef?

BRIZZWNTT,
Butaniku wa yasui desu.

Pork is cheap.

HZzRLTULED
Kutsu o sagashite imasu.

I am looking for some shoes.

BENZI =T I THRICDIEZRITDT, O
BEL2WTLIET LY,

Kanojo ga mitingu de anata no koto o sagasu
node, shinpai shinaide kudasai.

She will look for you at the meeting, no worries.

FEZILOEFELICWLS DS, BEafld/N>=FEL
To HETLZDEZATHEBEDLER,

Watashi wa miruku o sagashi ni iku kara, anata wa
pan o sagashite. Ato de reji no tokoro de
machiawase ne.

| will look for the milk; you look for the bread,
and meet me at the cash register.

ERMBRA—TZHL TWVWBDTIH,
Suteki na sukafu o sagashite iru no desu ga.

| am looking for a nice scarf.

EREEE L, BIREZFELEITE. RO 6hh o7,

Keitai o otoshita. Machi-ju o sagashita kedo, mitsukaranakatta.

I lost my cell phone. | searched all over town, but | couldn't find it.

GRAMMAR

Today's grammar point is "V-te form + moraenai?," which is used to express a request. This expression is
the same as the one we studied in the last lesson ("V-te form + kurenai?"), which we use to make requests
to persons in-group: family members, close friends and so on. In other words, these expressions are very
casual.



However, the politeness level is slightly different. "V-te form + moraenai?,' which we will focus on today, is
a little more polite. Please note that you should say moraenai with rising intonation to make the phrase a
request.

Today's example is the phrase spoken by Kazuki's mother, who makes a casual request that Jack and
Kazuki go on an errand. Please note that it is possible to substitute kurenaifor moraenaiin this situation.

Today's example:

AT BEWCIT2THE5R BV ?
Futari de otsukai ni itte moraenai?

Can | ask you two to run an errand for me?

Formation:
V-te form + moraenai? (with rising intonation)

Examples:

KEB. A ADEENTAS. BELTHLRRL?
Taro, isu ga kowareta kara naoshite moraenai?
Taro, the chair broke, so could you fix it?

SBTA. BHEOKICECLTHHRRL?
O-ka-san ashita 6-ji ni okoshite moraenai?
Mom, can you wake me up at 6 o'clock tomorrow?

COEFZIE-LTHERABN?
Kono shorui o kopii shite moraenai?
Can you copy this document for me?

Misusages:
The following kinds of misusages are common. When you make a request to someone who is a stranger
oris of a higher status, it's best to avoid using "V-te form + moraenai?" This expression is too casual.

XER. COBHERTEHIBRWV?
Bucho kono shorui o mite moraenai?
Manager, can you look at this document for me?

X&E, BRFZHZTH5RBWN?
Sensei nihongo o oshiete moraenai?
Mr., can you teach me Japanese?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
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ENGLISH

Kazuki :

Jack:

Kazuki :

Jack:

Kazuki :

Jack & Kazuki :

Kazuki :
Jack:

Passerby :

Jack & Kazuki :

Jack:

Jack, where do you want to go today?
Hmm, will you take me someplace with lots of nature?
Alright. Let’s go to Mt. Takao!

Well well, the air on Mt. Takao is so nice. Oh look, it’s a squirrel! Let’s catch it
Kazuki!

OK!

Alright! We got him! (squirrel yelps)

Hey, let’s take a commemorative picture with the squirrel.
Excuse me, would you take a picture for us?

I’m not quite getting you. Would you take a step back? Uh... A little to the right.
Ok, could you take one more step to the right? And can you hold the squirrel a
little bit lower? Yes, yes that’s it! Okay, say cheese!

Thank you!

Wow, that guy was really particular about his camerawork.



ROMAJI

Kazuki: Jakku, kyo wa doko ikitai?

Jakku : Un, shizen ga 6i tokoro ni tsurete itte kurenai?
Kazuki : Wakatta. Ja, Takao-san ni iko!

Jakku : lya, Takao-san wa, kuki ga kirei da ne.

A, are risu da!! Kazuki, tsukamaeyo ze!

Kazuki : Okke!

Jakku. Kazuki : Yatta! Tsukamaeta! (Risu no nakigoe)

Kazuki : Ja, risu to issho ni kinenshashin o toro.

Jakku : Sumimasén. Shashin o totte itadakemasen ka.
Tsuko-nin : Utsuranai node, mo chotto, sagatte itadakemasen ka.

A... mo chotto migi desu ne.

Mo, ippo, migi ni ugoite itadakemasen ka.

Sukoshi, risu o sagete... SO. SO desu.

Ja, torimasu yo. Hai, chizu.

Jakku. Kazuki : Arigato gozaimashita.

Jakku : Sugoi, kotte ta ne, ano hito.



HIRAGANA
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Kanji Kana Romaji English Class

E3 52% utsuru to be photographed
TH3 IHB sagaru to step back, to move down (intransitive)
) 2 ) koru to be into sth, to be immersed in
E <5& kaki air, atmosphere
ENTIT< 2N TWL<  tsurete iku to take someone phrase
HWEZ3 DHEZX3  tsukamaeru to catch, to arrest
TF3 T3 sageru to lower(transitive)
SAMPLE SENTENCES
BHIZHISBWVWALE->TWS, mENTH o7
Shashin ni shiranai hito ga utsutte iru. Ketsuatsu ga sagatta.
Someone | don't know is in the picture. My blood pressure has dropped.
COHEE. THAUHRE>TWVWS, ZERINEIEL TV S,
Kono kuruma wa dezain ga kotte iru. Kuki ga kanso shite iru.
This car has an elaborate design. The airis dry.
BLZZzBMBEL A RS IAENTITL ZORZHEFZI TS,
Kanojo o kokyi na resutoran e tsurete iku. Sono sakana o tsukamaete kudasai.
| take my girlfriend to a high-class restaurant. Please catch that fish.

CORIE MEZTIFEY
Kono kusuri wa ketsuatsu o sagemasu.

This medicine reduces your blood pressure.

GRAMMAR

Today's grammar point is "V-te form + jtadakemasen ka?," which expresses a polite request.
Itadakemasen is the negative masu form of the potential form of jitadaku. The verb itadaku is the
honorific equivalent of the verb morau. In the last lesson, we studied an expression used to make a
request to persons in-group ("V-te form + moraenai?"), which is only permitted in very casual situations.
The expression we will focus on today, "V-te form + jitadakemasen ka," is the honorific version of "V-te
form + moraenai?" When you'd like to make a polite request to someone like a stranger or a non-peer,
this expression is the best one to use.

Today's examples are from a conversation between a passerby and Jack (Kazuki). Therefore, they are
using polite Japanese and making polite requests to each other. In today's example 1, Jack asked a
passerby to take a picture for him. The other two examples are the requests (or instructions) by the
passerby for Jack to move.



Today's example 1:

BEEZm> TVLWEEITEFEADS
Shashin o totte itadakemasen ka.
Would you take a picture for us?

Today's example 2:

HI35&28 FH>TWLEITFEEAD,
Mo chotto sagatte itadakemasen ka.
Could you take a step back?

Today's example 3:

—&. BICHVLWTWEEITEREAD,

Ippo migi ni ugoite itadakemasen ka.
Could you take one more step to the right?

Formation:

V-te form + itadakemasen ka.

Examples:

FeE. CORENRITBEVATITITE. BXTWEEITEREAD,

Sensei kono mondai ga tokenai n desu kedo oshiete itadakemasen ka.
Teacher, | can't figure out this problem. Could you show me how to solve it?

THAFEHA FATADKITI 7UHRATIITE., CHUCTHAUZLTWEREITEEADS
Sumimasen. Tomu-san no dai-fan nan desu kedo kore ni sain o shite itadakemasen ka.
Excuse me. I'm a big fan of yours, Tom. Could you sign this for me?

_g-aj‘ gzt'.-/l./o EEP?EQE\ Ezkggo)'flﬁy%l_g L/—C L\TCT:\LT iﬁ/ub\o
Sumimasen. Tanaka-sensei, nihon-go no sakubun o naoshite itadakemasen ka.
Excuse me. Mr. Tanaka, would you correct my essay?

Review:

The expressions we studied in the last three lessons are in the table below, listed in order of decreasing
politeness from the top.

Function Expressions Politeness Level
Making a request V-te form + WWE/EIFEEA DS Very polite
V-te form+ 65X 40 ? Very casual

V-teform+ <AL ?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
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ENGLISH

A private investigator’s
office - the doorbell
rings

Kimi Tokugawa :

Detective X :

KT :

DX :

KT :

DX :

KT :

DX :

Excuse me, is this the office of Detective X?

Yes it is. Please come in and have a seat. | am Detective X, and I'll solve any
case. Now, what seems to be the matter?

I’m Kimi Tokugawa. You see, the colored carp in my pond have
disappeared. Can you help me find them?

That should be easy. When did they disappear?

Yesterday, when | came back from a week-long trip abroad. They may have
disappeared while | was away.

Your fish may have been stolen by someone.

Please catch the culprit. When | bought them some time ago, each colored
carp cost me 1,000,000 yen. | paid 3,000,000 yen all together for those three
fish!

Huh, colored carp are that expensive?!



ROMAJI

Tanteijimusho doa ni tsuite iru beru no oto

Tokugawa Kimi:

Tantei X:

Watakushi, Tantei X to moshimasu. Don'na jiken demo
kaiketsu shimasu.

Kyo wa, donna go-yoken desu ka.
Tokugawa Kimi :

Jitsu wa, uchi no ike ni ita nishikigoi ga inakunatte shimatta
n desu. Mitsukete moraemasu ka.

Tantei X :

Tokugawa Kimi :

Ryoko no aida niinakunatta no kamo shiremasen.

Tantei X :

Tokugawa Kimi:

Mukashi, nishikigoi o konyu shita toki wa, ippiki 100-man-en
datta n desu.

3-biki de, 300-man-en haratta n desu yo.

Tantei X:

Gomenkudasai. Tanteijimusho X wa
kochira desu ka.

So desu. Sa, dozo, Kochira e okake
kudasai.

Tokugawa Kimi to moshimasu.

Sonna no asameshi mae desu yo. Itsu
inakunatta n desu ka.

Kino, 1-shikan no kaigai ryoko kara
kaette kita n desu..

Dare ka ga, nusunda kamo
shiremasen ne.

Hannin o tsukamaete kudasai.

E, nishikigoi tte sonna ni takai n desu
kal!!



HIRAGANA

TEATVWLEL L& R7ICDOVWTVWBANILDEE

L HhES CHALES = ATWLEL&XIE
CBE5TED

T2 ATLX: Z5TH, Im. £52. TESABDHT
TS,

i< L. FATWEDHSLET, CARLCIFATHLL
I7TDLZE.

F&EOF EABRTESIFATE D,
e<hhH*+=z: EL<HDHFIEDHSLET,

C2ld. 5B5DOWFICWICLESWVWHAVWELSHE->TLE
27EATY, ADFTHSRETHS

7=ATWLX: FABDHIDHDLEZTT L, LWDoWWAEL
BolcATIH,
r<hhx=: IOS5. 1LwSHhADOHIWVHAWVND £S5

MEMZ2TEFLATT, o
DLETS3DHVEICVWERLSBR2TcDhBH LNEE A
fcATULX: EnHD BTALEDD LNEEAR,
E<Hbh*=: IBAICAZDODEZTLIETL,

CHL.ICLETVZE SIS LS. WL UT
100FAZRARE2TcATT,

3UET. 300FARAIES2TcATT &Ko

TcATLIX: ZAAD. ICLETV L TEARICTED VA
TgH! !

VOCABULARY



Tantei no jimusho ni itta.

| went to the detective's office.

Kanji Kana Romaji English Class
ES T CTL& jimusho office, talent agency
i) ILaEZw nishikigoi colored carp
AN DR MTB kakeru to sit
R fcATUL tantei detective
> x5 harau to pay
AL WL nusumu to steal
BT AV AT I uls) kaigai ryoko overseas trip
Y £SIFA yoken business
RS B HhrWFDT 3 kaiketsu suru to resolve, to solve
=4 CiTA jiken case, incident
AT COICwDSTDB konyu suru to purchase verb
SAMPLE SENTENCES
BIEDOEHRICITo T RIS & TH R,

Nishikigoi wa totemo kokyu da.

Colored carp are very expensive.

WTICREZ DT B,
Isu ni koshi o kakeru.

| sitin a chair.

BEICED =L,
Tantei ni naritai.

| want to be a detective.

El2ZIbBWT, EZ il
Ryokin o harawanaide mise o deta.

| left the store without paying.

ANDREIZH 3HEZRT,
Hito no niwa ni aru kaki o nusumu.

| steal a persimmon from someone's yard.

BERBITBARITICIT<
Natsuyasumi ni kaigai ryoko ni iku.

I'm going on a trip abroad during summer
vacation.

Bzl
Yoken o tazuneta.

| asked what they wanted.

BRASHZBR LT
Satsujin jiken o kaiketsu shita.

The murder case was solved.

FER. BN o7
Sakuya jiken ga okotta.

An incident occured last night.

BEHICTDZ=EBA LT
Yakionigiri o 3-ko kényu shita.

| purchased three cooked rice balls.




GRAMMAR

The focus of this lesson is Expressing Possibility
HEOD, BAEDBLAEHEARD,
Dareka ga, nusunda kamo shiremasen ne.

Your fish may have been stolen by someone.

Today we'll look at how to express possibility using the phrase m% L 117Uy (kamo shirenai), which
becomes b6 LN X A (kamo shiremasen) in formal Japanese.

Possibility

Kamo shirenaiis a phrase indicating that something is possible, but that the speaker is uncertain whether
or not it is true, making it a very weak form of expressing conjecture.

Kamo shirenaiis placed at the end of a sentence or clause and directly follows verbs, adjectives and
nouns.

Verb + 6 LhGsw
F<HhB LRV iku kamo shirenai (they) might go
Tofehdblnzgn itta kamo shirenai (they) might have gone

I-adjective + %6 Lt Ly

ZELHBH LAV atsui kamo shirenai it might be hot

Eho2fchdbLnian atsukatta kamo shirenai it might have been hot

Na-adjective + 16 LW

Thuhd Lngau kirei kamo shirenai it might be beautiful
ShWEo7ehH Lnan kirei datta kamo shirenai it might have been beautiful
Noun + 6 Lhiw

RIHH LN%UL(*]) neko kamo shirenai it might be a cat
RIE>27TcHhH LNy neko datta kamo shirenai it might have been a cat

(*1) The copula (linking verb) da does not precede kamo shirenaiin the present tense.
Examples from this lesson

Examples from this dialog:



LRATOEICVWALS GBSO H LNEE A (X1)
Ryoko no aida ni, inaku natta no kamo shiremasen.
"They may have disappeared while | was away."

2. DD BAEDPH LNFEAR,
Dareka ga, nusunda no kamo shiremasen.
"Your fish may have been stolen by someone."

(3%1)Note that in this sentence, the particle @ comes between the verb and "6 L1 FE A, Thisis
known as the explanatory no and is used when offering an explanation, as Kimi is doing in this
phrase.

Sample Sentences:

1 HROBBISGENZDH LA,
Yakusoku no jikan ni okureru kamo shirenai.
| might be late for the appointment.

2. CORIZHDERE DEVHDE LN,
Kono fuku wa ano fuku yori takai kamo shirenai.
These clothes might be more expensive than those clothes.

3.BHRIEmHDH LNy,
Ashita wa ame kamo shirenai,
It might rain tomorrow.

Language Tip

Note that in informal speech, "kamo shirenai" may be shortened simply to "kamo."

BHBIEEL B3 Db,
Ashita wa samuku naru kamo.
It might get cold tomorrow.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

BEX:

ZL T, —ABFIETIE. COMICEREENIITLV =,

EIFZ:

EFRDA :
®EX:

TlE DN BIREACZEFEATLED NV NI v EWVWSKDE
Zh%

IEFRDA :

BREX:

S—Ao M, MUICAHNBVHEXFEAD
LA THREETT,

BFRDA :

EEHNS. COADIFEHEBRDOTIH. FITAOWVWED > 7-1ER
HABHELDIIHEI>T-EBVET L,

CCHN FITADRDETY
1o

IEV. ESE27cEBVET,

Tld. BEFADOANICEEAHZH
mLEL &S0

(=AM

:o)li@Fﬁﬁ—c\‘\ EE#J\\ Z:EQAL;
REEBATLED,

ERAIVWED ST BUVWET,

RBEHIZVAEWLN . - -

WZ. BlICKZIVEFISEL BH
St BVWEd L,

BOEI X B o - -

THEE A



ENGLISH

Detective X : So, Kimi this is your garden - and you say that a week ago three colored carp were
here in this very pond.

Kimi Tokugawa: Yes, | think that’s right.

DX: Alright, let’s start questioning your neighbors.

KT : Ok.

DX: Have you seen any suspicious people here in the past week?

Neighbor : No, | don’t think there have been any suspicious people around here.

DX: No suspicious people... Well then, have you heard any sounds? Like the splish-

splashing of water perhaps?
N: Nope, | don’t think I’'ve heard any large sounds in particular.

DX: Didn’t hear any sounds... Hmmm, puzzling. Can you remember anything else?
Even the most trivial detail may help.

N: I’m sorry. This area is normally pretty quiet, and | don’t think anything changed
while Kimi was away.



ROMAJI

Tantei X: Koko ga, Kimi-san no ie no niwa
desu ne.

Soshite, 1-sshi-kan mae made wa, kono ike ni nishikigoi ga 3-

biki ita.

Tokugawa Kimi : Hai, s datta to omoimasu.

Tantei X: Dewa, kinjo no hito ni kikikomi o
kaishi shimasho.

Tokugawa Kimi : Hai.

Tantei X : Kono 1-shu-kan de, dare ka,
fushin na hito wa mimasen
deshita ka

Kinjo no hito : Hen na hito wa inakatta to
omoimasu.

Tantei X : Fushinsha wa inai....

Dewa, nani ka, oto wa kikoemasen deshita ka. Basha basha to iu

mizu no oto toka.

Kinjo no hito : le, betsu ni okii oto wa

kikanakatta to omoimasu yo.
Tantei X: Oto mo kikoenakatta....
Un. Nazo da. Hoka ni nani ka omoidasemasen ka.
Sasai na koto demo kekko desu.
Kinjo no hito : Sumimasen.

fudan kara, kono atari wa shizuka na no desu ga, Kimi-san no
inakatta 1-shi-kan mo nani mo kawari wa nakatta to omoimasu

yo.



HIRAGANA
A TULIX:
ZLT. WolwS5SHhAFZETIE. COWFICICLETZWVWH3YD
gb\TCo
c<hh*x=:

TcATULX:

e<hh*+=z:

TcATULX:

FALLDDE

TcATULX:

Tl BICH. BLREESTZFHEATLED NV NI vEWVS
HATDEL LD,

TALLDDLE:

TcATULX:

D—Hho BER, EBNICHRICHEDVIEEEZEAD,
TTVWRIETHIF-ISTY,

TAL&EDODL:

AREADS. TOBEDIFLTHBDTIN. FITADWLWED D
1L SHADRICHDDDIEBD 27 HEDHVET Ko

VOCABULARY

CCHN FITADVRDICHT
ERCS

IEW, B 27cEHBDHVET

TlE. TALLDVEICETECH
ZDOWVWLLEL &S,

IEW,

CDILY SHAT. Enb. AL
ARV EIFHEEATLIED,

ANABDEIRVWED ST BB L
EE

SALALRIEVZELY - - -y

WZ. RDIEEESTVHZIEFEH
B2 EEBVET L

BEHITZBD T - .o

THEE A



Kanji Kana Romaji English

7= Ich niwa garden, yard
ak Be nazo mystery, puzzle, enigma
EE A fudan usual, habitual
FEZAH TECH kikikomi getting information, investigation
F1aT 3 MrVLT B kaishi suru to start
& AL A fushin suspicion, strangeness
LE TTwn sasai trivial, slight
SAMPLE SENTENCES
EZiwRY %o W DITENFFAT,
Niwa o soji suru. Kare no k6do wa nazo da.
| clean the yard. His actions are mysterious.
EEHS. BEEICRZE DTS, EHICOVT, BZAAZT B,
Fudan kara shokuseikatsu ni ki o tsukeru. Jiken ni tsuite kikikomi o suru.
| always watch what | eat. | ask around about the incident.
FAIORF L D, EHEZRIBL F T, FEBR. RBEBANS B3 DV T W e
Asa 10-ji yori shiai o kaishi shimasu. Sakuban fushin na hito ga urotsuite ita.
The game will start at 10 a.m. Last night a suspicious person was loitering
about.

Bz, EHLECEZERICT B,
Kanjo wa, sasai na koto o ki ni suru.

She worries about trivial things.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Expressing One's Opinion
EBANIVWEDSTEBVET,
Hen na hito wa inakatta to omoimasu.

The focus of this lesson is expressing one's opinion or what they think about something using the class 1
verb omou (B 5), meaning "to think."

Expressing Opinion



To express your opinion in Japanese, you can attach to omou (& B ) after a sentence or phrase. To (&)

is a quotation-marker used at the end of a quote, and omou (2 5) is a verb that means "to think." In

formal Japanese, this phrase becomes to omoimasu (£ B & 7). This phrase corresponds to "l
think/don't think that ~" in English.

B Verb Sentences

It's going to rain. = WHE3
[ Ame ga furu. ]

| think it's going to rain. => (FI)EHEBZ B S,
[ (Watashi wa) ame ga furu to omou. ]

| don't think it's going to rain. = FI)WHESBVERS,
[ (Watashi wa) ame ga furanai to omou. ]

| think it rained. = (FhlF) EHE-TERS
[ (Watashi wa) ame ga futta to omou. ]

M i-adjective Sentences

The test is difficult. => TIANIELL,
[ Tesuto wa muzukashii. ]

| think the test is difficult. = TAMIHEELWZES,
[ Tesuto wa muzukashii to omou. |

| don't think the test is difficult. => TAMIHLLBVWERS,
[ Tesuto wa muzukashikunai to omou. |

| think the test was difficult. => TANIHEELI-TERD,
[ Tesuto wa muzukashikatta to omou.

M na-adjective Sentences

The test is easy. = TAMIBER,
[ Tesuto wa kantan da. |

| think the test is easy. = TAMIFELCES,
[ Tesuto wa kantan da to omou. ]

| don't think the test is easy. = TRAMIBEC»HBVLERS,
[ Tesuto wa kantan janai to omou. ]

| think the test was easy. = TRMIBELSTLEE S,
[ Tesuto wa kantan datta to omou. ]




Hl Noun Sentences

Miu is a student. EWMIIFETL,
[ Miu wa gakusei da. ]

| think Miu is a student. EMIFRESLEE S,
[ Miu wa gakusei da to omou. ]

| don't think Miu is a student. EMFZEL»HBVEES,
[ Miu wa gakusei janai to omou. ]

| think Miu was a student. ERIFIFEL TR S,
[ Miu wa gakusei datta to omou. ]

Note: The third example of each chart has an English translation that begins with "I don't think~". To
convey this kind of idea in Japanese, we can conjugate the phrase that comes before omou instead of
omou itself.

Example:
ALKRL»BWVERS,
Daijobu janai to omou.
| don't think it's okay.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

LIEV, £S5 2T BVET,
Hai, s6 datta to omoimasu.
"Yes, | think that’s right."

2. EBANFVEDI TR EBWVWET,
Hen na hito wa inakatta to omoimasu.
"No, | don’t think there have been any suspicious people around here."

3.VR BICKREFVWEREI B > EBVWET L
le, betsu ni okii oto wa kikanakatta to omoimasu yo.
"Nope, | don’t think I’'ve heard any large sounds in particular.
4. FITAOVWED STLBEEHEOGEDLD B > EBVWET Lo
Kimi-san no inakatta isshukan mo nanimo kawari wa nakatta to omoimasu yo.
"I don’t think anything changed while Kimi was away."

Sample Sentences:

LEBRIFVLVVWARZEBVWET,
Haruya wa ii hito da to omoimasu.
| think Haruya is a good person.

. EROPTHEEI,—FBHLLWEBVEXT,
Gengo no naka de chugoku-go ga ichiban muzukashii to omoimasu.



Out of all languages, | think Chinese is the hardest.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

BEX:

OS5 - - o, IBAILEHELES D,
®mF =

fhe BADDHD F LT

BREX:

ENFZ

]

BEX:
EIFZ:

HlE. KICHBNZDEMIFICHES ATT, 5L KIZIE
EDHEHEWTL & Do

BR1ExX:

ENFZ

ZFhS. BHL T BADRRI<KTLE S BDT. RHIE

ATIFHWTL & 3,

LA -+ (EVEY)

BEX

FL—>3r:

Click to listen to the entire conversation.

S—Ao FERBRAIRVEGI ST BB L
73:75\97—:0

AV 1TDBHTHLE!

A2o !
PLAIFE. ABITIEH D £H A,
YD H LA LTIETTD,

VWWX., BOEMZEZZX TV,

BBI1FL, £WVWSILE. RPELRATY
1!

LWWX. ROFTIE HEZOHNO e
TETFEEAL

ZA?IIVHIES, Bz, BFICLTIE
IFEEADS

ROEZDEILRA | KEOBREZHHELH

ICo



ENGLISH

Detective X :

Kimi Tokugawa :

DX :

KT :

DX :

KT :

DX :

KT :

DX :

Narrator :

Hmm. There were no suspicious people. No noises. | just don’t know... Who
could the culprit be?

Wait!! I’'ve had an epiphany! | know who did it.
What?!

The culprit was not human.

An animal! Perhaps a cat?

No. Think about cat behavior. They hate getting wet more than anything else. A
cat probably wouldn’t go anywhere near the water.

| see. Then a dog must be the culprit!

No, a dog couldn’t catch a colored carp with its paws. And on top of that, a dog
would make so much noise that surely the neighbors would have noticed. It
couldn’t have been a dog. The culpritis  (whispers)

Wow, what amazing deductive reasoning! Please, take me on as your pupil!

Who is the shocking culprit? Find out on next week’s broadcast!



ROMAJI

Tantei X:

Wakaranai.... Hannin wa dare daro.

Tokugawa Kimi :

Watashi, hannin ga wakarimashita.

Tantei X:
Tokugawa Kimi :

Tantei X:

Tokugawa Kimi :

Neko wa, mizu ni nureru no o kyokutan ni kirau n desu.
Osoraku, mizu ni wa chikazukanai desho.

Tantei X:

Tokugawa Kimi :

Sore ni, oto ga shite, rinjin ga kizuku desho. Nanode, inu

mo hannin de wa nai desho.
Hannin wa...(Hiso hiso)

Tantei X:

Naréshon :

Un. Fushin na hito wa inakatta.
Monoto mo shinakatta.

N..!l Hiramekimashita!

E!l
Hannin wa, ningen de wa arimasen.

Dobutsu ka! Moshikashite neko desu
ka.

lie, neko no shusei o kangaete
kudasai.

Naruhodo. To iu koto wa, inu ga
shinhannin desu ne!

lie, inu no te de wa, nishikigoi o
tsukamu koto ga dekimasen yo.

Ee? Sugoi suiriryoku. Watashi o, deshi
ni shite itadakemasen ka.

Jikai odoroki no shinhannin! Raishi
no hoso o o-tanoshimi ni.



HIRAGANA

TcATULX:

HDHBRL  » o [FAICAIRTENTES S0

< hbFz:

DL, BAICAD DD LT

TcATULX:

e<hbFz:

TcATULX:

R\ ok S

RIIF. ATICHBNEZDZEIT LLTEAICESS5ATT. &
Z5<. ATITREBEDIHBENTL & Do

TcATULX:

c<hh*x=:

FhIS, BEHLT. DALADETICTLL S, BD
T VBBIFAICATIEEWVWTL &£ 56

BAICAIE « « (EVEY)

TcATULX:

FL—>3>:

VOCABULARY

S—ho ALARDEZIIVWED ST BD
brblLiEh ot

A= 1 1TOBHTELE!

oo !

BAICAIF. ICAITATIZEHD FHE A

ESRDOM I BLALTRITED,

LWWR. RCDLS>EVLWZEIANZTL
123

BBIEL, £WVWSIZFE. VWA LAIIRA
ICATTHR!

LWWR. LWBDTTIX ICLETVnED2H
LI TEEHAL

ZR?2ITVTVOD &<, blcL%z. T
LICLTWEEEITEEADS

CHVWEEBTDLAIRAICAI BLLY
SDIFSESIEHTDLAIT,



Kanji Kana Romaji English Class
=] HOBL mono oto sounds
A DACA rinjin neighbor noun
BF <l deshi disciple, pupil
HIEH Tubb&< suiriryoku deductive powers, power of reasoning
BIEA  LAIIRAICA shinhannin the real criminal
BRI T LA kyokutan ni extremely
Bt Le>tEW shisei trait
o2 DHhED tsukamu to grab, to hold, to clutch; V1
EA IFAICA han'nin criminal
Bax IE5€> hoso broadcast, broadcasting
SAMPLE SENTENCES
B TYEN LT $LERIE L LBEA

Daidokoro de monato ga shita.

A noise came from the kitchen.

reigi tadashii rinjin

polite neighbor

REDREEA
tonari no rinjin

next-door neighbor

ATV DOHEERDZICOVWTIXEEZEVET,

Rinjin wa itsumo kaidan no oto ni tsuite monku o
iimasu.

Our neighbor always complains about the noise
on the staircase.

BEAC b ST ILZEC LT
Rinjin to toraburu o okoshita.

| had some trouble with my neighbor.

BFICLTFIUL,
Deshi ni shite kudasai.

Please make me your disciple.

BREICRZICIE. HEBEADBET,
Tantei ni naru ni wa suiriryoku ga hitsuyo da.

In order to be a detective, you need good
deductive powers.

HDOANIFE. BEILATIEEL,
Ano hito wa shinhannin de wa nai.

That person is not the real criminal.

BIRIC—DD LT ER B,

Kyokutan ni hitotsu no koto dake o yaru.

There is only one thing that | go all out doing.

EBORDEMEITED,
Futsd no inu no shasei to wa chigau.

His habits are different from those of regular
dogs.




BHO/N\Y RILEDHATS, IBAIE. TOELICFEATWLWBRERE S,
Handoru o tsukanda. Hannin wa kono chikaku ni sunde iru to omo.

| grabbed the steering wheel. | think the culprit lives around here.

BAE. 9KH 5 ZDFEMIIBEIND,
Ashita 9-ji kara sono bangumi wa hoso sareru.

That show will be broadcast tomorrow at 9.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Expressing Possibility with daro/desho
RHBPLATREBEWVWTL &S,

Inu mo hannin de wa naidesho.

"It couldn’t have been a dog."

Daro, the volitional form of the Japanese copula (linking verb) de aru, roughly equates to "probably."
Daro and its polite form desho are used to express that the speaker's statement is conjecture based on
some information or knowledge held by the speaker.

Daro /Desho

Daro is the volitional form of the Japanese copula de aru, used to express that the speaker's statement is
merely conjecture. Itis also used as a softening device. The formal version of daro is desho, and other
than the degree of formality, these two terms can be used interchangeably. The terms are often found
together with probability adverbs such as tabun (probably) and kitto (surely). When using these types of
adverbs with daro/desho, the speaker sounds more certain about what they are saying. Note that
daro/desho can follow verbs (in the informal form), adjectives and nouns.

VERBS affirmative negative

nonpast iku daro (17< 125 3) ikanai daré (fTHh72WE 5 D)

past itta daré (1T o125 5) ikanakatta daro (1THh\%eh > 71125 D)
-1ADJ affirmative negative

nonpast tanoshiidaro EL W5 5) tanoshiku nai daro (L < W3 5)

past tanoshikatta daro BL D> 7723 3) tanoshiku nakatta daré (EL < BHh o775 5)




-NA ADJ affirmative

negative

nonpast shizuka daré (B&H\123 )

shizuka janai daré (88h U % %2\ 23 5)

past shizuka datta daro (B&HD o 71=125 5)

shizuka janakatta dar6 (FEHh L Bh o775 )

NOUNS affirmative

negative

nonpast gakuseidaré (&3 5)

gakusei janai daro (FEL » W3 5)

past gakusei datta daro (FETRE o125 5)

gakusei janakatta daro (FE L »Bh >7c125 )

1. SREEDELIESDTVES S,
Kosoku doro no chikaku wa urusai daro.
It's probably noisy near the highway.

2. AREHDZ e ZFERIFPLIBRHRICHESZTL & S,
Honto no koto o hanaseba sukoshi wa ki ga raku ni naru desho.
You'll probably feel better if you just tell the truth.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. JBAILEHET=S3 Do
Hannin wa dare daro.
"Who could the culprit be?"

2. Zhic. BPLT BADRI<TLL S,

Sore ni, oto ga shite, rinjin ga kizuku desho.

"And on top of that, a dog would make so much noise that surely the neighbors would have

noticed."
Sample Sentences:

1. 3o EBODIRRELES S,
Kitto katsu no wa kanojo daro.
"Surely the girl will be the one who wins."

2.BHRIZEBN S5 S,
Asu wa hareru daro.
"It'll probably clear up tomorrow."

Language Tips

@ When saying dard or deshé with rising intonation, the speaker is seeking the listener's agreement,

much like the English tag question "right?".
VI—IZHEXDEHTL LD ?

Soniwa nihon no kaisha desho?

Sony is a Japanese company, right?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
TY—> (FLEDERIYINSGE)
i EIE COHIER SV REL T B,
Lhb. ERIFHE?
g BHIRALEES %,
\LI R A 5D . BHREEZ DI SNBIFTH ARV,
PolED AFPIEADIFT Lo

ERREIR HEAMC, SR> TARIICHEL L. BARK. BATLEREZ v
bA—0>3>THRD DD LBV LR,

LRV E5F 5. LA REZECHTESIETRRK,

EH5. BANE I TERSDZEHRL T
R ITNEVVWEE S,

i EIE TH. LA EARBEICFTESBWIIT L1,
TLHEBE WBENE»S57E35 Lo
LIRS Eido. £57%. TABBKRITEIBAVWGRV K%,

HE FENNFZIH>TEIETA. DITHT
FEICECHERD > =1

ERREIE HOEIETAIR. —ATHIDEHZHRTIIRBTREE
1o



ENGLISH

Click (the sound

of a TV going off)

Mari Sato :

Hiroki Yamada :

MS :

HY :

MS:

HY :

MS:

The story on this detective drama is kind of lame. And they’re putting off the
ending until next week? | think a bird did it.

Really? But a bird couldn’t hold a whole colored carp. | think a human must
have done it after all.

Well, it is true that colored carp are really expensive. The culprit might want to
sell the stolen carp on an Internet auction.

Yeah, they probably just want to sell the carp somewhere. | think they just need
to find out where this criminal is planning to sell them and arrest him.

But the culprit couldn’t sell them that easily. If he tries to do it too soon, he
might get caught.

Haha, you’re right. No criminal is that stupid. But it does seem like Kimi
Tokugawa didn’t really need to go out of her way to hire a detective.

Looks like the old lady could have solved the case all by herself.



ROMAJI

Putsun (Terebi no dengen ga kireru
oto)

Sato Mari: Kono suiri dorama bimyo na hanashi da na.
Shikamo, ketsumatsu wa raishi?

Watashi wa, tori ga hannin da to omou
na.

Yamada Hiroki : S6 ka na. Tori ga nishikigoi o kuwaerareru hazu ga nai yo.

Yappari, ningen ga hannin no hazu da

yo.

Sato Mari : Tashika ni, nishikigoi tte honto ni takai shi, hannin wa,
nusunda nishikigoi o netto okushon de uru kamo shirenai
yo ne.

Yamada Hiroki : S0 S6. Hannin wa, nishikigoi o dokoka de uru hazu da yo.

Dakara, hannin ga doko de uru ka o

sagashite, taiho sureba ii to omou.

Sato Mari: Demo, hannin wa, sonna kantan ni uranai hazu yo ne.

Sugu uru to, barechau daro shi.

Yamada Hiroki : Haha, so da na. Sonna manuke na hannin inai yo na.

Ato, Tokugawa Kimi tte oba-san,

wazawaza tantei ni tanomu hitsuyo

nakatta ne.

Sato Mari: Ano oba-san wa, hitori demo kono jiken o kaiketsu dekita

hazu da yo ne.



HIRAGANA

TY—=> (TLEDTAITADENS
sr)

Jr5%D: COTWDRSTUVHLORIIBRLIEG B,
LHhd. Fo2FE2EFE50WLeS?

DIzLid. EODBFAICATEESD S
o

PEREVBE: ES5H78. EDMICLESVWZL DRI BONBIFTHEVEK,

PoED ICAITABIFAICADIZT

=&

TES5FDH: TeLDMS ICLET VWL TUFAE SICTEDLL. IBAICAIR.
BTAFEICLEZCWVWERY F A =02 3>TS53hH LAV
K16

PEREVDAE: F5F 5. IBAICAIE. ICLECVWEEIHNTSBIFTREL,

72h 5. IFAICADREZTS2h%E S

AL T WEFTnIEVwLwWe b S,

TES5FDH: ThH. IFAICAIE. FABDATZAIZS 5REWVET L1,

F<C¢5BE, IINb»37350L,.

EXEFVAT: IElEo. F57EH, FABERHITRIFAICAVWEWVWELE,

He., < HBHhFZI->THEIETA. D

IHOIATWICEDT D DES BN

97::130

JES5FD: HDOHIETAIF. DEDTHIDLIFAZDIWTDTERIET
72 K1,

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English

) UH &S bimyo subtle, difficult, questionable
¥ &) oY &) kuwaeru to hold in one's mouth
N3 IEns bareru to leak out (a secret), to be exposed
WE UO2&5 hitsuyo necessary, essential
TER T2 %D ketsumatsu end, conclusion
RT3 TWMET 3 taiho suru to arrest
ik A P manuke idiot
SAMPLE SENTENCES
Wh TiEWw EE->TKN3h. M, FEEOLEOEMICEICE S H. M7,
Kare ga hai to itte kureru ka bimyo da. Machiawase no jikan ni ma ni au ka, bimyo da.
I'm not sure he'd say yes. I'm not sure I'll make it time for the appointment.
MICES AN H B, B ROEZEL< DRI TV,
Bimyé ni chigau tokoro ga aru. Tori ga ki no eda o kuwaete iru.
There's a slightly different spot. A bird is holding a branch in its mouth.
EiEnT, BLET. B<KREBZLHWHBETT,
Uwaki ga bareta. Hayaku nete hayaku okiru koto ga hitsuyo desu.
It was found out that | was cheating. It's necessary to go to sleep early and wake up
early.
MEORRZECHD 7L, LAZRE LT
Monogatari no ketsumatsu o hayaku shiritai. Han'nin o taiho suru.
| really want to know how the story ended. The criminal was arrested.
AR ITRIBAZ & L 7o

Manuke na hannin o taiho shita.

The stupid criminal was arrested.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Expressing Expectation with hazu
PolEh. AHDBIBADRT L,

Yappari, ningen ga hannin no hazu da yo.

| think a human must have done it after all.

Today's grammar point is hazu, which is a noun used to indicate one's assumptions. It corresponds to
"should be" or "ought to be" in English.



Formation

Hazu directly follows verbs and -i adjectives in plain form, -na adjectives followed by na and nouns
followed by the particle no (these are necessary because hazu functions as a noun). In informal speech,
hazuis usually followed by the copula da.

Hazu ga naiis the negative sentence of hazu, but you can also say hazu nai, dropping the ga.

[ Verb/i-adjectives (plain) + hazu ]

Dh BT wakaru hazu

LW muzukashii hazu

AR X TICITERD DD BT T,
Mokuyobi made ni wa kekka ga wakaru hazu desu.
We should know the result by Thursday.

COFRDEEL WVIFTH AL,
Kono hon ga muzukashii hazu ga nai.
There is no way this book is difficult.

[ Na-adjective (stem) + na hazu ]
EFhWwiIds kirei na hazu
ZFDT7N—FREEFNVWAIFT T,
Sono apato wa kirei na hazu desu.

| expect that the apartment is clean.

ZFDOT7N— MMIRHSEVDTHEWIETH R,

Sono apato wa eki kara toi no de takai hazu ga nai.

That apartment is far from the station, so it shouldn't be expensive.
[ Noun + no hazu]

INEEDIL I shogakusei no hazu

BDEFIE. BEAVNFEDIFT T,

Kare no musuko wa, tashika shogakusei no hazu da.
| am pretty sure his son is an elementary student.

ROBISKADIFVDTNEEDIZTH AL
Kare no musume wa otonappoi no de shogakusei no hazu ga nai.
His daughter seems mature, so she can't be an elementary student.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. BAREZ < HDIO5NBIETHERVEL, ¥ 21ED. ABDPIEADIETZ L,
Tori ga nishikigoi o kuwaerareru hazu ga nai yo. Yappari, ningen ga hannin no hazu da yo.
"But a bird couldn’t hold a whole colored carp. | think a human must have done it after all."



2. BN REZECHTEBIITE L,
Hannin wa, nishikigoi o dokoka de uru hazu da yo.
"Yeah, they probably just want to sell the carp somewhere."

3.TH. BARR. TABRBHEICTESBRWVIET &1,
Demo, hannin wa, sonna kantan ni uranai hazu yo ne.
"But the culprit couldn’t sell them that easily."

4, HOBIFIAIF. —ATHIDEHZBRTIIFTIELR.
Ano obasan wa, hitori demo kono jiken o kaiketsu dekita hazu da yo ne.
"Looks like the old lady could have solved the case all by herself"

Sample Sentences:

LUVDOBEHRIFTORED. SHIFEDL L.
Itsumo shizuka na hazu no koen ga, kyo wa sawagashii.
The park is always quiet, but it's noisy today.

2BDDODICIFELIFT T,
Shd no owari ni wa todoku hazu desu.
You should receive them by the end of the week.

Language Tip

@ This expression is usually written in hiragana only.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

LR—&2—:

EEMER:

hid. HBIC. HMOADKFEZEZXBLDICE
’D—Cb\ia_o

L R—2—:
EEME:
AV BATE. COFEVWRTLIE!

CCOBEROBYIE - - 0 XEEFTIVIT

38) HFDOIEH,
EEMER:

AFSE&):

FAFERR

EE

HPEE :

fBEAy T3 bE& (K8)
K

(DDET) TFHADOLHIC. HBFRIBLSICHE
ATEATEITE. HWVWDL RST8]

EEYETIHENMBRA M LBRZLTVBAT
IHe ENE. ESLTTL LSS

HEZHFITRHTY,

BBIEL, A=—IRTAF1 7T,

ST SBBMLEFIVITEDS

HPE. 2O 1L, FEh>7%

BLRHD FEA. BETIC. POETLSICERE
EL

SINEB. £Ffeo FALEREYRS27ZTL &o
2?0 o o |dLY,

COHEIB. YRS5BVESICESTTL & Do

BLRHD FEATLE. ChDBIF [ZDITE
Io



ENGLISH

Reporter:

President Miyajima :

| tell my employees to think about how other people
feel.

PM:
Hmm?! What is this dirty toilet?!

Who is in charge of the cleaning here? (sound of
checking a notepad) Ah, this is Tanaka’s department.
PM:

Section Chief Tanaka (Fem.) :

SCT:

Yoshikawa :

SCT:

I’m going to cut your pay! (laughs)

Y:

(internal voice) | told that new guy, Ueda, to do the
cleaning, but it looks like he skipped out.

Do the employees at Miyajima Trading
clean the toilets every day? Why is that?

For the purpose of employee training.

| see. That is a unique idea.

Okay, well let’s check the toilets today.

Ms. Tanaka, the second floor toilet is
awfully dirty.

| apologize. I'll tell my subordinates to do
it again.

Yoshikawa, you skipped out on your toilet
cleaning duties again didn’t you?

Wha?... Yes...

Didn’t | tell you before not to shirk your
responsibilities?

I’m very sorry. I’ll make sure it doesn’t
happen again.



ROMAJI

Repota:

Miyajima shacho :

Watashi wa, shain ni, hoka no hito no kimochi
o kangaeru yo ni itte imasu.

Repota:
Miyajima shacho :
N! nan da, kono kitanai toire wa!

Koko no seiso no tanto wa....(Memo o chekku
suru oto) Tanaka no busho ka.

Miyajima shacho :

Tanaka bucho(onna):

Tanaka bucho:

yoshikawa :

Tanaka bucho :

Kylryo katto suru wa yo(warai).

Yoshikawa :

(Kokoro no koe de)( Shinjin no Ueda ni, soji

suru yo ni tanonda n da kedo, aitsu, sabotta
na.)

Miyajima bussan de wa shain ga mainichi toire soji
o shite iru n desu ka. Sore wa, do shite desho ka.

Shain o kyoiku suru tame desu.

Naruhodo. Yuniku na aidia desu ne.

Sate, kydo mo toire o chekku suru ka.

Tanaka-kun, 2-kai no toire, kitanakatta zo.

Moshiwake arimasen. Buka ni, yarinaosu yo ni
tsutaemasu.

Yoshikawa-kun, mata, toire soji o sabotta desho.
e?... Hai.

Kono mae mo, saboranai yo ni itta desho.

Moshiwake arimasen deshita. Kore kara wa, ki o
tsukemasu.



HIRAGANA

L R—2—:

ARLEL®B &L

HicLiE. LR LAIL, EDDDenEdbbeh
ADZBEIICVL>TVET,

L R—2—:
ARLELYBLS:
AVTIBATE. COTEBVWERTLIZE!

CCDEWVWESDIAESIE: « « « (XEEF

IVITBREL) IBHDRL &%
HPLEL®B LS

TeBRHIBE &5 (BAR):

B RB6 &5

LD

TeBHhRB &S
IwS5D&5hvbTdhbk (h5W) ,
LD

(CZADZ&xT) TLALADSZFEIC, 5

CTBELDICTEDATEATZITE. HULWDL TiR-
7:73:0 d

VOCABULARY

HABRLEROD>TATIELPVADREFWCE RTLZ
SCLZLTWVWBATID, ENlE. 5L TTLL
S5 hH%

LeWVWAZE LSV TBEHTY,

BBIEL AZ—IRBRTAT1T T

T &5 hALZEFIVITBDS

12D Ay 2DPVD T L. Tl ho7cE,

HLOLDITHD FEA WIS POBRETLIIC
OTCiijo

L A oo PILESLCZYRSETL
&Ko

A7 o F0N,

CHDFERZH, YREBVKIICWVSTETL & Do

HIILDIFHDEEATLI, INDSIF. %D
PEED



Kanji Kana Romaji English Class
8 L»WVA shain company employee
Mt TWES seisd cleaning

B93 TLEOLCTD kyoiku suru to educate, to train
#HE L¥5&D shacho boss, company president noun
& A5 &D bucho department head, section chief noun
A LALCA shinjin new face, newcomer noun
BHIR3 TIE3 saboru to skip, to sabotage
PHET POEET yarinaosu to start over, to do over
I8N iVl buka subordinate noun
BY A S tanto (in) charge
BW AL kitanai dirty, unclean, filthy
[HES Tbb kimochi feeling
=R Z50 sOji cleaning noun
hE AL & busho department, post of duty
SAMPLE SENTENCES

hid. FIXDODHETY,
Watashi wa toyota no shain desu.

| work for Toyota.

BEBERIZ. BZFRT %,
Maishd nichiyobi wa michi o seiso suru.

We clean the streets on Sundays.

ABIC. ILLWHEZHE T %,
4-gatsu ni atarashii shain o kyoiku suru.

| train new employees in April.

Di-LIFHETY,
Watashi-wa shaché desu.

I'm a (company) president.

HPZTAIEZVLVVWEET,
Tanaka-san wa ii bucho desu.

Mr./Ms. Tanaka is a good manager.

MAHLBDTERDIBFAELD 1IC17<,
Shinjin shain ga hanami no basho tori ni iku.

New company employees go reserve a spot for
cherry blossom viewing.

WEZYRoT,
Jugyo o sabotta.
| skipped class.

§+§%)<3 D E L/ TCO
Keisan o yarinaoshita.

| redid the calculation.




%B-F‘:;yc,y\ 2 TCo
Buka ni okotta.

| got mad at my subordinate.

WLZIIFAICHREZ T BD T, KEIFFADEB T T,

Kanojo wa watashi ni hokoku o suru node,
kanojo wa watashi no buka desu.

She reports to me, so she is my subordinate.

BT
buka

subordinates

‘%—B—F ‘: ?t% 2 TCo
Buka ni okotta.

| got mad at my subordinate.

S8, JSHLDEZHTT,

Konshu wa gomi dashi no tanté desu.

I'm in charge of garbage duty this week.

BEHE L,
Heya ga kitanai.

The room is messy.

HRI-OTFHFEHDLHD £,
Anata no kimochi ga wakarimasu.

| know how you feel.

EBELC»BUDDLNEEAD Fh BiFZE T30
NRFSBATT,

Futsd janai kamo shiremasen ga, watashi, soji o
suru no ga daisuki nan desu.

| might be crazy, but | actually love cleaning.

REzRIRY %o
Niwa o soji suru.

| clean the yard.

EREIFEBESTI D,
Busho wa dochira desu ka.

What department do you belong to?

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Indirect Imperative: T~&5(Z

31

fhix. HEIC, HOADTIFEZEZXBLSICE>TVET,
"I tell my employees to think about how other people feel."

~yo niiu, T~&3IZF 51 ,isaphrase to use for an indirect quote. Use it when talking about someone

being told or requested to do something.

Formation



The action that someone is being told or requested to do comes before ~d& 5(Z] . In this construction,
we commonly use the verb &5 (iu) meaning "to say," but it is possible to use other verbsin place of 53,
such as 8L (tanomu) "to request," {c X % (tsutaeru) "to pass on" [a message] and 5 C % (meijiru) "to
order," among others.

Let's look at an example:

Bh BEME TS LSICE D
Haha ga, mainichi benkyd suru yo ni iu.
"My mother tells me to study every day."

In this sentence, the word & 5 (iu) shows that my mother tells me to study. We can tell whether what is
being said is a request or command by the verb that is used at the end.

PRE LR - &RV

Informal verb + & 5IC + verb (expressing a request or command, such as
3)

More examples:

Request / Command & 51 (yo ni) Verb Translation

ERY B £5IC =S "to tell (someone) to study"
(benkyo suru) (yo ni) (iu)

PEED &£5IC O "to ask (someone) to buy eggs"
(tamago o kau) (vo ni) (tanomu)

BHE*% % £DIC X3 "to tell (someone) to come
(ashita kuru) (vo ni) (tsutaeru) tomorrow"

TE%z9% £DIC WeT 3 "to order(someone) to do his
(shigoto o suru) (vo ni) (meirei suru) job"

Note that you can use a verb in the negative form before & 5 (Z

Request / Command &£IIc Verb Translation
(yo ni)
EZ L7300 &I == "to tell (someone) not to be
(chikoku shinai) (vo ni) (iu) late"
B L7300 &3IC FIEE "to ask (someone) not to be

(chikoku shinai) (yo ni) (tanomu) late"




It didn't appear in the dialogue, but it's worth noting that we can also use the verb at the end of this
construction in the passive voice. In that case, the person who is doing the telling or requesting will be
marked by the particle IZ (n)).

Request /Command & 5IC Verb Translation

(yo ni)
%R%ETD K31 Ehni: "(1) was told to work overtime."
(zangyo suru) (yo ni) (iwareta)
AE—FT3 £DIC EENT "(l) was asked to give a speech."
(supichi suru) (yo ni) (tanomareta)

Examples from this Lesson

Examples from this Dialogue:

1. fhE. #BIC. MOADSTHFHEZEZX DL SICE>TVET,
Watashi wa, shain ni, hoka no hito no kimochi o kangaeru yo ni itte imasu.
"I tell my employees to think about how other people feel."

2.8FIC. PDETLIIEZRET
Buka ni, yarinaosu yo ni tsutaemasu.
"I'll tell my subordinates to do it again."

3.20HIH. YRSBWVWESICES7TL & Do
Kono mae mo, saboranai yo ni itta desho.
"Didn't | tell you before not to shirk your responsibilities?"

AFFADEBIC. |BRTBELDICHARLITE. HUVDL HR>7Tch,
Shinjin no Ueda ni, soji suru yo ni tanonda kedo, aitsu, sabotta na.
"I told that new guy Ueda to do the cleaning, but it looks like he skipped out."

Sample Sentences

Japanese Romaji "English"
REICTLETF—L%ZR>TLK  Tomodachi ni terebi gemu o "l asked my friend to bring the
3L DICEAT, motte kuru you ni tanonda. video game."

SEE. EFEICESBRWESIC Sensei wa, seito ni asobanai you  "The teacher told the students not

Elel ni itta. to play around."

N>OAZF->TL B LSRR Hanko o motte kuru you ni "I told (them) to bring their name
Teo tsutaeta. stamps.”

BB ETICEEZ&H5E 5L Ashita made nishigoto o "I ordered (them) to finish their

Sicas LT, owaraseru you ni meirei shita. work by tomorrow."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
BF: R—=FZ—=FADFIEBLN—T 1 —17< ?
H=: BV R—=FZ—TADFLLWHBERTHIWLWTI R,
Jrz—: MHEEMLE I, H#EHPEKBATID,
[ERa HENRDZIDDHSBVATE LR,

WDRKH D XIERDTRVAT

LYo

Hh: Cx. #E R—FZ—FTAILEL>LBVTHET

*w=: R=B—Th. WOBIBLN—T1—%ETINRDELTDS
R—B—: FKEDOREDYFICTEDH0D, HAK. KB ?

H: TIFFT &L

Sr=—: i, AFERGTTHSE. TEET

BEF: MHABENAEFICKDZIDDOISBRWITE, TeRXATEFT,

(IX—F«—DrIDA)

H_: EFTA. BAON—FT 1 —iCf@lzE-> TSRO ELE?
BEF: He e F FSRE. AARBRTEIMLOTLEY F—REICEDR
Ww?

Jrz—: WWTIR, TLEYMIAICTBENEZEL &3,



ENGLISH
Naoko :
Yuji :
Jenny:
Naoko :
Yuji :
Yuji:
Payter :
Yuji:
Jenny:

Naoko :

(The day before the
party)

Yuji :
Naoko :

Jenny:

Are you going to Payter’s moving party?

Yes, | want to get a look at Payter’s new place.

I’m going too. Who else is coming?

You know, I’m not sure. It sounds like the start time isn’t even decided yet.
Well, okay, I'll ask Payter.

Payter, have you decided when you’re going to have your moving party?
I’m planning to have it in the evening next Friday. Can everyone come?
Yeah, we can come.

I’ll be there after | take care of things at work.

I’m also not sure what time | can get off work that day, but | should be
going too.

Naoko, did you decide what you’re taking to the party?
Oh, not yet. Oh yeah, why don’t we all chip in for a moving present?

Great. Let’s think about what kind of present to get.



ROMAJI

Naoko :
Yaji :
Jeni:

Naoko :

Yuji :

Yuji:

Yuji:
Jeni:
Naoko :

( Patt no mae no
hi)

Yaji :
Naoko :

Jeni:

Peta-san no hikkoshi patiiku?
Hai. Péta-san no atarashii shinkyo mite mitai desu ne.
Watashi mo sanka shimasu. Dare ga kuru n desu ka.

Darega kuru ka wakaranai n da yo ne. Itsu hiraku ka mo mada kimete nai
mitai.

Ja, boku, Péta-san ni chotto kiite mimasu.

Peta-san, itsu hikkoshi pati o suru ka kimemashita ka.
Raishu no kin'yo no yugata ni suru tsumori. Minna, koreru?
Ikemasu yo.

Watashi wa, shigoto o katazukete kara, ikimasu.

Watashi mo shigoto ga nanji ni owaru ka wakaranai kedo, tabun ikimasu.

Naoko-san, ashita no pati ni nani o motte iku ka kimemashita?
A... mada. SO da, minna de hikkoshi no purezento issho ni kawanai?

li desu ne. Purezento nani ni suru ka kangaemasho.



HIRAGANA

p5L:
Ww>50C:

R—F—:

(IN—F1—DFZD
)

R=Z—=TFTADV>ZLN=FT1—WLL?

IEWo R=Z—TADHTEE LVWLAZT &EATHIEWVWT IR,
DIELHIADLET, ENHKCBATID,

N EZID DD EBVATE LR, WOUDL DB RLEIHTHLATL,
L. F R=F—TAICE &2 TVTHET,

R=F—=Fh WOV LN—T1—ZF2HIHELID,
SVWLS5SOZTALIDRINEICTEZIDOED, AAK. CNd?
WTFEdT Lo

DL, LIEZDDITTHS. WEXT,

DIELBLIEDBALICEDZDDODSBWVTE. TeRAVWEXT,

w50 : BECTA BLIEON—T1—IZRICZH>TVKHEIDHFELE?
BHT: He o F EOE AABTUOZLOTLEY MV L &ICH DR
L?
Jr=—— LWWTTR, FLEY FRICICTEIDDADRIEL & S
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
ft= LCk shigoto work, job noun
F{F3 MeDF3 katazukeru to get done with, to tidy up; V2
—HEIC Wo L &IC issho ni together phrase
FlEkL U-CL hikkoshi moving
oiE LAZ & shinkyo new house
BT 3 SANT B sanka suru to join, participate in, attend verb
f < 05< hiraku to throw (a party)
FoTWLL HoTWLL motte iku to take




SAMPLE SENTENCES

FOFLWEEIZBBBRED X7,

Watashi no atarashii shigoto wa ashita
hajimarimasu.

My new job starts tomorrow.

TEZLIET L,
Shigoto o kudasai.

Please give me a job.

B -1-DT. BEEZHFIT3,
Shigoto ga owatta node dogu o katazukeru.

(I) finished my work, so I'll put away all my tools.

Bl 5—EICNN—T 1 —ICI7C 5 &Ko
Bokutachi issho ni pati ni iko yo.

We should go to the party together.

WoL&ICOYH—RMIZITEEL £ 50
Issho ni konsato ni ikimasho.

Let's go to a concert together.

FKASIBLT 3,
Raigetsu hikkoshi suru.

I'm moving next month.

BHEICEI oBEL L,
Hayaku shinkyo ni hikkoshitai.

| want to move into a new house soon.

SMLi=WTE. ERBDFEEZBIFLI-OTEIMNT
TEtAo

Sanka shitai kedo, kino tsumasaki o kossetsu
shita node sanka dekimasen.

I'd like to join, but I'm afraid | broke my toe
yesterday.

FIcBIIMREZ RICITTESEIA BMLEIN?

Watashitachi wa eiga o mini ikimasu ga, sanka
shimasu ka?

We are going to see a movie. Do you want to join?

IN—T 1 —IZBML7T=L,
Pati ni sanka shitai.

I'd like to join the party.

Rl ANEAARTHER/N—T 1 —HHHIN B,
Raishd Roppongi de tanjobi pati ga hriakareru.

They are going to throw a birthday party next
week in Roppongi.

MHE>TVBN S, RZFoTLDL RS TIRERS
AW

Ame ga futte iru kara kasa o motte ikanakute wa
naranai.

It's raining, so | have to take an umbrella.

VOCABULARY PHRASE USAGE

@ B (L9 L «jisui) to cook at home - Jisuirefers to cooking at home. If you live at home, you will

probably be asked whether you do your own cooking: Jisui shimasu ka? (BxL £3h. ) @ &% (Z5H
< + gokaku) passing an exam - Gokaku is a noun that refers to passing an exam. If you add suru you get a
verb: gokaku suru (19 3). @ k>t (IFA 7L\ - hantai)opposite - Hantaimeans "opposite" or "opposed
to" and is the opposite of sansei (ER%), which means "agreement".

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Embedded Questions
R=F=Th, WOS|IBLN—T1—ZT3DRODELED,
""Payter, have you decided when you're going to have your moving party?"

In this lesson, and the next lesson, we will learn about embedded questions. Embedded questions are
questions that are inside another statement or question. Here's an example of an embedded question in
English. "l don't know where the station is." We have a question ("Where is the station?" just with the
word order changed.) inside of a larger statement. Let's look at how to make these kinds of sentences in
Japanese.

Formation

To make embedded questions, we take a question, put it in the informal form, put the particle T~#]
after it, and follow it with a verb. Typical final verbs include, among others:

Verbs of Knowing:
wakaru (9hH B)
shiru (F13)

Examining:
shiraberu (AN %)

Asking:
kiku (<)

tazuneru (81 3)

Remembering:
oboeru (RZ 3)

Deciding:
kimeru GR&®3 )

In this lesson, we will focus on embedded WH-questions, which include question words such as 7%
IC1 "what," 72411 "who," T¥'C1 "where," TLWD) "when,' T¥®1 and "which," among others.

Informal WH-Question + H* + verb

B Verb/i-adjective Sentences
[H'1 comes after verbs in the informal form and i-adjectives.



Question+ Verb "Translation"

ElICHBh aHB "to know where it is"
Doko ni aru ka wakaru
HEHZEL D K> TV "to know who broke
Dare ga kowashita ka %) it"

shitte iru
A —FRLD RDHZB  "to decide who is the
Dare ga ichiban tsuyoi ka kimeru  strongest"
EDENRD > T HZTL "toremember which
Dono mise ga yasukatta ka %) shop is cheap"

oboete
iru

B Noun/na-adjective Sentences
[H) comes after nouns and na-adjectives.

Embedded Wh-question Verb "Translation"

EDRELEITNLD < "to ask which park is beautiful"
Dono kéen ga kirei ka kiku

wHEDL 5VWEREE > fch FANB "to check how famous he was"
Kare ga dono kurai yamei ka shiraberu

fEAIDHED ££13 "to ask what job s/he does"

Nan no shokugyo ka tazuneru

EDANIE>Teh BZ3 "to remember which person it was"
Dono hito datta ka oboeru

Examples from the Dialog

1LEDNRBZDRH S BVATELR,
Dare ga kuru ka wakaranai n da yo ne.
"You know, I’m not sure (who's coming)."

2.R=F—T A WOBIBLN—FT 1 —ZF3NRDE LTS
Péta-san, itsu hikkoshi pati o suru ka kimemashita ka.
"Payter, have you decided when you’re going to have your moving party?"

J.EAVBHASENERICKR D 3D DOD S BWVNTE, TeRAITEED,
Watashi mo shigoto ga nanji ni owaru ka wakaranai kedo, tabun ikimasu.
"I’m also not sure what time | can get off work that day, but | should be going too."

4 BEFEA. BHON—T 1 —ICf@AZH > TLKHROF L ?
Naoko-san, ashita no pati ni nani o motte iku ka kimemashita?
"Naoko, did you decide what you’re taking to the party?"



5 7LEYMAICTENERTL & Do
Purezento nani ni suru ka kangaemasho.
"Let’s think about what kind of present to get."

Sample Sentences

1. A TAZRLEDDBSIEITULAL,
Kyoto de nani o mita ka mé oboete inai.
"I don't remember what | saw in Kyoto."

2. BRDEEZECTEHRZNH>TULETH,
Nihon no manga o doko de kaeru ka shitte imasu ka.
"Do you know where you can buy Japanese manga?"

LEET. ICE MM VLS BEERD AN
Jisho de, "bunpd" ga nan to iu imi ka shirabeta.
"I looked up the meaning of bunpo in the dictionary."

4. TOAXE. CDEN—BLZVWHH>TLETHS,
Dejikame wa, dono mise ga ichiban yasui ka shitte imasu ka.
"Do you know which store has the cheapest digital cameras?"

5. REICS RN BN T,
Tomodachi ni ima nanji ka tazuneta.
"I asked my friend what time it was."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

R—2—D5|L/N—7T—HIH

Hh_: FIELMAVIC, BEEIFESTIHS
D S—ho R=Z—TA. BAABLTLET X
1

EHoBBZEESIHE DD DHDEHEALR.

EF: CxdH. RALIZES?

I Z2RIL (R) ?RIL->T.ROADOILH
B. RILTIH?

D R=F—TADRUCAZDESHHP T I R,

i Hr. REBFTELH. BFFETEL DD SR
WT9 1,

EF: Eoh e - oo RILIFTEDDS

Jr=—: TE?

H=: Rt ?

JrzZ—: BIA?

EF: TLEY R TSRV LR !

"= He R—F2—TA. 5—HAL—DHL—F1X
AFETT Lo

BE—THE>TWBHWVWTT &Ko

EF: S—hAL—IllE. ¥7 bty hEBZH 9D
%7

H=”: iEW. FT7RELMLMAL—DBHBD X,

CNT. R—EZ—FARET T4 ATREFSHAL—H
BRENE T,

Yro——: HRTY !

E¥: RE !



ENGLISH

The day before Payter’s moving party.
Yuji :
Jenny:

We can’t even be sure if he’d use tableware
can we?

Naoko :

Yuji:

Jenny:

Yuji:

Naoko :

Hey, does either of you know what Payter
likes?

Jenny:
Yuji :

Jenny:
Naoko :

Yuji :

It sounds like he goes there once a week.
Naoko :

Yuji:

Payter would be able to eat the curry he loves

right at the office.
Jenny:

Naoko :

What about tableware as a moving gift?

Hmm...but Payter eats out every day, right?

Well, how about a nameplate?

Huh? A nameplate? Haha. Like the ones at the
entrance of a house?

| think it's doubtful Payter would like that.

And, we can’t even be sure if we should write it in
English orin Japanese.

Oh yeah...l guess a nameplate is out then.

Work?

His company?

His wife?

But we can’t give him any of those things, can we!

Oh, he does really love the curry rice at Imaichi
curry restaurant.

Do you know if they have a curry gift set?

Yes, they have a boil-in-the-bag gift curry.

Agreed!

Then | guess it's settled!



ROMAJI

Péta no hikkoshi pati zenjitsu
Yaji :
Jeni:

Dakara shokki o tsukau ka do ka,
wakarimasen yo ne.

Naoko :

Yuji:

Jeni:

Yuji:

Naoko :

Nee, Péta-san ga nani ga suki ka wakaru?
Jeni:

Yuji :

Jent:

Naoko :

Yaji :

Shu ichi de kayotte iru mitai desu yo.
Naoko :
Yuji:

Kore de, Péta-san wa ofisu de daisuki na karé
ga taberaremasu ne.

Jeni:

Naoko :

Hikkoshi iwai ni, shokki wa do desu ka.

Un. Péta-san, mainichi gaishoku shite imasu yo ne.

Ja, hyosatsu wa do?

E? hyosatsu (warai)? Hyosatsu tte... ie no iriguchi ni
aru, hyosatsu desu ka?

Peta-san ga ki niiru ka do ka bimyo desu ne.

Ato, Eigo de kaku ka, Nihon-go de kaku ka
wakaranai desu ne.

Sokka.... hyosatsu wa dame ka.

Shigoto?

Kaisha?

Okusan?

Purezento dekinai ja nai!

A, Péta-san, imaichi karé no karéraisu daisuki desu
yo.

Imaichi karé ni wa, gifuto setto ga aru ka wakaru?

Hai, gifuto yo retoruto karé ga arimasu.

Sansei desu!

Kettei!



HIRAGANA

R=EZ—DUV>LNN—F14—FALD

pw5L:

DS L&2TZEODSINEDD. DD F
TALR,

A SR

w>50C:

LeSWETHE>TWVWEAILWLWTT K,

A SR

w50 :

CNT R=F—TART T ATEVWTE
BAL—DTRENFTR,

VOCABULARY

D22 LWVWDHLVIC, L&2TRESTI DS

S—ho R—=F—T A, FVIIEDRVLESLTVET
L1

Ced. 0&5320FES7?

Z20&5TD (h5W) 20&5T2o5T..LZOW
DSBIZHD. D&DETDTIH?

R=F—=BTADNFICVBHESHUAH LD TIR,

He. ZVWITTHLDN IKIRATTHLS D DOHS5BNT
ERCH

Zoh et o DEDTDRIEDDY
LZr?

LWL *?

BELTA?
TLEYRTERLLE» AL !

He R=FZ—TAh. WEVWEAL—-DHL—F1 XL
IEITT Ko

WEWBSAL—IZIF. FT Y BB EIHDH D ?

B FTRESLMLEAL—DHD FT,

FALVTT !

(FoTW!



Kanji Kana Romaji English Class
Ab0O nwh<s iriguchi entrance, gate

=L V&5 hyosatsu name plate

ABRTS MWL &<T3 gaishokusuru to dine out,to go out to eat verb
R L&o & shokki tableware

RTE IFo>TWL kettei decision, determination

B TAEWV sansei approval, agreement

bi:: 1) &S kayou to go somewhere frequently, to commute

e V& &S bimyo subtle, delicate, questionable

KUCAB FICWB Kiniiru to be pleased with, to like

FlELmL Do LWbhL  hikkoshiiwai

housewarming present

SAMPLE SENTENCES

ADOIRECTE D,
Iriguchi wa doko desu ka.

Where is the entrance?

RiLlz&ZENT
Hyosatsu o nusumareta.

The name plate was stolen.

=i, ARIEHD LTV,
Saikin gaishoku bakari shite iru.

Recently | have been dining out a lot.

BRExLEo70
Shokki o shimatta.

| put away the dishes.

2/ —=HR—RIZIF ZCITRE LT
Sunébodo niiku koto ni kettei shita.

We've decided to go snowboarding.

EFTAOEXICENTY,
Hoshino-san no kangae ni sansei desu.

| agree with Hoshino's idea.

BH. AIFERISE>TVETD,

Mainichi watashi wa gakko ni kayotteimasu.

| go to school every day.

wH TiFwy EE->T<NBh\. Wwr,
Kare ga hai to itte kureru ka bimyo da.

I'm not sure he'd say yes.

COEFNIUA>TWVS,
Kono fudebako ga ki ni itte iru.

I like this pen case.

FlELIWIC,. 2FILEE ST
Hikkoshiiwai ni taoru o katta.

| bought towels as a housewarming present.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Embedded Questions @

RBZFESHESH. DD FEALR,

"We can’t even be sure if he’d use tableware can we?"



This lesson is a continuation of embedded questions from the last lesson. Last time, we went over
embedded questions that were WH-questions, and this time we will go over embedded questions that are

Yes/No questions.

Formation

Last time, we mentioned that embedded WH-questions have the particle h‘) after them, followed by a
verb. In Yes/No embedded questions,you can add T 54\ afterthe 'h'y to expressthe meaning of
"whether (or not)." Note that this T 5 A1 is optional, but it can make your meaning more clear.

[ Informal Yes/No Question + H(¥ 5 H") + verb ]

Yes/No Questions (verb and i-adjective) Verb "Translation"

WwET3h (E5h) RDT "|'ve decided whether (or not) |
Kekkon suru ka (do6 ka) kimeta will get married."

Z2x87h (¥5H) HZTLWARW "l don't remember whether (or

Yume o mita ka (do ka)

oboete inai

not) I had a dream."

BLLLD (ES5HY) FRB "I'll find out whether (or not) it's
Oishii ka (do ka) shiraberu good."

BIAEBED o 7eh (E5hY) < "I'll ask whether (or not) the play
Geki ga omoshirokatta ka (do ka) kiku was interesting."

Yes or No Questions (nouns and na- Verb "Translation"

adjective)

ARDED (E5hY) FARB "I'll find out whether (or not) it's
Ninki no mise ka (do ka) shiraberu a popular store."

Rfzofeh (5D DHB5 7R "] don't know if it was a dog (or
Inu datta (do ka) wakaranai not)."

BAT. §&b (L5h) DHh 5N "l don't know if it's famous in
Nihon de yamei ka (do ka) wakaranai Japan (or not)."
ZFDEIFELE 22D (85 < "I'll ask whether (or not) that
Sono mise wa shizuka datta ka (do6 ka) kiku store was quiet."

Examples from this Dialogue



1. BEBZESHESH. D FHAL,
Shokki o tsukau ka do ka, wakarimasen yo ne.
"We can't even be sure if he'd use tableware can we?"

2.R=F—TABKUCAZHE S D TI R,
Péta-san ga ki ni iru ka do ka bimyo desu ne.
"I think it's doubtful Payter would like that."
3.HE. RFETELN HEXFETESHDODLSBVTI R,
Ato, eigo de kaku ka, nihongo de kaku ka wakaranai desu ne.
"And we can't even be sure if we should write it in English or in Japanese."

4. 5—AL—IiE. FTRDBBZDDHB?
Imaichi karé ni wa, gifuto setto ga aru ka wakaru?
"Do you know if they have a curry gift set?"

More Examples

1. ZDFELEREDA V2 —2y b THRNT,
Sono hanashi ga honto ka intanetto de shirabeta.
"I looked up whether that story was true or not on the internet."

2.EZLVLDE S HHKREIE,
Tanoshii ka do ka ga taisetsu da.
"What's important is whether or not it's fun."

3. SFEDEI. BERICTIFZDAD 5%,
Kotoshi no natsu wa, nihon ni ikeru ka wakaranai.
"I don't know if | can go to Japan this summer or not."

4. COEIZ. BEDNESDADNSBWVITE, & THE WL,
Kono mise wa, yumei ka do ka wakaranai kedo, totemo oishii.
"I don't know if this restaurant is famous or not, but the food is really good!"

5. HDANIE. RHIC20HE S MEL LY
Ano hito wa, hontd ni hatachi ka do ka ayashii.
"It's dubious whether that person is really twenty years old."

Language Tip

Remember that ¢ (£’ 5#h") only goes with yes/no questions, and can't be combined with wh-question
phrases (which were covered in the last lesson). Here are some examples of common mistakes:

HOAN. ADFEIHIHNB? - X HOA. ANFSIHESIHANSE? - O HOAFRDBFSHEH
% ? ("Do you know what that person likes?")

FRATICWDITS MRE S TULAL, = X FRITICWIITDESHRE>TLAL, - O RITICLD
T<HRE>TULARL, ("I haven't decided when I'll go on my trip.")
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

R—2—D5lLN—FTr—=H

H:

FARICBE<HEVWERS K,
H_:

R—F—:

HN?EFIL?

aw

or”-—:

R—F—:

H. FABRDMAZERO DD S ED>Th 5. E—IL. Fa
—N\T1. TA4>=RELIATL,

Lo®H. ABRIA. SR EF>TLIETL,
SHIFERTINTHODHRESTIWVWET, Tld. EiF!

HATE

HL»ELET,

KUCABDESIDDDD FEAD 518
LREVTT, 5%,

HOHHME S,

ABOADVWE TR, ELT. ARKET
ERCH

LWL, REDIFEACEEZRVLHS
1o

REWVWSKHTI DS

WS BSDRIS RV, EICEETWVWSD
5o

COTFLETIVWTHWVTIAR!

. ETICBELSDRODTVARVATE
1o

BEFIAIRBICESHESHahS5HEW
S2TE->TWELESL

ESDN Lo HRICEFLESDS

Fif !



ENGLISH

The day of Payter’s moving party
(ding-dong)
Jenny & Yuji :

Jenny:

Payter :

Y:

| don’t think it's that expensive though.
Y:

P:

Hey, what happened to Naoko?

J:

| wasn’t sure what everybody drinks, so | got beer,
chu-hai (shochu with tonic water) and wine.

Well everybody raise your glasses.
Thank you all for coming today. Cheers!

Everyone:

We’re here.

We don’t know if you’ll like it or not, but we
bought you a moving gift. Here you go.

Thank you.

There are lots of people here. And this place
is huge!

Oh no. It just looks big since most of the
furniture hasn’t arrived yet.

How much is the rent?

I don’t know how much itis. | leave that up to
my wife.

This TV is gigantic!

We haven’t decided where to put it yet.

Naoko said she wasn’t sure if she’d make it
here on time or not.

Okay, well shall we start drinking without her
then?

Cheers!



ROMAJI
Péeta no hikkoshi pati tojitsu
(Pinpon)
Jenl. Yuji:

Jeni:

Peta:

Yuji:

Péeta:
Yuji:

Peta:

Yuji :

Peta:

Jeni:

Peta:

A, minna ga nani o nomu ka wakaranakatta kara,
biru, chihai, wain o yoi shita n da.

Ja, mina-san, gurasu o motte kudasai.

Kyo wa kite kurete arigatdo gozaimasu. Dewa,

kanpail!

Minna:

Ojama shimasu.

Ki niiru ka d6 ka wakarimasen ga, hikkoshi iwai
desu. Dozo.

Arigato.

Ozei no hito ga imasu ne. Soshite, daigotei desu
ne.

lya iya. Kagu ga hotondo mada nai kara ne.
Yachin ikura desu ka.

Ikura ka shiranai. Tsuma ni makasete iru kara.
Sonna ni takaku nai to omou yo.

Kono terebi sugoi dekai desu ne!

Mada, doko ni oku ka kimete inai n dayo ne.
Are? Naoko wa?

Naoko-san wa maniau ka do ka wakaranai tte
itte imashita yo.

S0 ka, ja sakini kanpai shiyo ka.

Kanpai!



HIRAGANA

R=EZ—DUV>LNN—F4—50LD
(E>R—>)

JIZ—-®350C:

R—F—:

w>50C:

R—F—:
w50 :

R—F—:

R—F—:

H. PABHRIZZDTH OO SBH >Teh 5. E—

e Fa—N1. DA42%EL50LTIcAT,

CeBH. #BTA. 7 RXZ2H2TLRTL,

FEORTTNTHOAESTTVETY, Tl DA

iFo!

HAT

VOCABULARY

BL»ELFET

FICVBDES OO EFEAD, UoZL
WhbWTY, &5%,

HHHE S,

VOV EHVETR, ELT. £V
S2TWTI 1,

LWPLR, NCHRIFEALELEBVD S,

PEAVWS 5T DS,

W<BDLBEREWL, DFRICEFNMETVLS D
5, TARICIEDSBRVESDB S Ko

ZOFLETSVUTHNTT A !

2. LTIEBELDETIDHTLRVATI LR,
HN?BEIL?

BEITARRICHSIDESHDD SN
TLoTWE LK,

Z5H, LHTEITHAIFVLES D,

DA !



Kanji Kana Romaji English Class
KB BHEL ozei big crowd

REHEB LI 5TV daigotei  mansion

BE9% FO5WTF 3B yoisuru  to prepare verb
E—JL E—IL biru beer noun
E2 HAIEN ! Kanpai!  Cheers!(for toasting)

BICED FICHS maniau to make itin time for

ThHWn TH W dekai big (slang)

T3 EHtE3 makaseru to leave it to, to give over

e oF tsuma wife noun
RE P5A yachin rent

xRE AN kagu furniture noun
Fa—NA1 Fa—/NA chihai chthai, a mix of shochi, carbonated water, and lemon noun
SAMPLE SENTENCES

JEDHNICIZ. KBDADILA TS, AREBICEHATL,

Mise no mae ni wa ozei no hito ga narande iru. Daigotei ni sumitai.

Many people are lining up in front of the shop. | want to live in a fancy house.

T TADHEBZRABLE LT

AftWwE—JL

Takusan no ryori o yoi shimashita. tsumetai biru

| prepared many dishes. cold beer

EE—IL HE—JL

kan biru bin biru

can of beer bottle of beer

Fe—-IL BRTEE—IIFEFICR<E D,

nama biru Hieta biru wa piza ni yoku au.

draft beer A cold glass of beer goes great with pizza.

N=TUHEE—ILEZFNTWVS,
Baten ga nama biru o sosoide iru.

The bartender is pouring a draft beer.

RO DDFE T,

biru ya bin biru o nomu no ga suki da.

sports on television.

ETLETRR-VZ RGN SEE —ILPHE —

Watashi wa terebi de supotsu o mi nagara kan

| enjoy a can or bottle of beer when watching




E—ILIZZ=+FH 5,
Biru wa hatachi kara.

You can start drinking beer from twenty onwards.

E—JlZ 1 <IET 0,
Biru o i-ppai kudasai.

I'd like to have a beer.

KEIXE—=ILIZH S,
Edamame wa biru ni au.

Green soybeans go well with beer.

FEMHLEL &S0
Kanpai shimasho.

Let's toast!

BEICEICEDED O T
Densha ni ma ni awanakatta.

| missed the train.

EFNTHLC T @B NED 5T,
Piza ga dekakute zenbu taberarenakatta.

The pizza was too big and | couldn't eat it all.

FLWESZHAICER T
Atarashii shigoto o shinjin ni makaseta.

| entrusted the new job to the new employee.

FTEELRE
kanpeki na tsuma

perfect wife

Z2r
tsuma to haha

wife and mother

ISV TRELBEZHEL TV S,

Watashi wa kirei de kanpeki na tsuma o sagashite
iru.

I am looking for a beautiful perfect wife.

®ZIFETHO., BT,
Kanojo wa tsuma de ari, haha desu.

She is a wife and a mother.

reE
otto to tsuma

husband and wife

EZlEXEIEILOHTWVWS,
Tsuma wa otto o dakishimete iru.

The wife is hugging the husband.

CE5NMDETT,
Kochira ga watashi no tsuma desu.

This is my wife.

BOEIFIEELD 1 0REFELTT,
Kare no tsuma wa kare yori ju-ssai toshiue desu.

His wife is older than him by ten years.

CNIIIE<KDETT,
Kore wa boku no tsuma desu.

This is my wife.

RENRWVWE ZBITEATL,
Yachin ga yasui tokoro ni sumitai.

| want to live in a place that has low rent.

ZEIIAZDER. 2 TOREZBEVEZ A TIEWL
Lj'é:b\g TCO

Watashitachi wa kaji no ato, subete no kagu o
kaikaenakute wa ikenakatta.

We had to replace all of our furniture after the
fire.

REE
kagu-ya

furniture store

KE—m

kagu itten

piece of furniture




VE>IDRE REVEINIER

ribingu no kagu kagu ga okareta shosai
living room furniture home study with furniture
MEICHBZIREIF. VI 7T Fa—NAOF7ILI-ILEXEDTIN &Fa—

-7 —_ = A\
Heya ni aru kagu wa sofa dake da. NTRETZILA=ILENINHHDZHDHHD £,

Chahai no arukorudo wa hikume desu ga, kan
chuhai wa arukorudo ga kyd-pasento mo aru
mono mo arimasu.

The only piece of furniture | have is a sofa.

The alcohol content in chihai is rather low, but
canned chuhai can have an alcohol percentage
as high as 9%.

Fa—N1HEFE,
Chahai ga suki da.

| like Shochu-based beverages.

GRAMMAR

The Lesson is a Review of Lessons
KUCABDESDADD FHAD, ELRAVTT,
"We don't know if you'll like it or not, but we bought you a moving gift."

In this lesson, we will review the grammar points from the last two lessons (embedded WH-questions and
embedded Yes/No Questions), as well as two other related grammar points thatuse & . For more
detailed explanations about each grammar point, please check out the original lessons.

~7h (Wh-question) /Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 14

% This %' indicates an embedded Wh-question.

Examples

1.7V VT, AZEXLIEDAREZTVWETD,
Amazon de nani o chimon shita ka oboete imasu ka.
"Do you remember what you ordered from Amazon?"

2. TEERI DESVSEHEDPH>TVETH,
Teigi ga do iu imi ka shitte imasu ka.
"Do you know what 'teigi' means?"



~7'(Yes/No question) / Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 15

% This A\ indicates an embedded Yes/No question.

Examples

1LBEFIALRARICBMT ZHENTHB 13,
Tanaka-san mo nomikai ni sanka suru ka kiite miru ne.
"I'll ask MrTanaka if he's going to the drinking party."

2.HEDFRHTANEBL TLBEIHLESHHIS AL,
Dare mo Honda-san ga kekkon shite iru ka dé ka shiranai.
"Nobody knows whether or not Mr. Honda is married."

t (2T) E>TW& L7 /Beginner Series Season 4 Lesson 46

% We use the quotation marker T¥ ) to report what someone else said.

Examples

1.&8&EIF BRLAVTLWEE>TWE LT,
Sensei wa benkyo shinaide ii to itte imashita.
"The teacher said that | don't have to study."

2. ED. SETXRI)AICITL2TE> Tk
Tomodachi ga kondo amerika ni iku tte itte ta yo.
"My friend said that he's going to America."

% Also use the quotation marker, & ] to express one's opinion with 5 (omou).

Examples

LIZOAL—PEET—EEVLLERS,
Koko no karé ga nihon de ichiban oishii to omou.
"I think that this shop has the best curry in Japan."

2 HERRFETHTNOVWAEREEBWE LT,
Nihon wa totemo kirei na kuni da to omoimashita.
"I thought that Japan was a very beautiful country."

Examples from this Lesson

Examples from this dialogue:



Japanese

Romayji

"English"

KUCABDESH DD EFHEA
H FlELHRENTT,

Ki ni iru ka do ka wakarimasen ga,
hikkoshi iwai desu.

"We don't know if you'll like it or
not, but we bought you a moving
gift."

WL SHFIS R LY,

lkura ka shiranai.

"l don't know how much it is."

. ETICELSHRDTLAL
ATEEL R,

Mada, doko ni oku ka kimete inai
n dayo ne.

"We haven't decided where to
put it yet."

EFIAIIEICESHESDDH
S5BWVWoTE>TWELREE,

Naoko-san wa ma ni au ka dé ka
wakaranai tte itte imashita yo.

"Naoko said she wasn't sure if
she'd make it here on time or
not."

H. HPABDEZROHDH SR
hofeh s, E=IL. Fa—/\
1. DA >zRELIEAT,

A, minna ga nani o nomu ka
wakaranakatta kara, biru, chihai,
wain o yoi shita n da.

"I wasn't sure what everybody
drinks, so | got beer, chu-hai
(shochu with tonic water), and
wine."

Sample Sentences

Japanese Romaji "English"
BARIZIT<DIE. WONR—FERW  Nihon niiku no wa, itsu ga "Please tell me when the best
DX TSIV, ichiban ii ka oshiete kudasai. time to go to Japan is."

ARICIT<DIE. MHB—FBRWVL

B>,

Nihon ni iku no wa, aki ga ichiban
ii to omou.

"l think autumn is the best time
to go to Japan."

BAH. BN3HESHH>TS?

Ashita, hareru ka do ka shitteru?

"Do you know whether it's going
to be sunny tomorrow?"

BBEIE. MIECKAETFHNE-T
WX L7

Ashita wa, ame da to tenki yoho
ga itte imashita.

"The weather report said that it's
going to rain tomorrow."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

JP101BAFEF K

(F—>aA—>h—>a->)

BiEsE

BREDIBR—JZHVTTIL,
(R=DEHL ZE)

BIBRE

TLEFETHURT:

=IBRE

N

2=y

BhE

ot

~

LESHERS:

BIBRE

TLFEHURITAIR E5P>TEFZMEL T
WE9h%

HDOANIFE S TIhH,
XA

Hr. FEANORER. FAEDFICHLTHRTES
T9,

BIBRE

FeEid. BEFCHAFEO®ERZ L TLWBREDV
E3ERS

Cxdb. X2, mOFL & 5o

TLEHIRSTA, FIHINEFRATHERE
gh
IFW, TR&---]
IX&RFiR

RKAFHRICE B & BRIINEESTY, £hH
5\ cee

%
72h6. B&ZFoT. HMFTFRFIL,

TV, HOHESTIVET, EFHNDLELWLT
ER R

22U, Wi EFZREY, AERBRET,

BBIFE, TLFHURITAR, AIEDBRT §
Z3€3TY,

ZiF. 10EFOEFZ/—MIELT. BXET,

BRBMEBRDLEFHHO T4,



21 TOANRBBEFRFEOFRZI-K TAGHAT. EFZREX
1cE53TI &Ko

22.
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ENGLISH

JP101 Japanese Language
Academy

Ding Dong Dang Dong
Ms. Takahashi : All right, let's begin class.

Please open your textbooks to
page 138.

(sound of pages turning)

Ms. Takahashi : Alexandra-san, could you read the sample sentence please?
Alexandra: Okay. "the weather..."

Ms. Takahashi : "Weather report.”

Alexandra: "According to the weather report, apparently it will rain tomorrow.

So please take your..."

Ms. Takahashi: "Umbrella."
Alexandra: "So please take your umbrella with you when you go out."
Ms. Takahashi : Okay, thank you.

The kanji was a bit tough,
wasn't it?

Alexandra, how do you study

kaniji?
Alexandra: Well, I... look at them. | look at them over and over.
Ms. Takahashi : | see. So apparently, Alexandra remembers kanji by looking at

them over and over.

How about everyone else?

Mario : | remember them by copying each kanji ten times in my notebook.
:And a Chinese friend of mine says he reads them out loud over and
over.

Ms. Takahashi : Well, it looks like there are lots of ways to study kaniji, aren't there.

| have a friend who does
Japanese and Korean
interpretation.



21. They say they studied kanji by
reading a lot of books in
Japanese.

22.
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ROMAJI

JP101 nihongo gakko

(kinkonkankon)

Takahashi sensei :

Kyokasho no 138 péji o hiraite kudasai.
(Peji o mekuru oto)

Takahashi sensei :

Arekisandora :
Takahashi sensei :

Arekisandora :

Takahashi sensei :

Arekisandora:

Takahashi sensei :

Kaniji ga sukoshi muzukashii desu ne.

Arekisandora-san wa, do yatte kanji o benkyo shite
imasu ka.

Arekisandora :

Takahashi sensei :

Hoka no hito wa do desu ka.

Mario :

Ato, chugoku-jin no tomodachi wa, nando mo koe ni
dashite yomu so desu.

Takahashi sensei :

Sensei wa, kankoku-go to nihon-go no tstyaku o
shite iru tomodachi ga imasu.

Ja, jugyo o, hajimemasho.

Arekisandora-san, mazu reibun o yonde
moraemasu ka.

Hai.( Tenki---)
( Tenkiyoho)

Tenkiyoho ni yoru to, ashita wa ame da s6
desu. Dakara,- - -

Kasa o
Dakara, kasa o motte, dekakete kudasai.

Hai, arigatd gozaimasu.

Etto, watashi wa... kanji o mimasu. Nankai
mo mimasu.

Naruhodo. Arekisandora-san wa, nando mo
mite, oboeru so desu.

Boku wa, 10-kai zutsu kanji o n6to ni
utsushite, oboemasu.

Iroiro na benkyo no shikata ga arimasu ne.



22. Sono hito wa nihon-go no hon o takusan yonde kanji
o oboeta so desu yo.
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HIRAGANA

JPI0LICIEATH 2T S

(F—>3—rh—>1a-)

TemigLEAEL:
FEONL&DIBR=TZZVDHEVTLES L,
(R=DzDH<BBL)

TeMELEAEL:

TLEFHURTS:
TeMELEAEL:

TLEFETFURT:

fehigLEAEL:

TLFEHURT:

feMELBABL:

TLEH RS TAIR E53Vo>2THALZRAT &
SLTWETH,

FLFEHURT:

fehigLEAEL:

EHrDOVEIXE S TIHY,

RUA:

He. B S5 LADEDTEBIX. BAEH T ZIC
7FLTEELESTY,

eI LAWY

FAEWE DA TEITIERATDDS%<ZLT
WaeHBREHRVET,

C»H. LwTFsS5x, FLOHFL LS,

TLFHURESTA FTNVLRAZEIATDH
LRETH.

W, TTAE---)
MTAZLIES ]

TAZEIFSICEBY. BLEREBHLEEST
Fo DS, -+

o=
Eh6. B ZEH T THHFTLIEE L,

U, HOHRESTTVET, PALHITILE
ITHLWLWTIR,

A2&. DeLiFDALZHET, BADLD
HET,

BBRIEE, TLEHUREIIAIER. BALDH
T, BIFXPESTY

1ZF< IE 1000V DAL E/ —RIZSDL
T, BIFRFT,

WEWBBARAZT LSO LD A BD FI1,



ZDICARICIEACDIFAZTEK TALAT. DAL

ZHBIERTCESTI Ko

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
HRE T&S5NML & kyokasho textbook noun
ECS ytes kasa umbrella noun
HZx3 BIFZ3 oboeru to remember, to memorize

A il koe voice

(sl Lhre shikata way, method

X[UTHR TAZKIES tenkiyoho weather forecast noun
EY 507 utsusu to copy

PEEN 25%< tstyaku interpreter, interpretation

A< (V5K) 05< hiraku to open;V1l
SAMPLE SENTENCES

—FTHRELHZRZIET, MEOHBE

Ichi-nen de kyokasho zenbu o oemasu. kagaku no kyokasho

During the year we will cover the entire textbook.

science textbook

BLHRIE
aoi kyokasho

blue textbook

HREDO+R—ZRIFTTTIL,
Kyokasho no ju-ppéji o akete kudasai.

Please open your textbook to page ten.

HEEz=NE LT
Kyokasho o wasuremashita.

| forgot my textbook.

TSXFv oD%
purasuchikku no kasa

plastic umbrella

IR ZHFE->THST. MHE->TWVS,

Watashi wa kasa o motte orazu, ame ga futte iru.

I don't have an umbrella, and it's raining.

MDA FE->TUVBITERIZF>TULERL,

Ame ga futte iru kedo kasa wa motte inai.

| don't have an umbrella, and it's raining.

BHE I,
Kasa o sasu.

To put an umbrella up

HDEELLTETL,
Ano kasa o kudasai.

Please give me that umbrella.




STHRIVUIEZ TV,
Ima de mo kyoretsu ni oboete iru.

| still remember it strongly.

REZIFVWDOHAZIVETHELTLS,
Kanojo wa itsumo okii koe de hanashite iru.

She always speaks in a loud voice.

MEEDEF DD 5H W,
Benkyo no shikata ga wakaranai.

| don't know how to study.

KIAFWMICE B . BARIE—HFRBNIEES T

Tenki yoho ni yoru to ashita wa ichi-nichi ju hare
da so desu.

The weather forecast says it will be sunny all day
tomorrow.

KED/— BT Bl

Tomodachi no noto o karite utsushita.

I borrowed my friend's notes and copied them.

HAFEC ZA1FEEDOBRICAED 1LY,
Nihon-go to tai-go no tstyaku ni naritai.

| want to be a interpreter of Japanese and Thai.

S5R=IJZHVTLIET L,
Go-péji o hiraite kudasai.

Please turn to page 5.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Reporting Something Heard: ~s6 day

XEaFWICEB L. BRIBAEESTY .

"According to the weather report, apparently it will rain tomorrow."

F~% 35721 isan auxiliary adjective which expresses hearsay (information that you have heard from
another source). We can translate this as " | hear that ~," "I've heard that ~," "someone said that ~," or

"apparently" in English.

Formation

~% 57 follows verbs and -i adjectives in their informal forms.

Verbs and -i adjectives

M [ informal formofaverb] +#57%
B [ informal form of -i adjective] +~% 57



Japanese

Romayji

BEHITBEDRE sanpo suru sé da
LW EST benky6 shinai sé6 da
HEM>ESE omoshirokatta sé da

BLBRWVWEDST

samukunai sé da

Japanese Romaji "English"

EEIAE. BABS TS ES5TT, Takahashi-san wa mainichi "| hear that Mr. Takahashi
sanpo suru soé desu. goes for a walk every day."

HPEIADEFIZ. 2B LARWES  Tanaka-san no musuko wa "I hear that Mrs. Tanaka's son

T9,

zenzen benkyo shinai s6 desu. doesn't study one bit."

REICED . COMEIZE THRAD
>TE57,

Tomodachi ni yoru to kono "According to my friend, this
eiga wa totemo omoshirokatta movie was really funny."
S0 da.

HHBOEIFELBVWESTS,

Okinawa no natsu wa "l hear that it's not cold in the
samukunai sé da. summer in Okinawa."

-na Adjectives and Nouns

When ~% 572 comes after -na-adjectives and nouns, we need the copula da before it. This copula can
also be in the negative (de wa nai) or past forms (datta), as seen in the examples below:

Japanese Romayji
AKUEEDTE ninki da so da
EFrEoESE Jozu datta so da
FTERED sensei da so da

BAREOARTIIBWES

nihon-go no hon de wa nai s6 da




Japanese

Romayji

"English"

HORFIFEETH. ARLEED
7o

Ano kashu wa kankoku demo ninki da so

da.

"I hear that that singer is
also popular in Korea."

BEHFIAIF. EFENCTHLEF
1E21cE5T9,

Hoshino-san wa mukashi yakyu ga

totemo jozu datta so desu.

"I hear that Mr. Hoshino
was really good at
baseball back in the day."

BABOERTAIR. KELEDS
o

Suzuki-kun no o-to-san wa sensei da so

da.

"l hear that Suzuki's dad is
a teacher”

HOKEDARIF. IXNTHEED
KTIFBEWESTS,

Ano hon'ya no hon wa subete nihon-go

no hon de wa nai sé da.

"l hear that the books at
that bookstore are not all

in Japanese."
Examples from This Lesson
Examples from this dialogue:
Japanese Romaji "English"

XIFMICE B . BARISREEE
2T

Tenki yoho ni yoru to ashita wa
ame da so desu.

"According to the weather
report, it will rain tomorrow."

TLEHURSTAR. AEDHR
T. BX%€5TY

Arekisandora-san wa nan-do mo
mite oboeru so desu.

"Apparently, Alexandra
remembers kanji by looking at
them over and over."

PEADKEIR. AEDAICHL
THTCES T,

Chuagoku-jin no tomodachi wa nan-

do mo koe ni dashite yomu so
desu.

"A Chinese friend of mine says he
reads them out loud over and
over.

ZDOANIZEFRFBEOXZ K TAF
AT, BEFZRBXTESTT &

Sono hito wa nihongo no hon o
takusan yonde kanji o oboeta so
desu yo.

"They say they studied kanji by
reading a lot of books in
Japanese.”

Sample Sentences:



Japanese Romaji "English"

Za—XRIZ&KB . FERAEFRTEMHSD  Nydsu ni yoru to kind kinjo de  "According to the news,
Ho1cE€ESTY, Jiken ga atta so desu. yesterday there was an incident
in the neighborhood."

JNBIAZ. STAYBICWBEDST Kawasaki-san wa ima Amerika "l heard that Ms. Kawasaki is in
ER niiru sé desu. America now."

chid. ETHERGBEILEESTY,.  Kore wa totemo yamei na sake "l hear that this is a very famous

da so desu. type of sake."
CDHEHEE. ETHEHIE 75T Kono jisho wa totemo benri "I hear that this dictionary was
ED datta so6 desu. really useful."

Language Tip

We use~IC & % & to specify the source of your information. It is the equivalent of "according to ~" in
English. You can put this phrase before a sentence that reports some information.

For example:

LRIFRICEB L
Tenki yoho ni yoru to
"According to the weather forecast..."

2.FEICEB L
Shimbun ni yoru to
"According to the newspaper..."

3.22—RICLBL
Nydsu ni yoru to
"According to the news..."

4 REICLDBLE
Tomodachi ni yoru to
"According to my friend..."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
JP101HAGEFR
EERTDNIL)

(HZHZ—Fr7ERITZ) (Ovavavs<

=)

TIE
BBk

H—. BER-T
TIE
=IBRE

E5U0RIE E#ED BEICTLENTELTE
STRATIITE. BLTHEEADS

SIWAEE -
(BRBE)

BIBRE

EBISTE

AT, REDEREIX. BARBIFIFFEBVE
HAD

BBk

He. RBEBDEFEICATIDHBZE5TY,

SWEE

HABIHEDRNEES T,

ST TTIAD THEIXEBDICEWVWTY] o TE»
TWELREL, 58)

= e o

=RTE | BERNEKTT,

HH. EWTE. BENUKTI,

LEIZ. BBHARHA. HMIBRIZITTETETH?

%\ ‘;;&573179373‘07':(:7(\:‘0 o o

WLWTIR!IITEEL &S0

S—A. ®2IlEXb. FFIISEFW, LHrH. 20D
EERIZZ L\,

RBERDBLDT, IFEDEITR,

Z5T94. EEOTLXHURSTAIGE. 5—
XVEBOEERLE>TE>TWELEL,

ZF5VWRIE. T, £EEICHRVWERABLH B
DEWVEATY &Ko

L. DBMENBROSNBVATY &L



ENGLISH

JP101 Japanese Language Academy
(bell signaling end of class chimes)
(door opens, footsteps)

Mr. Kaneshiro :

Ms. Takahashi:

Man, I'm starving!

Mr. Kaneshiro :

Ms. Takahashi:

but say, that reminds me, a student said that a
new sushi shop is opening up nearby. Would you
like to go try it out?

Ms. Takahashi :
(eating sounds)
Ms. Takahashi :

Mr. Kaneshiro :

By the way, have you noticed that your students
are really into Japanese food recently?

Ms. Takahashi :

Also, yakitori seems to be quite popular among
the students.

Mr. Kaneshiro :

Apparently, everyone hates natto.
Sheriff said that natto smells like feet (laughs).

Ms. Takahashi :

Hello, Ms. Takahashi!

Oh, hello Mr. Kaneshiro.

Are you going out to eat for your lunch break?

Ah, I haven't decided yet...

Sounds good! Let's go.

Mmm. This sushi is great! Plus, it's cheap!

The flavor and the price are both great so it's
hard to resist!

Yeah, you're right. Alexandra-san was saying
that she's a regular at the ramen shop.

Speaking of which, the other day | asked my
students if there were any Japanese foods that
they didn't like.

Actually, | don't like natto myself.



ROMAJI

JP101 nihongo gakko
(Jugyo shiiryo no beru)

(Garagara doa o akeru)(
kotsukotsukotsu aruku oto)

Kaneshiro sensei :
Takahashi sensei :
A, onaka hetta.

Kaneshiro sensei :

Takahashi sensei :

SO ieba, seito ga, chikaku ni sushi-ya ga

dekita tte itte ta n desu kedo,
tameshite mimasen ka.

Kaneshiro sensei :
( Taberu oto)

Takahashi sensei :

Kaneshiro sensei :

Tokorode, saikin no seito wa,
nihonshoku ga suki da to omoimasen
ka.

Takahashi sensei :

Kaneshiro sensei :

Minna natto ga kirai da s6 desu.

Sherifu-san ga (Nattd wa ashi no nioi
desu) tte itte imashita yo.( warai)

Takahashi sensei :

Takahashi sensei! Otsukaresama desu.

A, Kaneshiro sensei. Otsukaresama desu.

Sensei wa, o-hiru yasumi, soto ni tabe ni iki masu ka?

A, kimete nakatta kedo...

li desu ne! Ikimasho.

Un. Yappari, sushi wa umai. Shikamo, kono nedan wa
yasui.

Aji mo nedan mo ii node, hamarimasu ne.

S0 desu ne. Seito no Arekisandora-san wa, ramen-ya no
joren da tte itte imashita yo. Ato, yakitori mo seito-tachi ni
ninki ga aru so desu.

So ieba, kono mae, seito ni kirai na nihonshoku ga aru ka
kiita n desu yo.

Jitsu wa, watashi mo natto ga taberarenai n desu yo.



HIRAGANA

JP10LICIZACH' DS
(LoFLs5LwS5DLE50DRIL)

(HZHSZ—RKT7ZHIT3)
<HBL)

(Avavav®H3

hrrLAFAEL:
fehigLEAEL:
H—. BRI T

MALBEAEL:

TeMELEAEL:

F50VRIE. BV, BHKICT LA TS
STWHoTHRATYITE, IO L THEFEADS

hrRLAETAEL:
(1=rRBbBr)

TehMELEAEL:

MPrRLAEAEL:

ETAT. TLEFADEVEIF ICIFAL LD
SREBEDBLEEAD,

fehigLEAEL:
He, PTEDOHBVWETEBICICATHHDEST
ED

MRLAEAEL:

HABBEDEDIHIHVLEESTT,

STUITIAN TS IEHLDICEVTT ]
STLWLoTWELEL, (B

TeMELEAEL:

EMFLEAEVW! EOHNTEXTY,

HdH. MLAEAEV, EOHINTETT,

BAEWE. BVBRTH. TLICIARNICVWEET
h7?

37_)\ 3@'(@73‘07’:”80 o o

WWTIR!WEFXL LD,

S—Ao 2D TLIESEL, LHH. COR
TEAIER T,

HLHRIEADBWVLDT, FEDE T,

Z53TTHR. TLWEDTLFHURITAIF. 57—
XIRPDL&EINATE>TV>TVE LK,

Z5VRIEE. TOFR. BLWEICTSVRICIEAL
SL<BBBIDITVIATI &Ko

Lol BlLdBB 28 5HTRENBVATT
Ko



VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

ILE gLY sushi-ya sushi shop, sushi restaurant

= &= ) o 37 hamaru to be into, to be hooked on
= BToED natto fermented soybeans with a very strong smell
I2H L IcH L nioi smell,scent,odor

BE C&5NA joren a regular customer

173 »HL aji flavor, taste

B RiZA nedan price, cost

SFWV SFL umai delicious

Gl =9 tamesu to try, to test

TE3 TE3 dekiru to be built, to be constructed
SAMPLE SENTENCES

REICVWITLED DD £
Ginza niii sushi-ya ga arimasu.

There's a good sushi bar in Ginza.

&if. BARDJIPOPICIZE > TW3,
Saikin nihon no jeipoppu ni hamatte iru.

Recently I'm into Japanese pop music.

MEIIB;LN T,
Natto wa kirai desu.

| dislike natto.

AL—DIZEWVWNRT B,
Karé no nioi ga suru.

I smell curry.

FiE. HDOST—AXAVEDEET,
Boku wa, ano ramen-ya no joren da.

| am a regular at that ramen shop.

CDONRZIFE BTITEF, LHBKAEL,

Kono pasuta wa, yude sugi da. Shikamo aji ga
usui.

This pasta is overcooked. On top of that it's
bland.

COEMDEERISRE > TVWAWVWTT,

Kono shohin no nedan wa kimatte inai desu.

The price of this product hasn't been decided.

COAFIIFSFL,
Kono ichigo wa umai.

These strawberries are delicious.

FLLESRZEET,
Atarashii seihin o tamesu.

I'll try @ new product.

ERAIC. LWL R RS UNTE
Kinjo ni atarashii resutoran ga dekita.

A new restaurant opened in the neighborhood.

GRAMMAR



The Lesson is a Review of Lessons: T£575] and T (oT) Eo>TW)
HABEDRWVIEES T,
"Apparently, everyone hates natto."

In this lesson, we will review two grammar structures that have similar meanings, s6 da (€ 5 72) and to
itte ita (£ & > TL\fc). Both indicate hearsay or something that someone has said.

F£57:1 Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 17

You can use € S 72 when you want to report hearsay or information that you have heard from another
source. The following are some examples.

Japanese Romaji "Translation"

A1FXYIXTIE. BEROTZXMWAN  lgirisu de wa nihon no anime ga "I heard that Japanese anime is

K[UEEDITY, ninki da sé desu. popularin the U.K."

EFIF. DD THEM o7 Kyonen wa won ga totemo "Apparently, the Korean won was
€27 yasukatta so da. really cheap last year."
WDODHBIIFAI. #HZE>T  [tsumo hiru-gohan wa bento o "I heard that he always buys a
W3E571, katte iru s6 da. bento for lunch.”

XERFWMICK B . BHEHIE—HH  Tenkiyoho niyoru to ashitawa  "According to the weather report,

BNIEESTY, ichinichija hare da so desu. it's going to be sunny all day
tomorrow."
FEICKB . BHEA U > Ew o Shinbun ni yoru to ashita "According to the newspaper, the
DREMARESZ E ST, orinpikku no kaisaichi ga kimaru host city for the Olympics will be
S0 da. decided tomorrow."

re (oT) EoTL7/1 Beginner Series Season 4 Lesson 46 and Lower Intermediate Series Season 4
Lesson 16

Use to(tte) itte itawhen you want to quote what someone said. You can use this formation when you
want to stress who made the statement. Replace the quotation-marking particle to with ttein casual
speech. Here are some examples.



Japanese

Romayji

"Translation"

KERFHmITSHITGRIEEE>TWL
Teo

Tenki yoho wa kyo wa ame da to
itte ita.

"The weather report said that it's
going to rain today."

MEIFEAEDN S HERICITCEE 2
_Cl/\TCo

Buché wa ashita kara shuccho ni
iku to itte ita.

"The manager said that he's
going on a business trip
tomorrow."

READPBAREBOHARZZIII-LE
27T L\TCO

Yujin ga nihon-go no shiken o
uketa to itte ita.

"My friend said that he had taken
a Japanese test."

RENERAHICILBEICIT 2T
SoTVWEhB6. (FhiF) BHLE
HRAT

Tomodachi ga natsuyasumi ni
Hokkaido niiku tte itte ita kara
(watashi wa) o-miyage o tanonda.

"My friend said that he was going
to Hokkaido for summer
vacation, so | asked for a gift from
there."

EED,. BEZHAETICHE -
TE->(T=»

Sensei ga shukudai o ashita made
ni dase tte itte ita.

"The teacher said to turn in the
homework by tomorrow.

Examples from This Lesson

Examples from this dialogue:

Japanese

Romaji

"Translation"

E/®ED ECICTLENTSE o
TE-oTlATTIFE, HLTH
EEADS

Seito ga chikaku ni sushi-ya ga
dekita tte itte ta n desu kedo
tameshite mimasen ka.

"A student said that a new sushi
shop opened up nearby. Would
you like to go try it out?"

SROTLFHURSTAIG. Z
—XVEDEERECE>TWVWEL
TCcko

Seito no Arekisandora-san wa
ramen-ya no joren da to itte
imashita yo.

"Alexandra-san was saying that
she's a regular at the ramen
shop."

ST TIAD THEIZEDICE
WTY] oTEoTWELEEK,

Sherifu-san ga natté wa ashi no
nioi desu tte itte imashita yo.

"Sheriff said that natto smells like
feet.

BEBLEREICAGN BB ES
T,

Yakitori mo seito-tachi ni ninki ga
aru so desu.

"Also yakitoriseems to be quite
popular among the students."

HABREDHRNIEZS T,

Minna natto ga kirai da so desu.

"Apparently, everyone hates
natto."

Sample Sentences



1L.RETAIG. BBERAENHZN 5. EEIENS T ST
Hose-san wa, ashita yoji ga aru kara, jugyd ni okureru so da.
"Jose has some errands to run, so apparently he'll be late for class tomorrow."

2HEFIAR. 753 VRBERIYVEBCHEREZEE L E>TWV s
Yumiko-san wa, Furansu-go to Doitsu-go to Chiugoku-go o hanaseru to itte ita.
"Yumiko-san said that she can speak French, German, and Chinese."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
FLEDZ 2—XEHH BGM
FryXH—:

R, BTREALHZH->TL S FHBF
MRIToTVBELS T,

=ETFTIOY =D, LER—KIIWoTWE
3_0 Eﬁﬂ'—\/o

LR—2— (ZHE5F)

H. PR ERLESABEAYUEBRNTWVEE
MEZRRELF LT

(ByRR) HLE

LR—%— (ZH5F)

A== KER :

LR—%2— (ZHZF)
SHL=:

LAR—2— (ZH3F)

HHL=:
LR—42— (ZE=F)

COTITIIIND S BHMIES T,

21ICEHHTUVBAIZ. BRICAZBARTUVLETH,

FWOE—We G0 RMIFRIRD A /R T TS 27—
DA T 1 RUTKTWVWE T,

THEE—A. BAH. EELESTINR. TEDEHE
& BOTHESTATITH?

W+ o s FEAEFINT. RKANS. -+ - BMNE
WAFHRDESBDT: + -

M. BN TS ZES5TIR. BBEDAHIF?
RIFZZX T EAYUZE>TLET

BBIEFEE— HE. FHENTITZEMIE. BTESTY
EA

L. RIFEND 1 BRI BEHBATY « » «o

FEBFICR. SETEBXVY MDHDESTIH,



ENGLISH
(television news program music)
Newscaster :
In recent society, it appears that the trend of "bento

boys," or men who bring a bento lunch to work, is
catching on.

Mrs. Miura is reporting on location. Mrs. Miura!
Reporter (Yumiko Miura) :

Oh, and right away | see a group of men eating
bento.

(walks over)

Reporter (Yumiko Miura) :

Kotaro Tanaka :

Reporter (Yumiko Miura) :

Reiji Yoshida :

Reporter (Yumiko Miura) :

Reiji Yoshida :

Reporter (Yumiko Miura) :

and it looks like this trend will continue on into the
future.

To those of you who work at an office, what
do you eat for lunch?

Yes, I'm here on location at the Innovative
Language office in Akasaka.

Excuse me for interrupting! Those bento look
delicious! Did you make them yourselves?

Yes...My child was born and so starting next
month... it looks like my allowance will be
taking a dive...

Well it definitely seems like you could save
money this way. And how about the person
next to you?

I make my own lunch out of consideration for
the environment.

| see! And, | hear that men who can cook are
quite popular with the ladies, is that right?

Yes, that's actually my biggest reason...

Well, it looks like there are a lot of benefits to
being a "bento boy",



ROMAJI
Terebi no nytsu bangumi BGM

Kyasuta :

Saikin, chimata de wa o-bento o motte kuru
(Bento danshi) ga hayatte iru yo desu.

Miura anaunsa ga, repoto ni itte imasu. Miura-
san.

Repota(Miura Yumiko) :

A, sassoku, oishi so na o-bento o tabete iru
dansei-tachi o hakken shimashita.

(Tattata) Aruku oto

Repota(Miura Yumiko) :

Tanaka Kotaro :

Repota(Miura Yumiko) :

Yoshida Reiji :

Repota(Miura Yumiko) :

Yoshida Reiji :

Repota(Miura Yumiko) :

Kono ryuko wa kore kara mo tsuzuki so desu.

Kaisha ni tsutomete iru kata wa, o-hiru ni nani o
tabete imasu ka.

Haihai. Ima, watashi wa Akasaka no
inobeitiburangéji no ofisu ni kite imasu.

Sumimaseen. O-bento, oishi s6 desu ne. Sono o-
bento wa, jibun de tsukutta n desu ka?

Hai.... kodomo ga umarete, raigetsu kara,... o-
kodukai ga sagari so na node....

Tashika ni, setsuyaku dekiso desu ne. O-tonari no
kata wa?

Kankyo o kangaete, o-bentou o tsukutte imasu.

Naruhodo. Ato, ryori ga dekiru dansei wa, mote so
desu yo ne.

Hai, jitsu wa sore ga ichi-ban oki na riyt nan
desu....

Bento danshi ni wa, samazama na meritto ga ariso
desu ne.



HIRAGANA

TLEDZa—XRIFASCHA E—S—IT L

FyvR2—:

TVWFA. BELETIEERAESEZ H-oTL3B TIRAL
ST2ALY D IFP>2TWVWSE £K5TY,

HAOISTFIVH—H, LIR—FIZWoTWVWET, #55
-'j-_\/o
LR—F— (A55HAI) dxWid—L, WE, pi=LIF
HOEIHDDA I/ RATATSIITF—SDF T RICET
WE9,

H. T2 BLLESI R ERALSZ IeRTWVWB 2
AEWEBEZ [FolTALFE LT

(ByB3) HBBL

LIR=F— (HAS55AHT) THEFE—A. BRAL S,
BWLESTTHR,. D HERALDIF. LRAT DK >
TcATID?

B 5A5:

LR—=F— (H55HT) L. EDPLLTEES
T HEBOD HTlL?

LLEEhWL .

LR—B— (A550HT) BBIFE—. HE. DL&DSD
MTEBRAEWE BTESTI LR,

LLEEhWL .

LR—=F— (A550HT) NALITEALICIE. TFTE
EFBXVY D HBDESTIR,

CDOOLWwST35F INDHH DIIFTESTT,

VOCABULARY

PULLRIC DEHTVBEDTEIE. BV BIC
ICZE TeRTVWET D,

LY cCEBDSENT. SVIFD
MHE. o BITODVDRTIRDES LD
—C\‘"'o

DAZTESZ DADZT. BERNAESZE D
C2TLET,

L. Lol ZAN WBIRA BHTH D
OSBATT -« + +o



Kanji Kana Romaji English Class
ENLORA) DE®HB tsutomeru to work for, to serve, to fill a post;V2

08 #2o%< setsuyaku  saving, economizing

EiE Lol jitsu wa the truth is, actually adverb
T3 I3 hayaru to be popular verb
T3 T3 moteru to be popular, to be attractive to the opposite sex;V2

e < 23< tsuzuku to continue

HIEL BITIOHL okozukai  allowance

£Fxhsd S5F%Fh3 umareru to be born, V2

BE co%< sassoku at once, immediately, without delay

RIR MrAZT &S kankyo environment noun
= 5 %7 chimata the public

pil hic kata person

SAMPLE SENTENCES

FhSHERICEID TV E T,

Watashi wa bydin ni tsutomete imasu.

| work at a hospital.

BEREEHNLESELTWVS,
Denki o setsuyaku shiyo to shite iru.

I'm trying to economize on electricity.

RiF. REDPVE D

Jitsu wa, kareshi ga imasu.

Actually, I have a boyfriend.

ElF. TELFODD FH A,
Jitsu wa, eigo ga wakarimasen.

Actually, | don't speak English.

NRTy FAR=IILHRZEEDETRIT>TWS,

Basuketto boru ga chiagakusei no aida de hayatte

ru.

Basketball is all the rage among junior high

school students.

REDTETBHIEDH TS,
Kaji no dekiru otoko wa moteru.

Men who can do domestic chores are popular
with women.

FRIADFNT LB,

Fukeiki ga tsuzuite iru.

We're in a recession.

FNEWVWEEBAENSHB5>TLWB,
O-kozukai o maitsuki tsuma kara moratte iru.

My wife gives me an allowance every month.

FAERTEENZ LT

Watashi wa Nihon de umaremashita.

| was born in Japan.

AX LA REWVWI=DT. BEFRT,

Chuamon shita hon ga todoita node sassoku
yomu.

The book | ordered has arrived, so I'll start
reading it right away.




RIEBEICOVWTE R %, OB TARORFZRTR

Kankyomondai ni tsuite kangaeru. Saikin chimata de ninki no kashu o eki de mita.

(I) think about environmental issues. | saw the recently much-talked-about singer at
the station.

HELDHIBLERIZTThH,

Achira no kata wa donata desu ka.

Who is that person?

GRAMMAR

The Focus of This Lessonis T&572)
COFRITIRCNADSHHEIES T,
"It looks like this trend will continue on into the future."

Soda(€57) isan auxiliary adjective which expresses a conjecture or guess that the speaker makes
about something. It is usually based on what the speaker sees, feels, or hears.

Formation

56 da (conjecture) follows the masu-stem of a verb. As for adjectives, the final /is omitted and precedes
so da. When it comes to na-adjectives, so da follows the dictionary form of the na-adjective. Let's take a
look at the formation.

Verbs
Dictionary Form -masu Form -masu Stem + so da
&< BTFT BIESE
tsuku tsukimasu tsukiso da
(5273 pED X9 EOESTE
furu furimasu furisé da

For Example:

LH59<, RRRRICBETES T,

Mo sugu Tokyo-eki ni tsukiso da.

"It looks like we'll be arriving in Tokyo soon!
2.58IE. EHBEDESTS

Kyo wa yuki ga furiso da.

"It looks like it's going to snow today."



I-adjectives

Dictionary Drop the Final i +so da

Form

20 - = =2E5F
atsui — atsu atsuso da
FLw - ¥ FLEST
atarashii — atarashi atarashisoé da

For Example:

LIDThE ETHEESTS
Ejiputo wa totemo atsuso da.
"Egypt looks hot."

2. COEMIE. FILESTS
Kono tatemono wa atarashiso da.
"This building looks new."

% There are two i-adjectives that are exceptions and don't follow the rule.

"good" R\ RTESK
i yosa so da
"doesn't exist" AN BEZESE
nai nasa so da
Na-adjectives
Dictionary Form +so da
TR TTRE DT
genki genki so da
S HEESE
raku raku so6 da

For Example:

1. BIEHERAIE. WOBbTREST,
O-ba-chan wa itsumo genki so da.
"My grandmother always looks full of energy!

2.HPIADHERIZEEZ ST,
Tanaka-san no shigoto wa raku so da.
"Tanaka's job looks really easy."

Examples From This Lesson

Examples from This Dialogue



Japanese Romaji "English"

B, EKLEZS5HERY%E  Sassoku, oishi so na o-benté o "Oh, and right away | see a group of men
BRTLVWSBEMEERE LE tabete iru dansei-tachi o eating bento."

L7 hakken shimashita.

BFAYH. EKRLESTINR,

O-bento, oishi s6 desu ne.

"Those bento look delicious!"

FHAEFNT, KAD
5. ¢+ - BINELATFAD
Z5BOT: « o

Kodomo ga umarete, raigetsu
kara,... o-kodukai ga sagari so
na node...

"My child was born, and so starting next
month, it looks like my allowance will
be taking a dive..."

BEMC, BIKITEESTY
12

Tashika ni, setsuyaku dekiso
desu ne.

"Well, it definitely looks like you could
save money this way."

Sample Sentences

1. CoEFEEIF. BOIENESTS,
Kono keitai denwa wa mo koware so da.
"This cell phone looks like it's about to fall apart.”

2. HOBEDEmIF. BEST
Ano o-mise no shohin wa yasu soé da.
"The products at that store look inexpensive."
3. COEEHIF. RENEST,
Kono jutakugai wa yoru shizuka sé da.
"This residential area looks like it'd be quiet at night."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

FLEDZa2—RER

Za—XXAF v RFZ—:

3l =N
9o

KEBEFI BRIToTVWBEST

TRARDEZANIEZH>TWVWET DY

TS

A 3:
Za—AF v RXE—:

BAE. 2 0RBEDORMBOKFHN 1
RUZOZFHS>TRTWVBESTT,

A 3:
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AT

FEETTNSR—,

A3

ZTa—RXAFVvRHE—:
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F5V I, THYHELZF TKEEF ciFs
HEVLDIE, AITHRATL & S51,

Hgi. COFTBHET MAHBEF] ICDOVWTHEHELEL
TCO

SICED ORI EKEICANT, FoTLBAT
EXY.CS

BWERVWTT R, BADBEREDBEDLD X L71c%,

ToT—hORERBRERTHEL & S,

N—H% ¥ﬁ:bo
EHIF. TEHHRORDH] N—FBZH>7E5TT

BERY PR MLOKRBMZEDLVWTLVTYH
5. —4 B3000M< 5VEHTEZS T

FiE. KEEF > TV DIFTEAWLE, BighHL
Lo

Fre. BEBOEOHICFHES TEITVWAADBWVWBEES T,

e ITIOT. —AZETI 1.



ENGLISH

(television news program)

Newscaster :

Recently, it looks like the trend of "Thermos

Bottle Men" is catching on.

To our two guests - do you know of this
trend?

Chiharu Mori :

Satoru Etoh :

Newscaster :

Apparently, around half of all male office
workers in their twenties take their own
drink with them.

Satoru Etoh :
Newscaster :

Chiharu Mori :

After all, we ARE in a recession, so.
Satoru Etoh :
That's embarrassing.

Newscaster :

Chiharu Mori :

Speaking of which, | wonder why we don't

say "Bento Women" or "Thermos Bottle
Women" too?

We previously ran a feature segment on "Bento Men."

It refers to men who bring their own Thermos bottle
to the office, right?

I've never heard of that. Japanese men sure have
changed.

Let's take a look at the results of this questionnaire.

Wow, half of them!
"Saving money" was the most common reason cited.

You don't have to buy a drink in a plastic bottle every
day, so apparently you can save three thousand a
month this way.

| wouldn't be able to carry a Thermos bottle with me.

It seems that some people also carry them as a way
to help the environment.

You can save money and it's eco-friendly so it's like
killing two birds with one stone.



ROMAJI

Terebi no nyusu bangumi

Nyudsukyasuta :

Saikin wa, (Suito danshi) ga hayatte iru so
desu.

Gesuto no o-futari wa shitte imasu ka.

Mori Chiharu :

Eto Satoru:

Nyudsukyasuta :

Nanto, 20-dai dansei no kaishain no yaku
hansu ga, mai dorinku o motte kite iru so6
desu.

Eto Satoru:

Nyusukyasuta :

Mori Chiharu :

Fukeiki desu kara né.

Eto Satoru :

Nyudsukyasuta :

Mori Chiharu :

So ieba, (bento joshi) (suito joshi) to wa
iwanai no wa, nande nan desho ne.

Izen, kono bangumi de (bentou danshi) ni tsuite
tokushi shimashita.

Kaisha ni jibun no nomimono o suito ni irete, motte
kuru hito desu yo ne.

Kiita koto nai desu na. Nippon no dansei mo
kawarimashita na.

Ankéto no chosa kekka o mite mimasho.

Heée. Hanbun mo.

Riyl wa, (Setsuyaku no tame) ga ichiban okatta so
desu.

Mainichi pettobotoru no nomimono o kawanaide ii
desu kara, ikkagetsu sanzen-en kurai setsuyaku deki so
desu ne.

Watashi wa, suitdo o motte iku no wa dekinai na.
Hazukashii.

Mata, kankyo no tame ni motte kite iru hito mo iru so
desu.

Setsuyaku to eko de, isseki nicho desu ne.



HIRAGANA

TLEDZa—XFALSH

Za—AF v RE—:

TV A
5€5TY

FMYVES7rALI BHFPoTL

TARDERDIFL>TVETH,

HOBEIEES:

i
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Jl
(3
e
N

Za—AF v RE—:

BAZ. 207FWEAELVODVLLSY VWADYR
CIFATSH. X1 RUVIEH->TETWVS
F5T9Y,
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HO51E%:

AMFTVWETITHhHBR—

AEDTED:
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VOCABULARY

WEA. TDIFASAHT TRALSTEALL IZDWVWT
<Lw>L&ELT

PLLRICCRADDHHDZITWVESICLVNT. D
2TLBVLETI L1

TV EBVWTTH, IC20FADTEAEVEDHD
35 L/TC’A:O

TOT—bDE&STIT oD Z2HTHEL & Do

N— IFARAD,

DWS3iE. TEIRLDEH] BUBIFASEN o1

£57T%
FWICERY FRMLODAHBDZHIDBEVTLWLT

IH5E. LWoMFD3000R AL 5EVEDRSTEES
T9 1

DeLIF. TVWESZHL>TVKDIFTEIRVE, &
FhHLL,

Flee DAZTEODEDICHD>TETTVWBRDEDWLS
5T,

EOVPCEIOT, LWotETICBE LS T 10



Kanji Kana Romaji English Class
EDH3 2N o¥ kawaru to change verb
| AC eko eco-friendly

& IFAT D hans half the number

7K TE TWVES suitod a flask, a water bottle

S E<Lw>9% tokusha suru to feature

BE bl kotoba word, speech

S AMFVE fukeiki business recession

EEES IFoh kekka result noun
HE 5&58 chosa research noun
—GaZ8 WotETICE&D isseki nicho Kill two birds with one stone

SAMPLE SENTENCES

NRT Y FR=ILDIL—ILDED ST,
Basuketto boru no raru ga kawatta.

The rules of basketball have changed.

BAlZ. TId4HET,
Nihon wa eko na kuni da.

Japan is an eco-friendly country.

FHAEDAD R L Teo
Hansu ijo no hito ga hantai shita.

More than half the number of people disagreed.

KEICEEE AN,
Suité ni o-cha o ireta.

| poured tea into the flask.

ZOMEIFSVWVLVWKEFBEZRFEL T,
Sono zasshi wa oishii tendon-ya o tokushd shita.

The magazine had a feature on good tendon
restaurants.

BAEANZ. SEZERTDONFETS

Nihon-jin wa kotoba o shoryaku suru no ga suki
da.

Japanese like to abbreviate words.

RE. HAPHFRI
Genzai sekaiju ga fukeiki da.

The world market is in a depression now.

AHBROBRIKUCTE B,
Shiken no kekka ga ki ni naru.

| am nervous about my exam results.

R—=7v b)Y —FOERE. SBFPICRHELTL
o

Maketto risachi no kekka o, konshid-chi ni
teishutsu shite kure.

Submit the results of the market research by the
end of this week.

HBROBRIKUCE B
Shiken no kekka ga ki ni naru.

| am anxious about the test results.




ZOERDEZDRABZ LRIV, COEHIF. FTEHRBEICAEBELE T,

Sono shitsumon no kotae no chésa o shinasai. Kono jiken wa watshi-tachi ga dokuji ni chésa

Study the research for an answer to the question. shimasu.

We will investigate this case on our own.

TINA b ETRE, RIEDHTESL. dBbFEFdIHE. —FGZERER.
Arubaito o suru to tomodachi mo dekiru shi okane mo tamaru kara isseki niché da ne.

| can make friends and save money by doing a part-time job. That would kill two birds with one stone.

GRAMMAR

The Lesson is a Review of Lessons
R, TKEBFI HRIToTVWBEESTY,
"Recently, it looks like the trend of "Thermos Bottle Men" is catching on."

We have learned two usages of & 5 72 (so da), one that indicates hearsay from someone, and the other
that indicates conjecture that the speaker makes based on what he hears or sees. In this lesson, you'll
review them and learn when to use each one.

Comparing both types of s6 da (hearsay versus conjecture)

B €572 (hearsay) — Lower Intermediate Lesson 18
B & 572 (conjecture) > Lower Intermediate Lesson 19

Let's review the formation in the chart below.

Parts of speech 50 da (hearsay) 50 da(conjecture)
Verb Rz2%€51F RzE5F

mieru so da mie so da
I-adjective Z2VWEST E2EOK

atsui so da atsu so da
Na-adjective BfzES5F HESE

raku da so da raku so da
Noun Bie€51k X X X

natsu da so da

Note: When talking about conjecture, nouns cannot come before € 5 7:.



Remember to use the € 5 72 for hearsay, meaning you are reporting something that you have heard.
When using the £ 5 72 for conjecture, you are making a guess based on information that you have seen,
felt, or heard. Note that in the second one, you are making your own guess or assessment.

Japanese Romaji English Translation Type

CCH S BTN RZ  Koko kara fuji-san ga mie "It looks like you could see Mt.  Conjecture
Z27 S0 da. Fuji from here."

RTFILDSELWWNR  Hoteru kara fuji-san ga ~ "Apparently, you can see Mt. Fuji Hearsay

ABDEDT, mieru so da. from the hotel."

Big. CTHEES Kare wa totemo atsu so6  "He looks like he'sreally hot"  Conjecture
T da.

B THRWES  Okinawa wa totemo atsui "I've heard that Okinawa is Hearsay
1o S0 da. really hot."

EBOLFIIEETS Jimu no shigoto wa raku "Office jobs seem so easy." Conjecture
1o S0 da.

EBOMEEIE. EIZE  Jimu no shigoto wa raku "I hear that office jobs are easy" Hearsay
27, da so da.

F—ZR NS UTIE B Osutoraria wanatsuda "l hear thatit's summer in Hearsay
1£€57, S0 da. Australia."

Examples from This Dialogue

1. &k TKEBFI BRITo>-TVWEESTY,
Saikin wa, (Suité danshi) ga hayatte iru s6 desu.
"Recently, it looks like the trend of 'Water Bottle Boys' is catching on."

2.7AE. 20KBHORMHBOHNFENS. YT RUVIZFOTRTWVWBRESTY,
Nanto, 20-dai dansei no kaishain no yaku hansu ga, mai dorinku o motte kite iru sé desu.
"Apparently, around half of all male office workers in their twenties bring their own drink with them.”

3.EHIE. TENOH) N—FBZH>1E5TT,
Riyd wa, (Setsuyaku no tame) ga ichiban okatta so desu.
"'Saving money' was cited as the most common reason."

4BHRY PR MILORAYEEHHEVTLWVWTIN S, —7 B3000M< SVEITEIES5 TI1HR,

Mainichi pettobotoru no nomimono o kawanaide ii desu kara, ikkagetsu sanzen-en kurai setsuyaku deki
so desu ne.

"You don't have to buy a drink in a plastic bottle every day, so apparently you can save three thousand a
month this way."



5. F7c. TADEDICHE LTI TLWBIADBWVWBEESTY,
Mata, eko no tame ni motte kite iru hito mo iru so desu.
"It seems that some people also carry them as a way to help the environment."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

(REVERDORE)

(ROKRZ B75)

ERESL

(B. COAN DERLERRBRALE, )

BIBE:

BINBE:
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ENGLISH
At a giant park in Tokyo

Takahiro's dog barks at
Rena's dog. (barking
sound)

Takahiro :

(Oh wow, this person is
really pretty.)

Rena:

Takahiro :

Rena:

Takahiro :

Rena:

Takahiro :

Rena:

Takahiro :

Rena:

No, Pochi! No barking! I'm sorry.

Oh, don't worry, it's fine! Your dog is wearing such cute clothes! Is it a toy
poodle?

That's right! Your dog is also cute wearing a skirt. What's her name?

Her name's Maria. My Mom says that Chihuahuas are sensitive to the
cold, so she always makes her wear clothes.

It's also good for preventing shedding, apparently.

Oh really? My Mom is something else; she makes Maria listen to classical
music and makes her sing along to it.

Wow, that's quite something! Right now, I'm making Pochi learn some
tricks. | want to make him learn how to ride a unicycle and spin plates.

Wow, you're making him learn how to do that?!

Hey, I'm thinking of going to that dog café over there and getting Pochi a
bite to eat. Would you like to come along?

Sounds great!



ROMAJI

(Okii tonai no koen)
(inu no hoeru koe)
Sato Takahiro :

(A, kono hito, mechakucha kirei na
hito da na.)

Hayakawa Rena :

Sato Takahiro :

Hayakawa Rena:

Haha ga (chiwawa wa samugari
dakara) tte itte, yofuku o mi ni
tsukesasete iru n desu.

Sato Takahiro :

Hayakawa Rena:

Sato Takahiro :

Sugoi desu ne. Boku wa ima, pochi ni
gei o0 oboesasete iru n desu yo.

Ichirinsha ni nora sete, sara o
mawasasetai n desu.

Hayakawa Rena :

Sato Takahiro :

Hayakawa Rena:

Kora, pochi! hoe cha dame. Sumimasen.

A, daijobu desu yo. Kawaii yofuku o kite imasu ne.
Toipudoru desu ka.

S0 desu. Sochira koso, sukato o hakasete, kawaii desu ne.
Namae wa nan to iu n desu ka.

Maria desu.

A, nukege no boshi ni mo naru so desu ne.

A, so nan desu ka. Sugoi n desu yo. Haha wa, Maria ni
kurashikku o kikasetari, ongaku ni awasete, utawasetari
shite iru n desu yo.

He.

Eé sonna koto sasete iru n desu ka?

Ima kara, soko no doggukafe de, hiru gohan o tabesase yo
to omotte iru n desu ga, yokattara, isshoni ikimasen ka?

A, ii desu ne. Zehi.
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Kanji Kana Romaji English

) ) IEFZ 3 hoeru to bark

HEHP LB HEH LB mechakucha extremely, insanely
E=3s10) ITHD samugari a person sensitive to cold
BIZDI1% HIZDITB mi ni tsukeru to wear

P ES BT nukege hair loss

FaLE IF5L boshi prevention

= (Fu gei performance, skill, craft
—¥mEE WEDAL* ichirinsha a unicycle

Elc) EYOX-N mawasu to spin, turn, twist (something)
SAMPLE SENTENCES

SEDE->TWVWBKRIF. F<KBARAICKRZ 3,

Uchi no katte iru inu wa yoku ironna hito ni

hoeru.

My dog often barks at other people.

SETICRIEZEDABRVC SV BE R BRREFL
A1 hEBRNT,

Ima made ni mita koto ga nai kurai mechakucha
okii suika o tabeta.

| ate a watermelon that was bigger than any | had
ever seen before.

BIDBDT, V4 22 —-RKR=VIFEFTT,
Samugari na node winta supotsu wa nigate desu.

I don't like the cold, so | don't really like winter

sports.

WObHHDBIETAIF. EAZHICDIFTTWVWS,
[tsumo ano obasan wa hoseki o mi ni tsukete iru.

That lady always wears jewelry.

ERIAIR RITEHZC T RAMATWVS LS

7=

O-to-san wa nukege ga okute saikin nayande iru

Yo da.

My father is suffering from a large amount of hair
loss these days.

FRIEA XS ZDIF T, B5lE%BhIET %0
Bohan kamera o tsukete manbiki o boshi suru.

We put up a surveillance camera in order to
prevent shoplifting.

SERTIE FARBNEZRERCTIRSR

LYo

Bonenkai de wa shinnyd shain ga gei o

misenakute wa naranai.

At the year-end party, new employees have to

show off their talents.

—RETBEATVLWT, EFEZLTLE o7
Ichirinsha de asondeite, kega o shite shimatta.

| was playing around on a unicycle and got
injured.




BzETe. BL.
Kubi o mawasu to, itai.

My neck hurts when I turn it.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Causative Form
ZiZS. RFICEEZERITETVBRATIT L,
"Right now, I'm making Pochi learn some tricks."

In this lesson, we'll learn how to form and use the causative in Japanese.
The causative form has two meanings according to context:
% The "coercive causative," meaning, "make or force someone or something to do something"

% The "permissive causative," meaning, "let someone or something do something"

This lesson focuses on the coercive causative, meaning, "making someone do something." The second
usage is going to be covered in the next lesson.

How to Make the Causative Form

First, let's look at how to make the causative form.

B For class 1 verbs, drop the final -u, and add-aseru.
B For class 2 verbs, drop the final -ru, and add-saseru.
B The two class 3 verbs, suru and kuru, become saseru and kosaseru, respectively.

Let's take a look at some examples.

Class 1 Verb Causative Form Romaji "English Translation"

17< THhED ikaseru "make/let someone go"
FEY EItED hanasaseru "make/let someone speak"
BoX BEbtEd kawaseru "make/let someone buy"
Class 2 Verb Causative Form Romaji "English Translation"
BR3 BRIE3 tabesaseru "make/let someone eat"

L=

ATES oboesaseru "make/let someone learn"

=
X3 EZTIE3 kaesaseru "make/let someone change"




Class 3 Verb Causative Form Romayji "English Translation"

) TE3 saseru "make/let someone do"

X3 XKIED kosaseru "make/let someone come"

*In verbs that end in -u, the -u changes to -w, which changes it into (#2) in the causative.

Sentence Structure

So, what particles do we use when using the causative form? It's important to think about who is forcing
the action and who is performing the action. The one causing the action is usually marked by a topic-
marking particle, wa in main clauses and gain subordinate clauses. If the main verb has an object (this
kind of verb is known as a transitive verb, which would require the object marking particle o), then the
one performing the action is marked by ni, because o cannot occur more than once in the same clause.
However, if the main verb doesn't have an object (this kind of verb is known as an intransitive verb), the
one performing the action can be marked by either nior o.

Sample sentence one has the transitive verb, suru, so the only particle that can mark the person
performing the action is ni. The object marking particle o is already being used to mark T&z&.

1. 83813, FHRICERADBEEZIEE L.
Hahaoya wa kodomo ni natsuyasumi no shukudai o sasemashita.
"The mother made her kids do homework during summer vacation."

The main verb of this second sample sentence is iku, which is an intransitive verb (no object). The particle
that marks the one performing the action can be either o or ni.

1. RZHEERIF. 2EZ(IORABANTHEZ L
Daigaku kyoju wa gakusei o(ni) chosa e ikasemashita.
"The college professor made his students go do a survey."

Examples from This Lesson

Examples from this Dialog:

1. 2552, AA—rZEHMET. AIBLTI R,
Sochira koso, sukato o hakasete, kawaii desu ne.
"Your dog is also cute wearing a skirt."
2.8 TFODREENDIENS] o TE->T FRZEICDIFTETWVWBATT,
Haha ga (chiwawa wa samugari dakara) tte itte, yofuku o mi ni tsukesasete iru n desu.
"My mom says that Chihuahuas are sensitive to the cold, so she always makes her wear clothes."

3BHE. RUTICO oy o ZBDERLD. BRICHEHDET. TOELODLTVEIATI &L
Haha wa, Maria ni kurashikku o kikasetari, ongaku ni awasete, utawasetari shite iru n desu yo.



"My mother makes Maria listen to classical music and makes her sing along to it.

4. #IZES. RFICEZEIAIETVWBRATT &L
Boku wa ima, pochi ni gei o oboesasete iru n desu yo.
"Right now, I'm making Pochi learn some tricks."

5. —8H|ICESET. MZEITEZVWATT,
Ichirinsha ni norasete, sara 0 mawasasetai n desu.
"I want to make him learn how to ride a unicycle and balance plates."

Sample Sentences

1LRESHICBEZS TS5
Tomodachi wa watashi ni shokuji o ogoraseta.
"My friends made me treat them to dinner."

2. 1RIF. RIS CZPHIE T,
Musume wa chichioya ni tabako o yamesaseta.
"The daughter made her father quit smoking."

3. LBE. LWOBHEBBRAEFZAMICPSE B
Joshi wa itsumo mendo na shigoto o watashi ni yaraseru.
"My superior always makes me do the complicated work."

4, A—F 3. BFEZ 1000 X—FILikdE T
Kochi wa senshu-tachi o 1000-métoru oyogaseta.
"The coach made the athletes swim 1000 meters."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
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ENGLISH
James:

Maho's Father:

She's my only daughter, so up until now I've let
her do whatever she wanted.

Maho, | even let you use my money however
you wanted. Is there something you're not
satisfied with?

Maho :

James:

Maho's father:

She can't speak any English, and she'sin
delicate health.

Maho :

James:

Maho :

James:

Please let me say just one thing, sir. | promise to

make Maho happy.

Maho's father:

Sir, please allow me to marry Maho!

Are you gonna get married and move to England?
I'm not letting Maho move to a foreign country.

No, it's not that. | just want to get married to
James, Dad.

Why won't you let me marry her? Is it because I'm
a foreigner?

No, that's not it. It's because you live in a foreign
country. I'm worried about my daughter.

Dad, I'll be fine. I've been in good health lately,
and James says he'll let me go to school to learn
English.

Yes. There are many great schools for learning
English in London. There are good hospitals as
well.

He also said he'll let me come back to Japan
once a year.

Yes, I'll make sure that she comes back to Japan
once a year.

Hmm...



ROMAJI

Jémuzu:

Chichi:

Maho wa hitorimusume dakara, ima made,

jiyl ni saseta.

O-kane mo jiyu ni tsukawaseta ja nai ka.
Nani ga fuman na n da, Maho.

Maho :

Jemuzu:

Chichi:

Musume wa eigo mo zenzen dekinaishi,

karada mo yowai n da zo.

Maho :

Jémuzu:

Maho :
Jémuzu :

O-to-san, hitokoto, iwasete kudasai....
Boku wa, Maho-san o zettai shiawase ni
shimasu.

Chichi:

0O-t6-san, Maho-san to kekkon sasete kudasai!!

Kekkon shite, igirisu ni iku no ka? Gaikoku ni wa Maho
o ikasenai zo.

Fuman wa nai no. Tada Jémuzu to kekkon shitai no
yo, papa.

Doshite, kekkon sasete kurenai n desu ka. Boku ga
gaikokujin dakara desu ka.

Chigau yo.- - - Kimi ga gaikoku ni sunde iru kara da.
Musume ga... shinpai na n da yo.

O-t0-san, daijobu yo. Saikin, karada no choshi mo i
shi, Jémuzu ga eigo no gakko ni kayowasete
kureru tte.

Hai. Rondon ni wa totemo ii eigo no gakko ga takusan
arimasu. li byoin mo arimasu.

Nihon ni mo ichi-nen ni i-kkai wa kaerasete kureru tte.

Hai. Nen,1-do zettai, kikoku sasemasu....



HIRAGANA
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Kanji Kana Romaji English Class
gD 1o ZATSD  kekkonsuru to marry verb
BHHIC L3I jiya ni freely

i AFEA fuman dissatisfaction

1EC L AILLY shinpai worry, concern

'S /AN ) kayou to commute, to attend, to go back and forth;V1

—= vrck hitokoto single word

— AR Ve hbELF®H hitorimusume anonly daughter

RETS F2<TB kikoku suru to return to one's country

SAMPLE SENTENCES

FOEIZ/NTA THREBLED,
Watashi-tachi wa Hawai de kekkon shimasu.

We're going to get married in Hawaii.

B30MICERBETIE. AF%2LAVT. BHICES
lJfCL\o

30-sai ni naru made wa shigoto o shinai de jiyd ni
kurashitai.

| want to live life freely and not work until | turn
thirty.

COIHDOREEDZ  FEHICRFEZIBLTL
%o

Kono kojo no jagyoin no oku wa kaisha ni fuman
o idaite iru.

Many employees at this factory are dissatisfied
with the company.

HRISDEZ DT B,
Oya ni shinpai o kakeru.

(1) make my parents worry.

BH. AEERICE>TVET,
Mainichi watashi wa gakko ni kayotteimasu.

| go to school every day.

BREBOBEMNNSIC T —FBHEAIXBD o7

Enzetsusha no koe ga chiisaku te hitokoto mo
kikoenakatta.

The speaker's voice was so quiet that | couldn't
catch a single word.

—ARRIE. ETHRBICETONBZZEAZVER
Do
Hitorimusume wa totemo daiji ni sodaterareru

koto ga 6i to omo.

| think only daughters tend to be raised very
carefully.

SE3ARIC. BERDST AV ANRETZFET
ED

Kotoshi san-gatsu e nihon kara amerika ni kikoku
suru yotei desu.

I'm going to return to the U.S. from Japan this
March.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is the Permissive Causative ("Let")
AEICIZERZITHELEVE,
"I'm not letting Maho move to a foreign country."

In this lesson, we're going to look at the second usage of the causative, known as the "permissive
causative," which means, "to let someone do something."

We have already covered the first usage, the "coercive causative," (to make someone do something), in
the previous lesson. (If you haven't read it, please go back and check Lower Intermediate Series S4,
lesson 21.) Whether a sentence expresses the "permissive causative" or "coercive causative" is determined
by the context or the situation.

Sentence Structure

The sentence structure of the permissive causative is the same as that of coercive causative-the one
causing the action is usually marked by the topic-marking particle -wain main clauses and by -gain
subordinate clauses. The one performing the action is always marked by niwhen the main verb is a
transitive verb. However, there is one difference when we use an intransitive verb as the main verb; not
only o but also nican be the marker of the one performing the action. Look at the sample sentences
below.

The one causing the action in Example 1 is the father who is marked by -wa. The main verb of the
sentence is taberu, which is a transitive verb, so the one performing the action is marked by ni.

Example 2 has an intransitive verb, asobu, so it is possible to mark the one performing the action with
either o or ni.

Examples:

1L RBE FESRREITFEDICERZBRNTE
Chichioya wa suki na dake kodomo ni yakiniku o tabesaseta.
"The father let his kids eat all the yakiniku (Korean barbeque) they wanted."

2. 83 WIANZ(II) T AZ—F Y RTERICEIEE T,
Oya wa musume san-nin o dizunirando de jiyd ni asobaseta.
"The parents let their three daughters play around freely at Disneyland."

Examples from This Lesson

Examples from this Dialogue



LAEICIRERZITHERVE,
Gaikoku ni wa Maho o ikasenai zo.
"I'm not letting Maho move to a foreign country."

2. BfIE—AIREA 5. §F T BHICSE .
Maho wa hitorimusume dakara, ima made, jiyd ni saseta.
"She's my only daughter; so up until now, I've let her do whatever she wanted.

3.EEHLEHICEDELL 2RV
O-kane mo jiyu ni tsukawaseta ja nai ka.
"I even let you use my money however she wanted."

4.F, 1EBE-7L. BEISEET,
Nen, 1-do zettai, kikoku sasemasu.
"I'll make sure that she comes back to Japan once a year."

Sample Sentences

LETHRAZARLVWEE27cDOT. BFERIZ. B FIC3 BEAOKRAZERSE o
Buka ga yasumi o hoshii to itta no de Tanaka-bucho wa buka ni mikkakan no yasumi o toraseta.
"Mr. Tanaka's subordinate was saying that he wanted some time off so he let him take three days
off"

2. BAREDOEER. IEEXREE. PXUAAOEREIC. RFEFETHRBTE T
Nihongo no jugyochd, Sendo-sensei wa amerika-jin no seito ni eigo de shitsumon saseta.
"Mr. Sendo let the American students ask questions in English in Japanese class."

JHERI. FEHZEHICRPETHAEHIETVS,
Takeda-ke wa kodomo o jiyd ni yonaka made gaishutsu sasete iru.
"The Takeda family lets their children stay out late doing whatever they want."

Language Expansion 1 /~(Z)ET< 3

When the helping verb < 1% follows the causative form, this always indicates the permissive causative (to
let someone do something) and not the coercive causative.

The construction expresses the meaning that someone allows you to do something.
Examples from This Dialogue:

1.ESLT, BEBEIETINBRVATID,
Doshite, kekkon sasete kurenai n desu ka.
"Why won't you let me marry her?"



2 BRICH—FICIEIFFISETINEG > T
Nihon ni mo ichi-nen ni i-kkai wa kaerasete kureru tte.
"He also said he'll let me come back to Japan once a year.

Sample Sentences

1. CCITAEFSETLNEEAD,
Koko ni tomarasete kuremasen ka.
"Won't you please let me spend the night here?"

2. BRIE. FAFBICHERZHIRLEITEBRI T TN,
Bucho wa watashi-tachi ni sushi o suki na dake tabesasete kureta.
"The boss let us eat all the sushi we wanted."

Language Expansion 2 /| ~(Z)E T WL

When you combine the causative form and - T < 7Z2& L), this means that you are asking for permission to
do something.

Examples from This Dialogue:

1. BRIA. BMTACEBIETIRETL! !
O-to-san, Maho-san to kekkon sasete kudasai!!
"Sir, please allow me to marry Maho!"

2.5 LT, BEIETLKNABVWATI D,
Doshite, kekkon sasete kurenai n desu ka.
"Why won't you let me marry her?"

3.EXRTA. —5. EhETLLTL,
O-to-san, hitokoto, iwasete kudasai.
"Please let me say just one thing, sir."

Sample Sentences

LICOTHEOFRZRFTE TS L,
Koko no kojo no naka o kengaku sasete kudasai.
"Please let us tour the inside of the factory here."

2.CDR=YZEABIE T,
Kono sitsu o shichaku sasete kudasai.
"Please let me try on this suit."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
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ENGLISH
Dj Makiko : Good evening, everyone! DJ Makiko here.

It's now time for Nippon 101, brought to you by Eisaku
and me.

Without further ado, I'd like to share today's question.

It's from a second year high school student who calls
himself Scatterbrain.

Eisaku : Good evening, Scatterbrain.
Dj Makiko : He writes, "You see, there's a girl | like in
my class.

| want to know what | can do to make her laugh, and
I'm also wondering about how to let her know how |
feel. Please give me some advice."

Eisaku : Well the first answer is easy. Just say you
like her. Making her laugh might be
tough...

Oh, | know! How about saying some puns? Like, "Taking
a bath, nyuyoku, in New York, Nyayoku!"

Dj Makiko : That'll only make her laugh in
embarrassment.
Eisaku : | guess it's not a good idea to try too hard

to make her laugh.

Dj Makiko : Don't think too hard about it. Why don't
you just try to find lots of different
opportunities to talk to her?

If you don't know anything about her, you can't really
make her happy.



ROMAJI

DJ Makiko :

Konban mo, Eisaku-san to issho ni, okuri shimasu (Nippon 101) no
jikan desu.

Dewa, sassoku desu ga, kyo no shitsumon o shokai shimasu.
Koko 2-nensei, pennému (Occhokochoi)-san kara kite imasu.
Eisaku :

DJ Makiko :

Do shitara, kanojo ni boku no kimochi o kizukaseru koto ga dekiru
ka, sorekara, doshitara kanojo o warawaseru koto ga dekiru no ka,
nayande imasu. Adobaisu o-negai shimasu!

Eisaku :

So da! Dajare wa do? Tatoeba (Nyuyoku de nyuyoku suru)

DJ Makiko :

Eisaku :

DJ Makiko :

Kanojo no koto o shiranai to, yorokobaseru koto wa dekimasen
kara ne.

Mina-san, konbanwa. DJ
Makiko desu.

Konbanwa, Occhokochoi-kun.

Jitsu wa, ima kurasu ni suki na
ko ga imasu.

Saisho no kotae wa, kantan
da. (Suki da) tte iebaii.
Warawaseru no wa
muzukashii...

... Kitto, kanojo o nigawarai
sasete shimaimasu ne.

Yappari, muriyari warawase yo
to suru no wa, yokunai ka.

Amari ishiki shi suginai de,
iroiro na kikai ni hanashi
kakete miru koto wa do desu
ka.



HIRAGANA
DJ~¥*1:
CAIBRAD. TAHIIACEVLL&KIC. EBL<KDOLET IZwR
>1011 OLHATY,
TlE. ToFLLTID. FL5DLO2BHAZLLOIDVLET,

COTOICRAEWV, RYR—L TE-25£T54&0) TANSTE
TVWE,

I1H70:

DJ~¥*1:

ESLTB. MOLKIKIEC DI HEZIONEZZENTES
M ENDS. E5LTS. DL &ZEDLSHOEBIEHTESZD
DMERATVET, VENAZXERHPWVWLET !

I

EF5REIEL»NIEIES 27 eRIE TZa—TF—ITICwS5&LT
3
DJ~Y*1:

I1H70:

DJY+*O:

DPOL&DIEZLERBVE. KBTIEERIEIETETEEANDS
1o

VOCABULARY

HBEI A CTABAIK DIXF]
T9o

CAIRAIE. BoBELITBE LWL
Ao

Cold. WEISRICTEIHRIHV
=3P

TVWLLEDITZIE. DATEATS,
FMFEE) o TLWRIEVLL, 5D
H3DIETTHLLG o o

ccTIoL MDLLEICHDS
WSETLERVET R,

PolED. THPOHhohbELSE
TBRDIE. L<BWLDY,

BEOWLELTTANT, LB
ARENVCRBELINITHB L
I35 TIhY,



Kanji Kana Romaji English

B=® To%< sassoku immediately, promptly

ABT S 12w > &< T3 nyldyoku to take a bath
suru

BRI e dajare pun

U< F3< kidzuku to notice

Ryx—L RAR—T pennému pen name

Sk CAIFA konban this evening, tonight

e ZTHL kikai chance, opportunity

BT WwLEd3 ishiki suru to be conscious of, to be aware;V3

HIERIE Thx»bh muriyari forcibly, against one's will

RO B nayamu to be worried, to be troubled

E-2B5&TB& 2545 & occhokochoi careless person

L L

HERWVWT B ICHAHB5WLWF B nigawarai to force a smile, to give an embarrased smile, to laugh
suru nervously

SAMPLE SENTENCES

AXLIADBWDOT. BREHL, RTILTARBY %,

Chuamon shita hon ga todoita node sassoku yomu.

The book | ordered has arrived, so I'll start
reading it right away.

Hoteru de nydyoku suru.

I'll take a bath at the hotel.

HEDODERBEIIHNDE>TVB L. WD &Ko
Amari dajare bakari itte iru to kirawareru yo.

You won't be liked if you keep making puns.

EmERICENCCICR[M VW
O-saifu o ie ni wasureta koto ni kizuita.

| realized that | forgot my wallet.

LWWRY Z—=LHBBVDH AL,
li pennému ga omoitsukanai.

| cannot come up with a good pen name.

SHBOYRIE. NYN=T T,
Konban no yushyoku wa hanbagu desu.

This evening's dinner is hamburger steak.

FroBRIEVWEL &£ S5,
Mata no kikai ni aimasho.

Let's meet together next time.

BICBZZEHL T, #iRT 3,
Tsune ni mokuhyo o ishiki shite benkyo suru.

| study with a goal in mind.




ERIF. FAHBICEBERIEEZRI E . HAROKZEF. 3IFEILBD L. AARERICK
Joshi wa shinnyd shain ni muriyari sake o To
nomaseta. Nihon no daigakusei wa san-nensei ni naru to

The boss made the new employees drink alcohol minna shinro ni nayamu.

against their will. Japanese university students worry about what
they will do after graduation when they become
ajunior.

E-2B5&LTBLVAMKRED T, WOBHEBIEH,D BOERTHIC. BEHBEXEWVWL

\
LTWE, Kare no hen na kodo ni minna ga nigawarai shita.

Occhokochoi na seikaku na no de itsumo shippai

o His weird behavior had everyone forcing a smile.
bakari shite imasu.

I'm a very careless person, so | often make
mistakes.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the "Emotional Responsive Causative"
Fok. BLEEXWVWIETLIFWVE IR,
"That'll only make her laugh in embarrassment."

In this lesson, we are going to look into the usage of the "emotional responsive causative." This means
that one person makes another feel a certain emotion or emotionally react in a certain way. We have
already covered the basic two usages of the causative in the two previous lessons: the coercive causative
and the permissive causative. The new usage of the causative that we'll learn in this lesson we use with
several specific verbs that express a psychological change or an emotional response, such as i< (%<,
"tocry"), X5 (5 3, "to laugh"), E (& B T3, "to feel happy"), LT (A4 LT, "to feel sad"), &3
(BT 3,"togetmad"), &Y % (HA LAT B, "to be relieved"), etc.

Sentence Structure

Wa marks the causer in the main clauses, and ga marks the causer in subordinate clauses. The object
marking particle o always marks the one performing the action, which is because the verbs we use in the
emotional responsive causative are all intransitive verbs.

Examples:

1. Z0MEIF. Z<DOHARAZIIDE T
Sono eiga wa o6ku no nihonjin o nakaseta.
"That movie made many Japanese viewers cry."

2. WRICRZILEY LT mRZERFEL.
Ryoshin ni ie o purezento shite ryoshin o yorokobasetai.



"I want to buy my parents a house and make them happy.

Examples from This Lesson

Examples from This Dialogue:

1L.ES LS. BuzRbEZZEHTEEHHMD L,
Do shitara, kanojo o warawaseru koto ga dekiru ka shiritai.
"I want to know what | can do to make her laugh."

2.F28 BREFRVIETLEVE IR,
Kitto, kanojo o nigawarai sasete shimaimasu ne.
"That'll only make her laugh in embarrassment."

302D BMEPOEDODELSETBDIEF. £<BWLD,
Yappari, muriyari warawase yo to suru no wa, yokunai ka.
"I guessit's not a good idea to try too hard to make her laugh."

A BREDIEZMSBVWE, BIFEZILIFTETEEAD SR,
Kanojo no koto o shiranai to, yorokobaseru koto wa dekimasen kara ne.
"If you don't know anything about her, you can't really make her happy."

Sample Sentences

LEFTAR WobYa—J%ZE>T. BADDAABRZEDEET,
Hoshino-san wa itsumo joku o itte mawari no minna o warawasemasu.
"Hoshino is always saying jokes and making everyone around him laugh."

2. HBERN. BERICETVWT, BBREEZRSETLE o7,
Aru seito ga jugyo chd ni nete ite Baba-sensei o okorasete shimatta.
"A certain student was dozing off in class and made Mrs. Baba angry."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
RRBBAY - HEFHDOEE
DI Tld. BEZBRDE T,

INERD—BRD TFEHIMERHEDHI £2XRE
LTWE Y,

SHIE. CORHOHOFHEILEEZHAT. 3A
DIN—TTELE>TLETEL,

(ExDHLBE)

FHA: TRYDA] ICDVWTESES?

F4EB: iz, Brlle FEDICBD THEAYEFEICSOAESE
BATL &o

F5L7H. FEDICRKRBNTVADKRETEZE

AIHEBZZENTTBERS,

FHEA: F5R. TH. TOEEEICLD L. REEDS.
EEPREHNETVT, RANEBERDH B AW
1

INBEICBSTESEDZDIE. BRLWL. RED

RIENESHS. BELLWAL®HW?

FHC: Sh. TH THAHDOH] ORI Lom DAL

T, REZEEZLROTIENUIVVVA LS RLDE,

DOFRTHI LI-ER D ZBN T UL RE
EEMETEZ N TEBRIFITR L

cIich <. BRDDBRBZHDICOWTEZ s
EFEEZIDIF. RYICKELICFEES L



ENGLISH

A class at Tokyo
Education University

Professor Watanabe : All right, let's start class.

A group of
elementary schools
are holding a "Kids
Make Their Own
Lunch Day."

Today, please read
this newspaper
article about Lunch
Day, and discuss it in
groups of three.

(Sound of papers

shuffling)

StudentA: What do you think about Lunch Day?

Student B : | agree with it. They make kids put together their own lunch five times a year,
right? By doing so, | think it makes the kids really think about the importance
of nutritional balance.

StudentA: That's true. But according to this article, it looks like there are some
complaints and opposing opinions from the parents. Making kids put
together their own lunch can be dangerous, and every family's home
situation is different, so wouldn't it be a bit tough?

Student C: Yeah, but | think they should just explain the advantages of Lunch Day to

make the parents feel at ease. If they show them examples of other schools
that have had success with this, they should be able to convince the parents.
Anyway, | think it's really important to create an opportunity for kids to think
about what they eat.



ROMAJI

Tokyo kyoiku daigaku. Kyoiku gakubu no jugyo
Watanabe kyoju :

Shogakko no ichibu ga (kodomo ga tsukuru
bento no hi) o jissen shite imasu.

Kyo wa, kono bentd no hi no shinbunkiji o yonde,

san-nin no gurupu de hanashiatte kudasai.
(Kami o mekuru oto)
Gakusei A:

GakuseiB :

So shitara, kodomo ni eiyo baransu no daiji sa o
kangaesaseru koto ga dekiru to omo.

Gakusei A :

Shogakusei ni jibun de tsukuraseru no wa,
abunaishi, katei no kankyo ga chigau kara,
muzukashii n ja nai?

Gakusei C:

Hoka no gakko de seiko shita jirei toka o shokai
sureba, hogosha o nattoku saseru koto ga dekiru
hazu da yo.

Tonikaku, jibun no taberu mono ni tsuite
kangaeru kikai o motaseru no wa, honto ni daiji
na koto da to omo yo.

Dewa, jugyo o hajimemasu.

(Bento no hi) ni tsuite do omo?

Watashi wa, sansei. Kodomo ni jibun de o-bento
o nen ni 5-kai tsukuraseru n desho.

S6 da ne. Demo, kono kiji ni yoru to, hogosha
kara, kujo ya fuman ga dete ite, hantai iken mo
aru mitai da ne.

Un, demo (bentd no hi) no yosa o shikkari
setsumei shite, hogosha o anshin sasereba ii n ja
nai ka na.



HIRAGANA

EST LT LOSVLKLIEEVNLC « T HS5SUVLCHK
RADOLwTF &S

DIEBRZTLS5Lw: TlE. LT &5ZI3LOET,

LESDSTS3DOVWERD ITEHHRDLCBIRA
ES5DV] #LoBALTVWETD,

F&OE CORALSDUVDLARAZTLZ L

AT 3ICADTIL—TTIRELH>TLES

L\o

(hHzDH<BHL)

MHCELA: IRAESDD] IZ2VWTESEHS?

H<ELB: HIzLid. TAEL, TEDBICLRATERALS
ZRAICSHWVNDCBEBATL &Ko

Z5L7eH. TEDICRVWEKINTVRDIEVWE
TZDADRTEBZZENTEBREED D,

NCHEVA: E53ER. TH, TOTLICLB L. EFTL»D
5. KL&IRIFADNTTULT. BALWITA
HBHBHT-WVIE

LESHKEWILRATOLLSHEZDIE. HAR
HUOL. DTLDODLAZTESIDENRSHSE, ©F

NLLAL»EWN?

MH<EWVC: Sh. TH TRALSDD] O&TZLLDDED
HUVLLT EIL»ZHALATENIETVVLALD
LDV,

BEHrDH->T5TEVI S LEELhnwehzl &
SHVTHIE ETL»ZEB2e<TEBILH
T3 &L,

ICH K. CRADIERBZDHDICDVWTHADNZ

BIDVEDBEZIDIE IFACSICEEVWERC
CREHEHS K

VOCABULARY



stugaku no kyoju

math professor

Kanji Kana Romaji English Class
B T&5Lw kyoju professor noun
BRR WA iken opinion
3% AT hantai opposition
=I5 <L&S kujo complaint
ELED W@dHLHDS hanashiau to discuss, to talk
#FHEEEE LAXRATZL shinbunkiji a newspaper article
EHIT D CoBATS jissen suru to practice
WE9Td Hor<73 nattoku suru to satisfy oneself, to accept a situation
BIhdsd HBWI>593 seiko suru to succeed;V3
R PAZT&D kankyo environment noun
REE FCL» hogosha guardian, parent
RE AWES eiyo nutrition, nourishment
=12 TAEL sansei agree
F4 ML gakusei student noun
=04 Chwn jirei an example, an instance
SAMPLE SENTENCES
HFEOHIE OB FOHEITEIZ. TTKW><KDHFELEDT, A

Ligﬁ—c%—c L i 2 TCO

Watashi no sugaku no kyoju wa, sugoku yukkuri
hanashita node, watashi wa jugyo de nete
shimatta.

My math professor talked so slow that | fell
asleep in class.

FT=BEDRITKZOHIE T, BFIFEDRATVT

ER

Watashi-tachi no musume wa daigaku no kyoju

de, musuko wa bijinesuman desu.

Our daughter is a university professor, and our son

is a businessman.

HORIE. KFOHEETT,
Watashi no chichi wa, daigaku no kyoju desu.

My father is a college professor.

BEMROEBRZEVWTHILY,

Senmonka no iken o kiite mitai.

| want to get some professional advice.

FHAEDAD RN L Teo

Hansu ijé no hito ga hantai shita.

More than half the number of people disagreed.




BEIADS, vz 2—IlHBEIETLE ST
O-kyaku-san kara, weita ni kujo ga dete shimatta.

The customer complained about the waiter.

HEAORWE ZAICDWTELE ST
Nihon no ii tokoro ni tsuite hanashiatta.

We talked about the good points of Japan.

B0 H2HMELEZ/ — MM >TEH TV S,

Kyomi no aru shinbunkiji o noto ni hatte atsumete
iru.

| collect interesting newspaper articlesin a
notebook.

COHEABERTIF. A=Z—VHRBEXBORZ %
EELTWVLED

Kono nihongo gakké de wa yuniku na nihongo
no oshiekata o jissen shite imasu.

In this Japanese language school, they teach
Japanese in a unique way.

EHESIERZEVT, MELT.
Kare ga yameta riyu o kiite nattoku shita.

| heard the reason why he quit, and | fully
understand why he did.

I, $EXEFREII LA,
Kare wa zettai seiko shinai.

He'll never succeed.

LD RVIRIBEORIZ TEH S 7L\,
Yori yoi kankyo no shokuba de hatarakitai.

| want to work in a better working environment.

REBEZFRICFAT
Hogosha o gakko ni yonda.

We called the parents to school.

C @*SI'IE‘!;\ %%73‘7’: S IRNY D —t“j—cko
Kono ryori wa eiyo ga tappuri desu yo.

This dish contains plenty of nutrition.

EFTADOEXICERNTY,
Hoshino-san no kangae ni sansei desu.

| agree with Hoshino's idea.

RISFERBRDOT—ERGMEBL 7,

Kare wa gakusei nano de isshokenmei bekyo
shimasu.

He studies hard because he is a student.

BLZIEFVWWEETT,
Kanojo wa ii gakusei desu.

Sheis a good student.

IF<IFEETY,
Boku wa gakusei desu.

I'm a student.

SETOEFZRNTHBEI L,
Ima made no jirei o shirabete minasai.

Please study the previous cases.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is a Review of the Causative.
BRDBRBZHDICOWTEZIRREZEFLEIDRE. KYHICKELILELRS &K
"I think it's really important to create an opportunity for the kids to think about what they eat."

In this lesson, we are going to review the different usages of the causative that we covered in the three

previous lessons.



Coercive Causative (Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 21)

This form of the causative means "to make someone do something."

In a causative sentence, the particle we use to mark the one performing the action depends on whether
the verb has an object (transitive verb) or does not have an object (intransitive verb). In the case of verbs
that have an object, we always mark the one performing the action with ni, whereas, if we use a verb that
doesn't have an object as the main verb, we mark the one performing the action with o or ni.

Japanese Romaji "Translation"

HENIL. EREICBEZ K TAX  Kyoshiwa seito ni shukudai o "The teacher made the students

5t takusan yaraseta. do a lot of homework."

EEDETICERAMEE >TRS  Joshiga buka ni nomimono o "The boss made his subordinates

LEREIS katte kosaseru. go and buy drinks."

FEHICBEB 1MA%ZSEFE S,  Kodomo ni maitsuki issatsu hon o "l make my kids read one book a
yomaseru. month."

mlE. % (I2) —#8ICEEE Ryoshin wa watashi o issho ni "My parents are trying to make

2L TW3, sumaseyo to shite iru. me live with them."

FEIE. EfEE (I2) 5¥0OESE  Senseiwa seito o(ni) go-kiro "The teacher made the students

B0 hashiraseta. run five kilometers.

Permissive Causative (Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 22)

We translate the permissive causative as "to let someone do something."

We mark the one performing the action with niwhen the main verb is a transitive verb, while in the case
of an intransitive verb, either nior o is possible to mark the causer.

You can tell whether the sentence expresses coercive causative or permissive causative by the context or
the situation where the sentence is uttered or written.



Japanese

Romayji

"Translation"

KILZAFE. FEDBDICTIEZ—F
v & BHRAICEDLETULS,

Yoneyama-san wa kodomo ni
intanetto o jiyu ni tsukawasete
iru.

"Mr. Yoneyama lets his kids play
around freely on the internet."

SHEDORMDHRIZ. HEICEA
RHZEESE L,

Uchi no kaisha no shaché wa
shain ni zenzen yasumi o
torasenai.

"The boss at my office never lets
his employees take vacations."

B¥%z (X)) —AB5LTES,

Musuko o(ni) hitorigurashi saseru.

"I'll let my son live alone."

KR EREDORICHES
BT N7&L,

Chichioya ga watashi o
tomodachi no ie ni tomarasete
kurenai.

"My dad won't let me spend the
night at friends' houses."

MKHERIE. FICITTHETLET
Lo

Shuccho wa watashi ni ikasete
kudasai.

"Please let me go on the business
trip!"

% When the causative form is followed by these constructions (~T< % « ~TL T W), you can
almost always assume that it is the permissive causative.

Emotional Responsive Causative (Lower Intermediate Series Season 4 Lesson 23)

The third usage of the causative means "to induce someone to feel something." We often use it with
several specific verbs that express a psychological change or an emotional response, such as iz < ("to
cry"), €5 ("to laugh"), E.3 ("to feel happy"), 2L & ("to feel sad"), X3 ("to get mad"), &9 % ("to be

relieved"), etc.

As for construction, we always mark the causer with o.



Japanese Romayji "Translation"

BE<LBHVWT. mRZROTEL Hayaku hataraite ryoshin o "l quickly want to start working
Lo anshin sasetai. and reassure my parents."
EzDOWT, REZBRSETLE  Uso o tsuite tomodachi o "l told a lie and made my friend
27 okorasete shimatta. mad."

ZDNERIE. HEDALZIANYE  Sono shosetsu wa sekai no "That novel made readers all

Tco hitobito o nakaseta. over the world cry."
BRDARYBANZELEFET-<A  Jibun no taisetsu na hito o "I don't want to make the people
Lo kanashimasetaku nai. close to me sad."

ZisEEz LT, KRB AZEDHE  Hen na kao o shite akachan o "I made a weird face and made
Tco warawaseta. the baby laugh"

HEBN—T1—ZFRAWT. KE Tanjobi patio hiraite tomodachi "l want to make my friend happy
ZEIFETL,. o yorokobasetai. by throwing a birthday party for
her

Examples from This Lesson

Examples of coercive causative:

LFEBICBRTERAYZFICSEESEBHATL &o
Kodomo ni jibun de o-bento o nen ni 5-kai tsukuraseru n desho.
"They make kids put together their own lunch five times a year, right?"

2.Z5L7%H. FEBICRKRENTVADAKETZEZTEZ LD TEB LR S,
S0 shitara, kodomo ni eiyo baransu no daiji sa o kangaesaseru koto ga dekiru to omo.
"By doing so, | think it makes the kids really think about the importance of nutritional balance."

3NREICEATHESEZ DI RVl REDERIENESNS. BHELLAL»HEW?
Shogakusei ni jibun de tsukuraseru no wa, abunaishi, katei no kankyo ga chigau kara, muzukashii n
ja nai?
"Making kids put together their own lunch can be dangerous, and it doesn't go along with the usual
home environment, so wouldn't it be a bit tough?"

4 MOFERTHINL BB EZBN TN, FREEBZMEIEZ TSI TRL,
Hoka no gakko de seiko shita jirei nado o shokai sureba, hogosha o nattoku saseru koto ga dekiru
hazu da yo.
"If they show them examples of other schools that have had success with this, they should be able
to convince the parents.”

Example of permissive causative:

LEIEHK, BADEBRBZBHDICDWVWTERBRRZFIEBZDIF. REICKBELRIERERS K
Tonikaku, jibun no taberu mono ni tsuite kangaeru kikai o motaseru no wa, honto ni daiji na koto da
to omou yo.

"Anyway, | think it's really important to create an opportunity for kids to think about what they eat."



Example of emotional responsive causative:

1.TH T#H0DH) ORTZL-oDDOFHAL T REEZLZOTENTVVA LS BRUVDA,
Demo (bento no hi) no yosa o shikkari setsumei shite, hogosha o anshin sasereba ii n ja nai ka na.
"Yeah, but | think they should just explain the advantages of Lunch Day to make the parents feel at
ease."
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

& M2~ < BREICIE. BRFZRB S ETHIF TRV, BREEICIZAR
DEBOEF=HERIETHIFTLLLI V. | 2 THRERE>TIFE,

AHICHBZcZL

B THRILERDL

5,

X EF. X—IFP 3 —BORITHFSETHS 27D HLILWVWE 1 DREREE
ZENTETHS52 T AYICSHFEICB S LATCVWEDN S, BEDI 3 —F
ZELEETHITIEV LA

: %5130

R H. BRIF. Va3 -—BICESGZHERIETHIFL SN,

& TH. ZTICREEDBRVD S, BHBDD K,

XK ES3D— I USYITRTETHIFRL R,

(FOROFOHRY)

& EBUbh, Ahdofcdh s - - o

(EVR=>)

& H. KKz WE2L%—L), Pg3—F!
oa—: H. IFLHFEL T, Pa3—CBLET, B<AH->TITHAFHEA: *

H. HD— THEE
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ENGLISH

Mother:

but do we really not
have to do anything
special?

Father:

Mother:
Father:

Mother:

Father:
(Tick-tock-tick-tock)
Mother:
(Ding-dong)
Mother:

Joe:

Um, excuse me, but
would you let me use
the phone?

| left all of my luggage in

the taxi!

Father:

The teacher was saying, "Please let your exchange student speak in
Japanese as much as possible, and please let them experience typical
Japanese life,"

Last year, Taichi got to stay at Joe's house, and they let him try some
homemade Thai food and did a lot for him, so | also want to let Joe have
a nice time.

That's true.
Oh, maybe tomorrow, I'll let Joe experience what a public bath is like.

But they don't have public baths in Thailand so he might not like the
idea.

Oh, right...well, anyway, we have to make sure he feels relaxed.

It's getting late. | wonder if something happened.

Oh, he's here! Welcome, Joe!

Oh, nice to meet you! My name's Joe. I'm sorry I'm late.

What?!



ROMAJI

Haha: (Narubeku, rytigakusei ni wa, nihon-go o hanasasete agete kudasai.
Rylgakusei ni wa nihon no futsti no seikatsu o taiken sasete agete kudasai.)
tte sensei wa itte takedo,

honto ni tokubetsu na
koto o shinakute mo
daijobu kashira.

Chichi: Kyonen, Taichi wa Jo-kun no ie ni tomarasete morattari, oishii tai no
kateiryori o tabesasete moratte, honto ni o-sewa ni natta mitai dakara, ore-
tachi mo Jo-kun o tanoshimasete agetai yo na.

Haha: SO ne.

Chichi: A, ashita wa, Jo-kun ni sento o taiken sasete ageyo kana.
Haha: Demo, tai ni wa sento ga nai kara, iyagaru kamo yo.
Chichi : So ka. Tonikaku, rirakkusu sasete agenai to ne.

( chikutakuchikutaku)

Haha: Osoi wa ne. Nani ka atta no kana....

(pinpon)

Haha: A, kita kita. Irasshai. Jo-kun!

Jo: A, hajimemashite. Jo to moshimasu. Osokunatte sumimasen...

A, and. Sumimasen ga,
denwa tsukawasete
kuremasu ka?

Takushi no naka ni,
nimotsu zenbu
wasurete kita n desu!!

Chichi to haha: Ee?
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Kanji Kana Romaji English Class
BFE D SH L ryagakusei exchange student noun
REERHE HTWLWD &SD katei ryori home cooking noun
XERT % EWTAT3 taiken suru to experience

(EEY) IZHD nimotsu luggage, baggage noun
i TAES sento bath-house, public bath

LT fcoLE tanoshimu to enjoy oneself; V1 verb
HMEEICHD BEhICKD 0-sewa ninaru to be taken care of; V1 phrase
BED b= ) tomaru to stay at (e.g., hotel)

PG A2 futsa ordinary

BN mBNL narubeku preferably, as possible

SAMPLE SENTENCES

IIBFEETY,
Watashi wa rydgakusei desu.

I'm a foreign exchange student.

NIT 75V ADRERIEZ BT,
Pari de, Furansu no katei ryori o tabeta.

| had French home cooking in Paris.

ZDORERIE
tsuma no katei ryori

wife's homecooking

KEFHED. WOTHREORIELDIITIIHD &
Ao

Katei ryori ga, itsudemo saiké no ryéri na wake de
wa arimasen.

Home cooking is not always the best cooking.

NUT, 75V RDORERIEZ BT,
Pari de furansu no katei ryori o tabeta.

| had French home cooking in Paris.

BAANCRRY BN TETELN 27

Nihon-jin to koryd suru taiken ga dekite
ureshikatta.

| was glad that | was able to socialize with
Japanese people.

mYE. TTICBVLWTLIETL,
Nimotsu wa koko ni oite kudasai.

Please put your luggage here.

ROBEBSMENT-DT. BHICITo7
le no furo ga kowareta no de senté ni itta.

The shower at home broke, so | went to a public
bath.

HEAN—T1—ZELAHF LT
Tanjobi pati o tanoshimimashita.

| enjoyed the birthday party.

PHERICHED L1
O-sewa ni narimashita.

Thank you for your kindness.




—BI0OAMADORTIVICBEE ST B B, REEE VWS EHIE. S<EBDOLEITH B0

Ippaku ju-man-en no hoteru ni tomatta koto ga Taro to iu namae wa goku futst no namae de aru.

aru. . .
Taro is a very ordinary name.

| have stayed at a hotel that cost 100,000 yen per
night.

BBENSEDICEALTLET L,
Narubeku hayame ni shigo shite kudasai.

Please get together as soon as possible.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Causative Form.
THEHAD, EFREEDETShEFTH?

Sumimasen ga, denwa tsukawasete kuremasu ka?
"Um, excuse me, but would you let me use the phone?"

In this lesson, we'll focus on three constructions that use the causative form. When you combine the
causative form with the helping verbs - T#%(¥%,-T<f1%,and -TH 5 3, the causative is the permissive
causative in almost all cases, meaning "to let someone do something." We covered one of these
constructions (T < 13) in Lower Intermediate Series Season 4, Lesson 21.

Sentence Structure

As with normal causative sentence structure, it is important to think about who is allowing the action and
who is performing the action.

@ In the case of -T#H(F% and - T N3, the topic-marking particle wa marks the one allowing the action
in main clauses, and ga marks the one allowing the action in subordinate clauses. Nimarks the one
performing the action.

@ In the case of - TH 5 5, the one performing the action and the one allowing the action is opposite to
the case of - TH(F % and -T< NB. Waor ga marks the one performing the action, and nimarks the one
allowing the action.

Examples:

1.A8E. FEIC—ORTIA > ZRFETHIT T
Watashi wa kodomo ni hitokuchi dake wain o nomasete ageta.
"I let my child have a sip of wine."

2. KIE RICE|RBT SV Ny ITZzEDE T i,
Otto wa watashi ni kokyd na burando baggu o kawasete kureta.
"My husband let me buy an expensive brand-name bag."



3.FhiFd. EABZEIWD T, LRICHEZRIETH S5 o7
Watashi wa kaze o hiita no de joshi ni shigoto o yasumasete moratta.
"I caught a cold, so my boss let me take some time off."

~ (T) ETHIFS

When the auxilary verb @7 % is combined with the causative, it creates a phrase that means "l let
(something) do something".

Examples:

lL.ABICERZMSETHIT S,
Shain ni yakyd o torasete ageru.
"I let my employees take some time off."

2. FHICRLZZEIE THIF 3.
Kodomo ni doresu o kisasete ageru.
"I let my child wear a dress."

3. RETFHIC (k&) BIETHIFT.
Koen de kodomo ni(o) asobasete ageta.
"I let my child play in the park."

Examples from the dialogue:

1. 83R< BREICIF. BREBZRZ I T THIFTTLLETV, BREEICIFHEROEBOLEFZHRERIETH
IFTLIEL,
Narubeku, ryidgakusei ni wa, nihon-go o hanasasete agete kudasai. Ryagakusei ni wa nihon no futsi
no seikatsu o taiken sasete agete kudasai.
"Please let your exchange student speak in Japanese as much as possible, and please let them
experience typical Japanese life".

2.BARIE. P a—BIlESZHRRTETHITLSID %,
Ashita wa, Jo-kun ni sento o taiken sasete ageyo kana.
"Maybe tomorrow, I'll let Joe experience what a public bath is like."

3.IEMK VSV I RTETHIFHRVER,
Tonikaku, rirakkusu sasete agenai to ne.
"Well, anyway, we have to make sure he feels relaxed."

% If the main verb doesn't have an object (known as an intransitive verb), o can also mark the one
performing the action.

~ (&) €T<N3B

When the auxilary verb < 713 is combined with the causative, it creates a phrase that means "someone
kindly lets me (or someone in the in-group) do something."

Examples:



1. EBTAIE. WOBHEIRIEZRAICTETI NS,
0-ka-san wa itsumo suki na koto o watashi ni sasete kureru.
"My mom always lets me do whatever | like."

2.EEZBSETLNETH?
Shashin o torasete kuremasu ka?
"Would you let me take a picture?"

JLEERMEIC k%) HElcHIE TN
Kantoku wa boku ni(o) shiai ni dasasete kureta.
"The coach let me play in the game."

Examples from the dialogue:

1. HFEAD. BREEDETINIZTH?
Sumimasen ga, denwa tsukawasete kuremasu ka?
"Excuse me, but would you let me use the phone?"

% If the main verb doesn't have an object (known as an intransitive verb), o can also mark the one
performing the action. The main verb of the sentence, dasu, uses the particle nj, so it would be more
natural to use o instead of nito mark the one performing the action.

~ (&) ETH55

When the auxilary verb % 5 5 is combined with the causative, it creates a phrase that has the nuance of "I
have someone let me do something/someone lets me do something". It is similar in meaning to the
causative plus < 1%, but doesn't carry that nuance of gratitude that < 1% does.

Note: Even if the main verb doesn't have an object (known as an intransitive verb), nialways marks the
one performing the action.

Examples:

1LASHHZDT. REICEEZZRESETHS I,
Yoji ga aru no de sensei ni jugyo o kesseki sasete morau.
"I have an errand to run, so I'm going to have the teacher let me skip class."

2.BNIcDT, LRICKRESETH 5>,
Tsukareta no de joshi ni kyukei sasete moratta.
"I was tired, so my boss let me take a break."

JEBIC. FELAREZERETH5X %,
Ten'in ni suki na hososhi o erabasete moraeru.
"The store clerk lets me choose the wrapping paper."

Example from the dialogue:

1. EFE. KA—IZP0 a3 —FBORICAFSETHES 2D BLLWATORERIEBEZEBARNIETHS5-2T. &
YIcBHEICHR S TeH WD,



Kyonen, Taichi wa Jo-kun no ie ni tomarasete morattari, oishii tai no kateiryori o tabesasete

moratte, honto ni o-sewa ni natta mitai dakara...
"Last year, Taichi got to stay at Joe's house, and they let him try some homemade Thai food and did

a lot for him..."
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